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^blarung ber lltikttqungen mh M%obt 5er (SueUett. 



Ado, Alls, Ant., As u. f. W. koie in Dr. St. ©d^mibfg Shakespeare -Lexicon. 1874. 

Atk. = Atkinson, Olossary of the Cleveland Dialect. 1868. 

B. = Bohn, Handbook of Proverbs. London 1870. 

Bl. = Bland, R., Proverbs chiefly takeu from the Adagia of Erasmus. 1814. 

BMR. =. Booke of Menr Riddles in Litt, of the 16. and 17. ceat. ed. Halliwell. 

Br. = Brewer, Eev, Dr., Dictionary of Phrase and Fable. 

Bro. = Brogden, J. E., Provinc. Words in Lincolnshire. Lond. 1806. 

C. = Camden, William, Remaines conceming Britain. Lond. 1674. 
Cr. = Crossing of Proverbs by B. N. Gent. Lond. 1616. 

D. = Denham, M. A., A CoUection of Prov. and Pop. Sayings. Percy Soc. Vol. XX. 1846. 
Ds. = J. Davies of Hereford, The Scoarge of Folly, with a pleas. descant upon Prov. 1611. 
Du. = ^üringgfclb: @^ric^»örter bcr gcrman. unb romon. ©protjcn. 1872—75. 

F. = Faller, Thomas, Grnomologia. Lond. 1732. 

Fl. = Florio, Giov., Vocabulario Italiano-Liglese. 1659. 

Fl. I =: Florio, Giov., bis Firste Fruites which yeelde £Euniliar speech, merry proverbs etc. Lond. 1578. 

Fl. n = Florio's Second Fruites to be gathered of Twelve trees, to which is annexed bis Gardine of 

Recreation, yeelding 6000 fioverbs. Lond. 1591. 

Fo. = Folklore or a Collection of Local Rhymes, Proverbs etc., relating to Northumberland , New- 

castle etc. by Denham, M. A. Richm. 1858. 

Fy. = Forby. Vocabularj' of East Anglia. 1830. 

vG. = ®. t). ®aal: @<)rtc6tüörterbud^. SBicn 1830. 

Gü. = Complete Gamester. Lond. 1725. 

Gi. = Gibson, Folkspeech of Cumberland. 1869. 

Go. = Gower, G. L., Surrey Provincialisms. Engl. Dial. Soc. C. III. 1876. 

G. S. = Games and Sports for yonng boys. Lond. 1859. 
Gr. = Grose, Provincial Glossary. 1787. 

H. = Herbert, G., Jacola Prudentum or Outlaudish Proverbs. 1651. 

Hd. = Harlaud, J., Yorkshire Glossary. E. D. S. 

He. =: Heywood, John, The Proverbs and Epigrams, repr. from the orig. edition by the Spenser 

Society. 1867. 

HU. = Halliwell, J. 0., Dictionary of Archaic and Provinc. Words. Lond. 1852. 

Ho. = Howell, James, Paroemiographia. 1659. 

Ho.* =: Howell, English Proverbs, rendered in French, Italian and Spanish. 

Holl. = Holloway, A General Dictionary of Provincialisms. 1839. 

Hz. = Hazlitt, W. C, English Proverbs and Proverbial Phrases. Lond. 1869. 

J. = Jennings, Dialect of the West of England. 1869. 

KK. = KeUy, Walter K., Proverbs of all Nations. Lond. 1859. 

Kr. = Kerr, J. B., Archaeology of our Pop. Phrases. Lond. 1837. 

K. Wb. = mtiiex, Dr. &.: SBörtcrbud^ bcr «mcrifaniSmen. üeipm 186<J- 

L. = Leigh, Egerton, Glossary of the Cheshire Dialect. 1877. 

Ma. = Mair, Handbook of Proverbs. London. 

Mo. = Moor, Suifolk Words. Lond. 1823. 

MC. = Peacock, E., Glossary of Words used in Manley and Corringham. E. D. S. C. VI. Lond. 1877. 

NM. = Nodal and Milner, Lancashire Glossary. Manchester 1875. E. D. S. 

NQ. == Notes and Qiierie^. 

NR. = Pr(»verbs, English, French, Dutch, Italian, and Spanish, all Englished and Alphabetically 

digested by N. R. Gent. Lond. 1659. 

Na. = N«res' Glossary ed. Halliwell and Wright. 1876. 

No. = Adr. Janius Nomenclator. Lond. 1587. 

PP. =L The Vision of William conceming Pierce the Ploughman by Will. Langland ed. Skeat. C. Text. 

ond. 1873. 3m ^Änhanae: The Crowned King (CK.) uitb Richard the Redeies. (Rr.) 



Lond. 1873. Qm ^Än^anae; 
Pg. = Pegge, Alphabet of Kenticisms. E. D. S. C. HI. 1876. 

Rel. Ant. = Wright and Halliwell, Reliquiae Antiquitatis. Lond. 1841—43. 
Rob. = Rcibinson, C. CL, Dialect of Mid- Yorkshire. E. D. S. 1876. 

®. = SBanbcr, 5)cutfd^cg Spri^mörter-ficfifon. 

W. = Walker, W., Paroemiologia. 1672. 

Wi. = Withal, John, A Dictionarj' in English and Latine — with Proverbs. 1616 (first edition 

without date, 2nd. 1559). 
Wr. = Wright. Th., Dictionarv of Obsolete and Provincial Words. Lond. 1857. 

Wy. = R(»binson, F. K., Glossary of Words used in Whitby. E. D. S. Lond. 1875. 
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ie 9[IIiteration, "^etooroe^angen oud einem innern 
Sßo^lgefallen an bem muftrahfc^en ®etön ^armonifd^ 
ober gleic^Ilingenbet Saute, totlä^H bem ®att Yariatio 
deiectat tuenigftend in fetner TOgemeinl^eit nbbrud^ t^ut 
($ott: S)op^elun0 @. 2), finbet ftc^ in ben 8pra6en 
faft aller Söller unb Seiten, »gl. @f. (Eberd: Alliteration 
unb SHeim im ^lüeg^^tifc^en (9^orb unb @üb 1877. 1.), 
©c^ott: %>tx Stabreim bei ben gfinnen unb S^ataren 
(aRonatdberic^te ber ^. fdab. im S^ai 1877), Buc^^olj: 
De allit. indole atque natura osaaqae Homerici lineam. 
Illlerftein 1879, tBöIfflin: Ueber bie aSit. »erbinbungen 
ber latein. ^pxad)t (©i^ungSberid^te ber $t. hart. 9ltab. 
ber SBiff. 1881 n. 1.) u. a. 3n ungebunbener 9lebe 
ein oortrefflic^ed Silittel, um gemiffen ^beenaffociationen 
unb iBegriffdformen eine in bad Ol^r faüenbe unb bamit 
bem S^erftanbnid fic^ einfc^eic^elnbe SBirfung p ber* 
teij^en, »urbe fie aU S^mucf ber bid^terifd^en 9tebe 
beibel^alten in bem lebhaften Serlangen, bie fiautform ber 
^ic^tung mit i^rem Sinne in (Sinflang ^u bringen, ober, 
toit^opt fa^t, to make the word the echo of the sense, 
»obei bem S)td^ter bie S^rac^e felbft mit ij^ren bie feinffcen 
unb reic^ften ©d^attierungen bei? gemeinfamen ^runb- 
begriffd unb pglei(^ bie oerfc^iebenften filangabftufungen 
barbietenben ^brterfamilien freigebig entgegenlommt. 
9hir in ben germanifd^en @prad^en mit il^ren ^oc^betonten 
©tammfilben inbed tft belanntlid^ bie \niIiteration p einer 
befonberen ^oetifd^en fonftform audgebilbet toorben, unb 
bor allen ift ed unter biefen lieber bie englifd^e Sprache, 
in »eld^er ber gleiche Anlaut betonter Silben eine äberaud 
ttic^tige SioIIe fpielt. 

3n einer früheren ^(bl^anblung (Programm ber ^ö!^ren 
Sürgerfd^ule gu SRame. Dftem 1875) habt id^ bie ^^I- 
retc^en Spuren ber SQIiteration auf bem d^ebiete ber 
englifc^en Sitteratur bid ^ur Sd^koeHe bed 17. Sal^r* 
^unberts oerfolgt unb namentlich nac^getoiefen, bag au(^ 
Sl^afefpeare ben Stabreim in audgebel^ntem Umfange 
unb jtoar abrtc^tlic^ unb auS berechneter &al^l anmenbet, 
um (Sebanfen nac^brficflic^ l^erborjul^eben ober il^nen burc^ 
bie SSortmalerei einen er^ö^ten poetifd^en 9iet§ §u oer- 
lei^en. Senn glei^mo^l in ber (Anleitung ju The 
Comedy of Macedonis oon it. SSamde unb 2. $roe- 
fc^olb, ^aUe 1878, behauptet »irb, S^afefpeare ^abe 
auger an einer SteSe oon ber Mit. nie (Debrauc^ 
gemacht, fo i|t bad um fo auffälliger, ald f(^on (Ser* 
oinud in feinem „S^afefpeare" auf bie ^äuftgfeit biefed 
poetifc^en ^ftlfiSmittetd bei (Englanbd größtem 2)i(^ter 
me^ad^ aufmerffam gemacht ^atte (ogt. 4. 9(ufl. Seip^ig 
1872. I. S. 197, 206, 235, 353 u. ö.). Spoter ^at auc$ 
ft. Slinb in feiner ^[bbanbtung „(Sin altbeutf^ed (^e- 
bic^t unb ein oebifd^er Sobgefang'' (Frazer'a Magazine. 
Suni 1877) auf ben ftarlen dkbraud^ bei? Stabreimen bei 
bem jebedmaligen Auftreten ber ^q^en im SRocbet^ auf* 
mertfam gemalt unb biefe intereffante Sbatfac^e in einem 
Auffa^e über Sbafefpeare'd Sc^icffatöfc^meftern ((Siegen« 
mart. 0b. XY. 9er. 16) im einzelnen na^jumeifen aefuc^t. 
$urc^ eine „Berichtigung" o. SBoI^ogend üeranlalt, fat ber* 



felbe fobann (Gegenwart 9{r. 29) ben „Stabreim in (inp^ 
lanb'' eifter audfü^rlic^en Betrachtung unterzogen, m 
toeld^er ber 92ad^meid geful^rt toerben foll, bag \>a§ 
dfrunbgefet^ ber germanifc^en ^ic^tungdart, obgleich einft 
auc^ in (Snglanb im mef^tlid^en gültig, fdbon feit alteren 
Seiten nid^t mel^r genau auf ben englifc^en Stabreim 
paffe,, unb bag bie Regeln ber germanif^en Sfanbierung 
unb Betonung burcj^aud nic^t einfach auf bie englifc^e 
Sprache angetoanbt »erben Idnnen. 2)ied le^tere ift in* 
fofern rid^tig, ald [idf 5. B. mitunter bie alte Betonung 
ber SSörter oerfc^oben, in (Sin^ell^eiten auc^ bad fiautfuftem 
ge&nbert l^at: in foldften gfäSen merben natürlich auc^ bie 
Siegeln über 9lllit. dne anbere Sraflung erl^alten muffen, 
allein bie ^auptgefe^e ber altgermanifc^en Sllliterationi?- 
poefie finb auc^ nod^ l^eutjutage für ba9 92euenglifc^ 
gültig unb muffen bie naturgem&ge (^runblage jeber 
Unterfud^ung über bie Mit. in biefer Spraye bilben 
(ogl. 971. 3 tun er: S)ie Mit. bei neuenglifc^en ^ic^tem. 
fytüt 1880. S. 7). ^r Derfte^en alfo unter tlllitera- 
tion in ber Siegel nur ben gleid^en $lnlaut ber 
^aupttonfilben mel^rerer Wörter unb lönnen Blinb 
nic^t beiftimmen, toenn er, geftü^t auf bie ftutorit&t Hyde 
Glarke's (English Grammar. dd. £d. 1874. p. 138, ff.), 
anjunebmen fc^eint, ba| bei ber Mit. auf bie ^ebung 
!eine Stücift^t genommen }u toerben brauche unb baS 
felbft noc^ ber ®leid^flang bon Selbjtlautem inmitten 
einer Silbe §ur Mit., wie fie attm&^tic^ in (Englanb ge- 
worben, gered^net Werben bürfe. M^ Sirfer (2)er 
Stabreim bei ben neueren S)eutfc^en ^ic^tem. Saarlouid 
1873) t)erftö|t gegen bad S. 1 oon il^m felbft anertannte 
Betonungdgefeö, wenn er 93ortformeln, wie Baron unb 
Bauer, ftird^en unb Kapellen, $apier unb Perga- 
ment, Xrommel unb^^rompete aU burc^ ben Stabreim 
oerbunben bezeichnet. (Ebenf gehören im (Snglifd^en Sßort- 
formein Wie to aid and abet (^oppe, Suppl. Se^iton, 
„häufige Mit.''), ever and anon, to iusolt and injore 
OTer and above, to bid and beseech, physic and phy- 
sicion, power and poaition, rest and repose, ober Sprid^- 
Wörter wie Money*s like manure, Like master like 
meynie, There's danger in delay, No penny no Pater- 
noster nic^t ^u ben aHitericrenben , w&^enb j. B. bei 
Insult and injury, to renonnce and deny, pennyless 
and dependent, ober bei ben Sprid^wörtem SUence gi^es 
cM)n8ent, All is not lost that is delayed, Penny in 
pocket is a good companion ber (S^leic^Ilang beutlid^ in9 
bbr f&at. 9lic^t fo auffällig, Weil nid^t bem Betonung«- 
ge(e|e entf prec^enb , aber jebenfaQd aud^ beabfic^tigt ift 
bie iinit. in gformeln wie spies and sp^cnlations ober 
in Spri^Wörtem wie äpplieation makes the ass, wo 
bie ben 9lebenton tragenben Silben alliterieren, atö^ 
bann pflegen aber bie le(teren oon ber ^aupttonfilbe 
burd^ eine unbetonte getrennt au fein. S)aB übrigen« 
neben ber S8 r t betonung auc$ ber logifc^e iKccent 
für bie Mit. oon Bebeutung ift, geigen nid^taEiterierenbe 
Sprichwörter wie (hie mnrder makes a villain, millions 
a hero, Penny -pay is far afore penny -trj'st. Seif do, 
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seif liave ober eine Sergleic^ung bet Proverbs, Better 
xinbom than imbred unb Better nntanght than ill- 
taoght, t>on benen man bad leitete, obgteid^ haS negterenbe 
im in bet Siegel unbetont ift, entfc^ieben untet ben oofa- 
Iifc^ aQitetierenben @pri(^toöttetn fud^en witb. Seben- 
faÖd fyit übet a0ed \oa^ ßlang fftiit, nut bad O^t ju 
entf (Reiben unb fo lann ed au(§ eine iiUit füt bad 9[uae 
ni(^t geben; eiS ift bobet ebenio folfd^, toenn in ben NQ. 
6. Ser. 4. p. 486 UiQUpitt toitt, bie SSöttet eandle, 
eomer, certain, civil (ober gold and f^ems) feien visiblv 
(thongh not vocally) alÜterating, al§ toenn eS in Shaw 8 
History of English Literatare p. 7 l^ei^t: In any two 
sQccessive lines there should be at least three words 
beginniiig with the same letter. Tbis very pecoiiar 
System is called Alliteration^ ober gat p. 26 alUteration 
oonsists in the sameness of initial conseiiaiits. i^ienad§ 
mürbe ed eine oofalifd^e fttiit gat ni^t geben (wä^tenb 
befanntlic^ alle totale untet einanbet aüitetieten), SBott- 
fotmeln n)ie gems and jewels, king and conrt, knigbt 
and nobles, right and wrong, seat and eentre m&ten 
ni(^t aHiterierenb, bogegen toütben ©^ridftmdttet mie 
like carpenter like chips ^u ben aHitenetenben ge- 
böten unb bie fogenannten »alliteraüve nnllities« gn, 
kn, nn, ps, wr mit allen %8öttetn, bie mit g, k, m, p, 
w anlauteten, fiepte @tabtetme bilben, alfo %. d. to gnaw 
and grind) knave and king, prophet and psalin }C. 

9ei anlautenbet $o|)|)elconfonan5 mie bl, br, il k. 
fast bie mit. ftArtet iniS O^t, menn bie (»leic^^eit ftd^ 
mit auf ben ^weiten ßonfononten etftretft, j. SB. Keep 
yonr breath to cool yonr broth, One elond is enongh 
to eelipse the snn, bo4 genügt bie (l^leic^^eit bed etften 
ftonfonanten. S^aglic^ fdnnte ed nut et|(^einen, ob bie 
Sautgnq)pen sk, sp, st, mel(^e betanntlic^ im )(Itgetmani' 
f(^n eine 9[u8nal|me mad^ten, aud^ im !Reuenglif(^en.uut 
mtebet mit ftc^ felbft teimen, ober ob ^iet ni^t oielmel^t 
sk (sc, sh), sp, st aud^ mit einfachem s mie §. 9. in 
sin and shame, shield and sword, soul ana spirit, 
Switch and spors ooHgültige Mit. eingeben I5nnen. 2)a 
inbe^ auc^ im mobetnen (Snglif^ bet jmeite ^onfonant 
biefet fiautgtu|)pen bet eigentliche £taget bet fUIit. ju 
fein fi^eint (ügl. In spite of the pie = obstinately, 
Each cross has its inseription, A sealded eat fears 
eold water, Peace be within thy walls, and prosperity 

in the palaces, that ever senttled ship, or eut 

a throat. Byron.), fo bobe i(^ auc^ in biefem gfaHe an 
bem altgetmanifd^en ®efefte feft^alten ju follen geglaubt. 

3a]^l unb (Stellung bet SieimftAbe ift natütlic^ fel^t 
t)etf (Rieben: mdl^tenb bie SBortf otmetn im engeten@tnne* 
(0timm, 9{e(^t^Uett^. ®. 6 unb ©c^uttd in j^ettig'ei 
fitdiit) 48 @. 436) meift ^meialiebtig, feiten bteigliebtig 
(t^gt. fast, fierce and fdrious) ftnb, unb bad füt^ete %Bott 
in bet Siegel bem längeren notangel^t, ftnben fid^ in ben 
©pti^möttetn §. IB. 2, 3, 4, ja felbft 5 gleiche 9leim- 
fiftbe, obet au(^ Detfc^iebene $aate üon SReimftäben, beten 
mannid^faltige SteÜung bie noc^fte^nben ^eif|)iele an* 
beuten f ollen: aa) No eows, no eare. Unconth, un* 
kissed. aaa) Care will kill a eat. aaaa) Better eye 
ont than always ache. Fair feathers make fair fowls. 
aaaaa) Lovers live by love as larks by leeks. 

abba) When the night is darkest, the day is near- 
est. Who is worse snod than the sboemaker's wife? 
abab) The worse the passage. the more welcome the 

rort. aabb) He that deals in itirt, has aye foul ßngers. 
oolish fear donbleth danger. ababcc) A bow long 

*" Die ttUit. in btn fi^aanai^ljmrabcn fBortgebUben. ttort^ufoni' 
menfrtungcn unb CBortformcIn grbenrr id) fpdtrr in rinem be> 
fonbrrrn «uffa^ ftu brfianbeln. 



bent at last mnst wax weak. aabboc) The wheels of 
weary Ufe at last stand still, aaabbb) Pools fat and 
foul make thick doings for the devü*s diet. 2C. 

3umeilen ftnbet ftc^ bie 9(nit. ge|>aatt mit bet tlifo- 
nau}, i. 9. Many a little maketh a mickle, mit ber 
(Snballitetation (id^ Detfte^e batuntet (Sleic^f lange tsie 
by fits and Starts , deeds not words). If wishes were 
thmsbes, beggars wonld eat birds, obet mit bem Snb' 
teime Every land has its langh, every com has its 
chafF. He that cannot pay, let him pray. gn bem 
leiteten ^Uc, b. ^. mo bie 9ieimmöttet aHitetieren, bet' 
liett bie Slllit. i^ten fBett. 

3ta^ biefen IBotbemethtngen gebe tc^ jun&c^ft einen 
futjen Uebetblicf übet ben Sebtauc^ bet Mit. in ber 
poetifd^en Sittetatut nac^@^afef^eate, inbem i^, i^ttn 
@|mten bis ouf bie 3e|t^t nad^gel^enb, an einzelnen 
SBeifpielen nac^gumeifen fu(|e, baJ3 auc^ ben 2)id)tern ber 
legten btei Sfobt^unbette baiS lebenbige 6^efü^l unb bie 
($m^föngli(!^teit für ben Stabteim nid^t ab^anben getommen, 
unb ba^ ft^ bie ^etoen bet englift^en £ittetatur bid onf 
bie neuefte 3^it biefet äRitteld, juglett^ auf bad O^r unb 
auf ben ®eift beiS ^ötetiS ein^uminen, in auiSgebel^nteftcm 
^a^ bebient l^aben. 

^enn Marsh in feinen Lectnres on the English Lan- 
gnage, 9th Ed. London 1880, @. 392 auffälligermeife be- 
^anpttt, ed fei bie 9lllit. mäl^tenb faft be^ gan^n 17. 3^4^ 
^unbettd fo noQftönbig aud bet cnglifc^en ^oefie t)erbannt 
gemefen, bag man i^te ftü^ete (S;iften§ aU dement of 
versification ganx oetgeffen l^abe, unb namentlich äl^ilton, 
mie bie f laffifc^e S)i^tetf(^ule übetl^au^t, ^be bieKUit 
gefliffentlic^ gemteben, fo l^&tte i^m gleid^ bet 9(nfang btd 
Faradise Lost bad ®egent^eil bemeifen fönnen: 
Of man's first disobedience, and the fruit 
Of that forbidden tree, whose mortal taste 
Bronght death into the world, and all our woe, etc., 
mo non ßufäQigfeit ober Unabfi(^tli4!eit boc^ mo^l faum 
bie 9iebe fein fann. (Sin anbtet englifc^et fiitetat^iftoriter, 
fagt ba^et mit Siecht t)on ^ilton, bet ben 9ieim betannt* 
ltd| als »the jinghng sound of like endingsc befinicitt; 
et fei füll master of the power exercised bei A., when be 
had reconrse to it for the purpose of intensifying com- 
Position in giving force to bis fignres. kluger ben M' 
teilen mcitet unten untet ben Winged Words ongefülrten 
©teilen mögen ^iet noc^ einige SBeifpiele gel^duftet ^Ottera« 
tion bei SUhlton folgen: 

Him the Ahnighty Power 
Hnrled headlong — — — — — — — 

With bideons min — P. L. 1. 44. 

with foul defeat 
Hath lost ns Heaven, and all this mighty host. 
In horrible destmction laid ns low. ib. 1. 125. 
Tnming onr tortures into horrid arms 
Against the torturer — ib. 2. 63. 
Midst came their mighty pjaramonnt. ib. 2. 508. 
As when to warn prond cities war appears 
Waged in the tronbled sky — ib. 2. 583. 
Of providence, foreknowledge, wiU, and fate 
Fixed fate, free will, foreknowledge absolute. 

ib. 2. 555. 
So seemed 
Far oif the flying fiend: at last appear 
Hell bonnds, high reaching to the horrid roof 
And thrice threefold the gates. ib. 2. 642. — 
$^inea« gletd^et (1584—1650) fingt in feinem 
Purple Island (1633) L 7: 
New light, new love, new love new light has bred 
A life that lives by love, and loves by light. — 
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Srancid Ouaried (1592— 1644), Hon bem ed ^ei^t, et 
fei oft qaeer, qnaiiit and qaemlons, aber nie prolix, prosy 
and pming gemefen, f(^rieb in feinen Divine Emolems 
(1646) n. 2: 
We trayel sea and soll; we pry, we prowl, 
We progresB, and we prog from pole to pole. 
CbmunbSßaner (1606—1687); ber nac^ einem critical 
biographer (Marsh 1. c.) the way of using the same initial 
letters in a line juerft ein^efü^ct ^ben foD, l^ieg the 
maker and model of melodioas verse; oon i^m tü^rt 
u. a. bie geile: O how I long my tender iimbs to lay. 
^atte bec fc^ottifAe llnatteon 9IIe;anber ©cot in 
feinem New-Tear's Girt presented to Mary Qaeen of Scots 
(1562), meines fd^Ue^t: 

Fresh, folgent, floarish^ flagrant flonr formose, 
Lantem of love, of ladies lamp and lot, 
Cherry maist ehaste, ehief etc. 
ober gar bie Pngna Porcomm per Pablicam Portinm 
Poetam (15dO) mit bem anfange: Propterea properans 
procousnl poplite prono gezeigt, »t welchen Spielereien 
bie übertriebene ttnmenbung be9 Stabreime^ führen fonn, 
fo fanb ouc^ in dhtglanb in ber erften ^Alfte ht9 17. ^afß' 
^nbertd oielfad^ eine folc^e Sagb noc^ Ulliterationen ftatt, 
ba6 felbft ^eiftUd^e t>on ber ftan^el l^erab bie ^[udern^d^Iten 
^otted ald the ehickens of the ehnrch, the sparrows 
of the spirit, ober atö the sweet swallows of salvation 
bezeichneten. 

(Einen fe^r auSgebej^ten aber nid^t gefuc^ten (Stadions) 
Ü^ebrauc^ ber ^[fliteration finben mir bei^fo^n S)r9ben 
(1681—1700), beffen 

When van on many mnltiplied his kind, 
allgemein befannt fein bfirfte. tlnbere S9eifpiele gel^&ufter 
9utt. bei i^m finb: 

Softly sweet is Lydian measnres 
Soon he sooth'd Ms sonl to pleasnres, 
War, he sang, is toil and troiyble etc. 

Alex. Feast. v. 97 ff. 
Restless, nnfixed in principles and place, 
In power onpleased, impatient of disgrace. 

Abs. and Achit. 
Let gentle Cfeorge in trinmph tread the stage. 

Mac-Flecknoe. 
Set thy own songs, and sing them to thy Inte. — ib. 
With flashing flames his ardent eyes were fllled, 
And in his band a naked sword he held, 
He cheered the dogs to foUow her who fled 
And Towed revenge on her devoted head. 

Theod. and Honor. 
Death was behind, bat hard it was to die — ib. 
«lejanber *ope, (1688—1744), welcher bie «Hit. mit 
größter aReifterf^oft ^nbl^abt, mei^ biefelbe namentlich 
ba gefd^idt au oermenben, too ed gilt, fd^arfe Äontrafte 
^erbonu^eben, toie j. 93. 
Pons, powders, patches, Bibles, billets-doax. Rape 

of the Lock (Belinda's Toilet) 
On her whose life the chnrch and scandal share 
For ever in a passion, or a prayer. Mor. Ess. 2. 105. 
Bat thonsanas die withoat or this or that, 
Die and endow a eollege or a cat. Mor. Ess. 3. 95. 
Fill bat his parse, onr poets work is done, 
Alike to bim, by pathos orby pnn — Imit. ofHor. 

2. 1. 294. 
Many a German prince is worse, 
Who proad of pedigee is poor of purse. ib. Ep. 6. 83. 
«ber au(^ fonft finben fi<^ bei ilftm ©eifpiclc ouf jcber 
Seite, 5. ».: 
The art of bailding, from the bee receive. 



Leam of the mole to ploagh, the worm to weaTe. 

Thas Natare govems (let it check oar pride) 

The yirtae nearest to oar vice allied. Ess. on Man. 

And ronnd the rngged rocks the ragged raffian ran 

Homer's Iliad. 

Proceed a minister bat still a man — 

The patriot's piain bat ontrod path parsae 

Ep. to Mr. James Graggs. 

^ai and) bie 2)ramatifer bed 17. ^al^r^unbertiS bie 
Witt, nid^t oerfd^mäl^ten, jeigen Stellen mie 

Words may be coonterfeit 

False eoined, and only cnrrent from the tongae, 

Sontheme, Isabella. 

Nor let thy fond officioos love distnrb 

My solemn sadness with the sonnd of joy. 

N. Rowe, Fair Penitent. 

No soond to break the silenoe bat a brook, 

That babbling winds among the weed. ib. 

%i^. (^ra^ (1716—1771), welcher naä^ feiner eigenen 
Hudfage bie Mit. burc^ i)rQben tennen lernte, l^t biefem 
Sc^mude ber bic^terifi^n SRebe befonbere 9Cufmerffam!eit 
gef(^en!t. (Sr oerwenbet bie flllit. namentlid^, >where 
he aims at strength and boldness« (Th. Brown: Lectnres 
on the Philosophy of Hnman Mind. Lond. 1860^ Lect. 36). 
©0 beginnt ober enbet faft jebe ©tropfe fetner Sister Ödes, 
toie Dr. ^o^nfon fie nennt, mit einem aHiterierenben Serfe: 

Rain seize thee, rathless king, — 

To high-bom Hoel's harp, or soft Llewellyn's lay. — 

Weaye the warp, and weave the woop, 

The winding*sheet of Edward's lace. — 

And Sorrow's faded form, and Solitade behind. — 

Regardless of the sweeping whirlwinds sway, 

That, hash'd in grim repose, expects his evening prey. 
(Sine befonbere Vorliebe l^at (S^ra^ für 9erfe mit jmei 
gleichen burd^ ben ©tabreim oerbunbenen ^Slften: 

Eyes that glow, and fangs that grin, 

Thoaghts that breathe, and words that bom, 

Hanberk . Crash, and helmet ring. 
9ln i^n f^Iiegt [\^ fein grreunb flßilliam SJlafon 
(1726—1797), aud beffen Caractacas jmei ©teilen ge- 
nügen mögen: 

1 spied the sparkling of his spear 
unb 

King of moantains, bend thine ear; 

Send thy spirits, send them soon, 

Now when midnight and the moon 

Meet apen thy jfront of snow 

Snowdon mark, *t is magic*s hoor 

Now the matter'd spell has power 

Power to rend thy ribs of rock etc. 
©ein Seitgenoff e, ber unglüdlit^e ©illiom ©oltin« 
(1721—1769), bebiente ft(^ ni<^t minber gern ber OTit. 
©0 ^eiftt e« in The Passions, an Ode for Mnsic; 

With wofttl measores wan Despair 

Low Ballen soonds his prief begailed; 

A solemn, stränge, and mingled air; 

'T was sad by fits, by starU 't was wild, 
e^arle« (K^urd^ill (1731—64), ber in feiner Pro- 
phecy of Famine mit einer ^nfpielung auf fi(^ felbft fagt: 

Who often bat withont success have prayed 

For apt alliteration's artful aid, 
würbe ju 3)ooer begraben unb erhielt oon feinen fjreunben 
eine ferner eigenen aHiterierenbcn gcUen aU ®robf(^rift: 

Life to the last enjoyed, here Charchill lies. 
3)a6 übrigen« ni^t olte eine fo günftigc HReinung 
oon bem fBerte ber «ttit. aU Slunftmittel Regten, «igt 
un« ein intereffonter «uffaj in The Connoissenr by Mr. 

3* 
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Town Critic and Censor — General Nr. 83. Aug. 28th. 
1755 mit bent 2)o^t)€lmotto : 

Tot pariter pelves tot tintinnabula dicas 

Pulsare — Juvenal. 

Rongh repeütion roars in imdest rhyme 

Ab elam>erB elincle in one eharming chime. 
^er Serfaffer nennt bie Wiit a certain fantastical con- 
ceit, amethod of mnning divisions npon the aiphabet, 
and presBing particolar letterB ints tiie service of an 
art reqniring no fancy, jndgment, or leaming whatever 
unb ntai^t il^r ben S^ortDurf, bog fte ben 2)i(^ter int (&t' 
brau(!^e ber dpiUftta, beren glüdlic^ SBa^l eine ^an^t- 
f^ön^eit ber ^oefte oudmad^e, »efentlid^ befd^ränle. Thus, 
fä^rt er fort, >the üelds most be floweiy, beauty beaming, 
the waves nlnst wind their watery way, the blnstring 
blasts blew, and locks all looBely lay«, not for the sake 
of poetry, bnt the elegance of the allit. 

This beauty has «ubo taken possession of many of 
onr tragedies,* and I have seen ladies wooed and 
heroes killed in it, though I muBt own, I never hear 
an actor »dying with darts and fiery flamesc, bnt 
it always puts me in mind of the celebrated pippin- 
woman in Gay's Trivia,** whose head, when it was 
Reyered from the body, roUed alvnf the ice, cr3äng 
pip, pip, pip, and expired in alliteration. 

mt SB. (lotoptx (1781—1800) gelangen mir §ur 
@4»ene bed 19. ^ü^rl^unbertd. Seine (Atbidftt, nament* 
Ii(6 The Task,, geigen eine gfülle t^on ttflit; am be' 
fannteften ift fein John Gilpin, in bem eS n. a. l^etgt: 

John Gilpin's sponse said to her dear 

Though wedded we haye been 

These twice ten tedious years, yet we 

No holiday have seen. — 

Smack went the whip, round went the wheel», — 
Away went Gilpin, leck or nonght, 

Away bis hat and wig etc. 
S^ic^t minbec betannt ftnb bie ®tTO|)^en oud Coleribge 
(1772—1884): 

The fair breeze blew, the white foam flew, 

The furrow foUowed free, 

We were the first that ever burst 

Into that silent sea. 
Down dropt the breeze, the sails dropt down, 

'Twas sad as 8ad could be, 

And we did speak only to break 

The silence of the sea. Andent Mariner 2. 5. 
9efonber0 mirhtngdüoU erfc^eint bie flflit in bem be' 
bern^mt geworbenen 91udf|»ru(^e ©ibne^ Smit^d 
(1771—1845). bed eigentlichen Oeptfinber« ber Edinburgh 
Review, menn er, bie Sage etned Dignitary of tibe 
English Chureh (Right Reverend Dives) mit ber eined 
ormen Onrate oergleic^b, ben le^teren bejeid^net atö 

poor Lazarus in Orders at the gate Doctorea by dogs 

and eomforted with erumbs. 
WS Qeif|>iel ber befanntlic^ fe^r reichlichen Sermenbnng 
ber «Oit. bei Xlf. Vtooxe (1779—1852) fei nur eine fe^r 
c4ora!teriftifc|e Stelle angefahrt: 



^ 6o ffti^t fft V. a. In 3oM ^ome'i DoogU« 2. 1. 

Let never man 
For t«ke of laere lin avainiit hu ■oul 
Etemal Joctioe b in thi« mo«t Jatt 
1, l^iltlem now, miut former gailt reveal 



unb 



Then thiu a4|aKd FlI ippeak to you m Jiut, 

Af if yon were tbe ainuter of Ueaven, 

8cnt down to learch the leoret iins of tian. ib. 



*" TriTia or The Art of Walkinv the Street« of London. 1716. 



Not such the pageant now, though not less proud^ 

Yon warrior youth advancing firom the crowd 

With silver bow, with belt of broider'd crape 

And fur-bound bonnet of Bucharian shape. 

Lalla Rookh 1. 78. 
3n »^ron^g (1788—1824) ©ebid^ten ift faft jebe ^eile 
aHiterierenb, boc^ erfc^eint bie Häufung bei8 ©tabretmiS;. 
tok }. 9. gleid^ bie ^nfangdDerfe bed Corsair 

0*er the glad waters of the dark blue sea 
bid its hope awaken and its spirit soar? 
nirgenbd ge^nungen unb mirft felbft in Werfen toie 

He rushed into the fleld, and foremost fighting feil 

Childe Harold 3. 28 
feinedwegd ftörenb. me(me^r üerbanten gerabe bie fc^ön- 
ften ©tetten bei» 2)ic^tcrd il^e ©c^ön^eit jum %f)til toefentlid^ 
bem @c^mucfe ber fiUit, fo |. Sß. ber Einfang bed brüten 
d^efangeö im Corsair: 

Slow sinks more lovely ere bis race be run, 

Along Morea's hüls the setting sun, 

Not as in northem climes obscurely bright, 

Bnt one unelonded blaze of living light. 
ober jcncd ^errlid^e Picture of Modem Greece im erften 
®efange be« Gionr v. 68 fP.: 

He who hath bent him oVer the dead, 

Ere the first day of death has fled — 

The first dark day of nothingness 

The last of danger and distress etc. 
9(uc^ bei ®^elle^ (1792-1822) ftnben fic^ ^^Ireic^e 
93eifpiele ge^ufter ^ttiteration, fo g- ^^ 

And singing still doest soar, and soaring ever singest. 

To a Skylark. 
Soothing her love- laden 
Soul in Beeret hour 
With music sweet as love. ib. 

Music when soft voices die 

Vibrates in the nemory — 

Odours when sweet violets sicken 

Live within the sense they quicken. To — 
6e^r »irfungdüon ift bie tdlit. in folgenben 3^^^" au9 
I^. ^oob^« (1798—1845) The Lady's Dream v. 37: 

And still the eofflns eame 

With their sorrowful trains and slow, 

Coffin after coffin still, 

A gad and gickening show. 
$on ben S)ic^tem ber iReu^eit ift ed namentlich 9(1- 
freb Xennufon, tucld|er bte Miteration mit (^tüd 
toermenbet. @o bei^t ed in bem Prolog gu ThePrincess: 

With prüdes for proctors, dowagers for deans 

And bright girl-graduates with their golden hair — 
unb ebenba 2. v. 18: 

There at the board by tome and taper sat, 

With two tarne leopards couched beside her throne« 

All beauty eompassed in a female form 

The Princess — 

Far along the world-wide whisper of the southwind 

rushing warm. Locksley Hall. 
^a6 auc^ ber mit ber norbifc^en fiitteratur fo vertraute 
Songfetlom [id^ bed ©tabreimed ^dufig bebiente, ift 
nic^t fu bermunbern; auc^ aud i^m liegen [xd^ ja^Ireic^e 
^etfpiele anführen, mie 

apreacher who speaks to the purpose 

8teady, straightrorward and streng, with irresistible 

logic — Miles Standish. 1. 48. 

Lying gilent and sad, in the aftemoon shadows 

and sunshine. ib. 1. 57. 

Mus^ing a moment before them Miles Standish paused 

as if donbtfnl. ib. 78. 
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Twice was he narried before he was twenty, and 

many times after — ib. 2. 16. 
%i9 neuefter Seit fei enbltd^ nod^ einer Ueberfe^ung 
bed SBagnerfc^en gfnl^ltttgiSIiebed in @cribner'd Monthly 
Aug. 1882 (ittoSf^tamQ get^an, »et<^e lautet: 
Winter storms have waned 
At the waking May 
And inildly spreads 
His gpiendonr the spring. 
Mnftlenfd^ fc^ön aber ift bte Wiit nur bann, menn 
ber 3)icbter barin mai l^dlt unb nid^t in (Sffeftl^ofc^erei 
fi(^ berliert. IBefonberd na^e liegt bie ©efal^ für ben 
enplifc^en S)t(^ter, bed (Buten hierin ^u t)iel $u t^un, 
»ei( bad (Sngliftbe ein oiel reic^ered ©timmregifter \)at, 
aB aUe anbem ffulturf^rad^en. 2)iefer ^efo^r ift ). S. 
9[. (S. @minburne, bef|en alliterative Insciousness f|)ri(l§- 
»örtlic^ geworben, ni^t immer entgangen (bergl. Athe- 
naenm, Joly 6th 1878). @eine Atalanta in Calydon 
beoinnt: 
Maid and inistress of the months and stars, 
Now folded in the flowerless Held of heaven — , 
fein Song of Italy: 
Upon a windy night of stars that feil 
At the Winds spoken spell etc. 
unb in feinen Chastelard ^ei|t t^ gar I. 2: 
Do yon not mind at landmg how the qnay 
liooked like a blind wet face in waste of wind 
And washing of wan wares. 
9{u4 in smet anbern ®ebi(^ten ber neueren 3^ toirb 
oon ber Mit. ein ^u auiSgebebnter ®ebrau(^ gemacht: 
e^ ftnb bie^ Tannhaenser, or tne Battle of the Bards 
üon 9ltt)ilU Sem^le unb (Sbm. Xrebor (Lond. 1861. 
dd Ed.) unb Sttftin'd Season, au» benen ic^ ebenfalls 
einige groben gebe: 
From yonder tower the wheeling lapwing loves 
And from his one white whistfol window stares 

Tannh. p. 14. 
Hence had Tannhaenser, from of old, allowed 
In song too laidsh license to mislead 
The sense among those fair bat phantom forms 
That haant the unhallowed past — ib. p. 17. 
unb 
Be domb, ye dawdless! whilst his spells confound 
The gather'd-scatter'd symphonies of sonnd 
Cymbals barbaric dang, eow'd flntes complain 
As the Sharp emel elarion cleaves the strain; 
To drum, deaf-bowell'd, drowning sob and wail, 
Scared viols shriek that pity may preTail, 
Till with tumultuous purpose swift and streng 
Sweeps the harmonious hurricane of song. Austin. 
(Sine berartige Häufung berWit. mirlt gerabe^u lomif(^ 
unb erinnert an ba^ belannte Dmiy Dirge in ben Be- 
jected Adresses or the New Theatrum Poetanim. Lon- 
don 1813 p. 42, aud melc^em einige ^nltn ben 8(^lu6 
biefer furzen Ueberfic^t bilben möpen: 

Lo! trom Lemnos limpmg lamely 
Lags the lowly Lord of &e, 
Cytherea yieldinff tamely 
To the CyclopB dark and dire etc 
SBenn iä^ nun in gfo^^nbem eine Sammlung bon 
etma 400 aSiterierenben (Zitaten unb XicfiterfteHen mit- 
tbeile, meiere }um ferneren ^emeife ber au|erorbentIid^en 
IBerbreitung ber 9(IIit. in ber neuenglifd^en ^oefte bienen 
füllen, fo mag eS bei einzelnen berfelben tmmerl^injmeifel'» 
^oft erfc^einen, ob i^nen ein $Iat^ unter ben >Winged 
Words« ber englifc^en 9latvon gebfi^re, inbeffcn glaube 
i(^ bei ber TLvatoa^ berfelben bie nötige firiti! geübt ^u 



^aben, inbem ic^ au|er ben allgemein belanntcn nur folc^e 
Zitate aufnal^m, bie fid^ in ben beften en^Iifc^en Antho- 
logien audbräcftid^ ald Familiär Qnotations be^eic^net 
oorfanben. Stiele berfelben oerbanteii unjnieifel^aft i^re 
currency lebiglii!^ ber Wiit, menn e^ ftc^ aud^ natürlici^ 
nidft immer ftreng unterfc^eiben Iäj3t, mie meit bte festere 
mit bemühter 9(bfic^t t)er»anbt, unb mo fte nur zufällig 
ift. 3n mancben gfätten jeboc^ ift ber |)ofitit)e iRac^meid 
au ffi^ren, baB bie Attit. bie gfaffung beiS Sludbrudd be- 
stimmt, bie äSal^l gerabe biefeiS ober itnt9 V&oxttS oer- 
anlagt l^at, unb baf mitunter felbft ber treffenbere 9(ud- 
bru(f bem ©tabreim ^uliebe i)at meid^en mfiffen. (Sin 
intereffanted S3eif^iel bietet bafür bad befannte 

Like angels' visits few and far between, 
melc^ed (Sampbed (Pleasures of Hope 2. 375), oietteicbt 
unbewußt, einem älteren 3)ic§ter 3o^n9lorri8 (1667 bfe 
1711) entlehnte. 9et le^terem lautete ndmlic^ ber Serd: 

Like angels* visits, short and bright — 
unb biefer (ä^ebanle fe^rt ettoa 50 3a|te fpäter in aud- 
bruddbollerer gfonn mieber bei 91 ob. ^lair (TheGrave 

2. 586) 

in Tisits 
Like those of angels, short an far between. 

(Eam^bell aber mar ed t>oxbtfyxlttti, burc^ ba^ tautO' 
logifc^e few and far between bie 6(^dn^t he^ d^ebanfend 
ju §erftören unb boci^ ben %erd unfterblici^ p machen, 
by giving it a form that soothes the ear, and runs glibly 
of the tongue (ogl. Marsh, Lect. on the Engl. Lan- 
gnage. XXV). 

(^ie ff. Seiffnele fyihe x6) nac^ ben 9teimftaben, aber 
nic^tftrena al^^betif^ fonbem bem 9eif|)iele3cuner'd 
(a.a.O.) folgenb, ^^onetifc^ georbnet: bie oofalifc^ an- 
lautenben SBörter ge^en benen mit lonf onantif d^em An- 
laut ooran, romamf(^ed ge, gi, gy unb j ftel^en l^inter 
d; c unb ch (= l) fowie qu fuc^e man unter k, c (= %) 
unter s, hierauf folgen bie fiautgru|)pen sc (= ff), sp unb 
st, fobann sh, th, t, bann erft ch (= tf(^), unb bie mit 
gn, kn, mn, ps, wr anlautenben SSBörter fmb unter bem 
jmetten ^nfonanten ju fuc^en.) 

Onr acts our angeis are. J. Fletcher: Upon an 
Honest Man's Fortune. — Actions of the last age are 
like aimanacs of the last year. Sir J. Denham: The 
Sophy. — He was not of an age bnt for all times. 
B. Jonson: To the Mem. of Shakespeare. — Take him 
for all in all, I shall not look upon his like again. 
Hml. 1. 2. — Let all the ends thou aim'st at be thy 
country's. H8. 3. 2. — Prayer ardent opQ^s Heaven. 
Young: Night Th. 8. 271. — Art mav err. Dryden: 
Oox and Fox. 452. — Athens the eye of Greece, mother 
of arts — And eloquence: Milton P. R. 4. 240. — 
On the ear — Drops the light drip of the suspended 
oar. Bn. Ch. H. 3. 86. — Ease in writing comes 
firom art. Pope: Ess. on Grit. 1. 162. — I the beir 
of all the ages. Tennyson: Locksley Hall. — A lovers 
eye will gaze an eagle blind. LLL. 4. 3. — lU deeds 
are doublcd with an evil word. Err. 3. 2. — God's 
Image done in ebony (=: a negro). Th. Füller. — 
Prayers are old age's alms. Peele: Polyhjrmn. — The 
wealth of Ormuz and of Ind. Milton P. L. 3. 2. — 
The ox knoweth his owner, and the ass etc. Script. 

Who is so base that would be a bondsman. Gaes. 

3. 2. — Base in küid and bom to be a slave. Gowper: 
Table Talk. 28. — Whose flag has braved the battle 
and the breeze. Th. Gampbell: Ye Mariners. — Where 
none are beaux, 't is vain to be a beUe. Lyttelton: 
Solil. on a B. in the Gountry. — A beggar's book 
outworths a noble's blood. H8. 1. 1. — A beggarly 
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acconnt of empty boxes. Bom 5. 1. — Ben Battle was 
a soldier bold. Th. Hood: Faithleas Nelly Gray. — 
My mother bids me bind my hair. Ann Hunter: 
Songs. — It'8 gnid to snpport Caledonia's canse — 
And bide by the bnff and the blne. B(am)8. — I have 
saved the bird in my bosom (dying words of Sir Ralph 
Percy. Fo.). — Let dogs deiight to bark and bite. 
Watts: Dir. Songs 16. — Bless the hand that gaye 
the blow. Dryden, Span. Friar 2. 1. — The blind 
lead the blind. SÖipt. — The blind bow-hoy's bnt- 
shaft. Bom. 2. 4. — blame not the bard if he fly to 
the bowers. Th. Moore (M.): Lrish Mel. — I blnnder, 
I blnster, I blow, and I blother. — I make on the 
one day, and mar on the other. Skelton: Works 1. 
259. — The man fhat Moshes is not quite a bmte. 
N. Th. 7. 496. — Be bold, be bold, and evexy where 
be bold. Spenser: F. Q. 8. 11. 64. — A bold, bad 
man. F. Q. 1. 1. 37. H8. 2. 2. — What bosom beats 
not in his eoontry's eanse? Pope: Prol. to Ad- 
dison's Gato. — Fear boys with bngs. Shr. 1. 2. -- 
The heart will break, yet brokenly üve on. Bn. Ch. 
H. 3. 32. — Thoughts that breathe and words that 
bnm. Gray: Progr. of Poesy. 3. 3. 4. — Prom his 
brimstone bed at break of day. Coleridge: The Devil's 
Thonghts. — So Britain's monarch once nncoTered 
sat — While Bradshaw bnllied in a broad-brimmed 
hat. Bramston: Man of Taste. — These paper bnllets 
of the brain. Ado 2. 3. — How easy is a bash snp- 

Eosed a bear (in the night —) Mids. 6. 1. — Come 
ome to men*s business and bosoms. Fr. Bacon: 
Dedic. to the Esays. — Pd be a butterfly, bom in a 
bower. Th. Bayly. 

A Bamsel with a dolcimer. Coleridge: Enbla 
Khan. — Past one's dancing days. Bom. 1. 5. — 
Slare of the dark and dirty mine. Leyden: On an 
Indian gold coin. — Life*s long day and death's dark 
night. Hymnbook 28. — Days that cannot die. Words- 
worth: Nntting. — Parting day dies like the dolphin. 
Bn. Gh. H. 4. 29. — Dead, for a dncat, dead. Hml. 
3. 4. — Dear beanteons death, the Jewel of the just 
H. Vanghan: They are all gone. — Beath will seise 
the doctor too. Cymb. 6. 5. — A deed can never 
die. — Roll on, thou deep and dark blue ocean, roll. 
Bn. Ch. H. 4. 179. — Deyil with devil damned. Mu- 
ten: P. L. 2. 496. — Indidoiis drank, and greatly 
daring dined. Pope: Dnnciad 4. 318. — Cowuds die 
before their death. Caes. 2. 2. -- Fll die in the last 
ditch (Words of William of Orange). Hnme: Hist. 
of Engl. Glay and day differs in dignity. Cymb. 4. 2. 

— The sight of means to do ill deeds — Makes 
ill deeds done. John 4. 2. — Liberty's in eveiy 
blow — Let US do or die. Bs. 318. — Who shall 
dedde, when doctors disagree? Pope: Mor. Ess. 3. 1. — 
The dog it was that died. Goldsmith: Elegy on a 
Mad Dog. — Who dotes, yet donbts. Oth. 3, 3. — 
Hearts adry as snmmer dust. Wordsworth: Excnrs. 1. 

— To that dry drudgery at the desk's dead wood. 
Ch. Lamb: Work. 

Jack shall pipe, and Gill shall dance. Wither: 
Poem on Christmas. — As Jnpiter on Juno smiles. 
Milton P. L. 4. 499. 

Fall not from sorrow, falter not from sin. Frances 
A. Kemble. — Fain would I dimb, bnt that I fear 
to fall. Sir W. Raleigh. — Fair is foul, and foul is 
fair. Mcb. 1. 1. — Faithful fonnd among the faithless. 
Milton: P. L. 6. 896. Faithful friends are hard to 
find. Pilgr. 22. — How noiselesa falls the foot of 



time ^ That only treads on ßowers. Spencer: Lines 
to Lady Hamilton. — Press not a falling man too 
far. H8. 3. 2. — To-morrow's falser than the former 
dav. Dryden: Anreng-zebe 4. 1. ~ Men the most 
infamons are fond of fame. Churdiill: The Author. — 
Fancy like faitii adores unseen. M. (oore. Taudm.) 1 . 10^ 

— It is their husbands' faults if wiyes do fall. 0. 4. 3. 

— A fayorite has no friend. Gray: On the Death 
of a Fav. Cat. — He that is down needs fear no 
fall. Bnnyan. — Extreme fear doth neither fight nor 
fly. Lucr. 230. — A feast of fat things. Script. — 
The feast of reason and the flow of sonl. Pone: 
Lnit. of Hör. 1. 2. 128. ~ Few are the days and lull 
of woe. John Logan. — Let that suffice, most for- 
dble Feeble. H4B 3. 2. — A üoo for the {hrase. 
Wir. 1. 3. — With his had£ to the field and his feet 
to the foe. Campbell: LodueFs Waming. — If angels 
fight, weak men must fall. R2. 3. 2. — Fight a good 
fight. Script. — The aspiring youth that fired the 
Ephesian dome — Outlives in fame the pious fool 
that raised it. Gibber: Rieh. HI. 3. 1. — A man 
of fire-new words, fashion's own knight. LLL. 1. 1. 

— Life's fitful fever. Mcb. 3. 2. — A woman's 
fitness comes by fits. Cymb. 4. 2. — Better to fleech 
a fool than fight him. Scott: Monast. — More flesh, 
more frailty. H4A. 3. 3. — FoUow a shadow, it 
still flies you. B. Jonson: Forest Vin. — Shoot 
folly as it flies. Pope: Ess. on Man 1. 12. — Folly 
in fools bears not so streng a note — As foolery 
in wise. LLL 5. 2. — Answer a fool according to 
his folly. Script. — A fool at forty is a fool in- 
deed. Yonng: Loye of Fame. Sat 2. 282. — A youth, 
to fortune and to fame unknown. Chray: Elegy in a 
Country Churchyard. — Nature has framed stränge 
fellows in her time. Merch. 1. 1. — A French song 
and a fiddle has no fellow. H8. 1. 8. — The ripest 
fruit first falls. R2. 2. 1. — Füll fathom five thy 
father Ues. Tp. 1. 2. — The mirth and fun grew 
fast and furious. Bs. 141. — With ruin upon ruin, 
rout on rout — Confusion worse confounded. Milton 
P. L. 2. 995. 

Who loves a garden, loves a greenhause too. Cowper: 
The G^arden 666. — The world forgetting by the world 
foreot (the Vesurs lot). Pope: Elois. to Ab. — 
Rieh gifts wax poor when giyers prooc unkind. Hml. 3. 1. 

— Tme love 'sthe gift that tiod has given. Soott: 
Last Minstr. 5. 13. — Glories like glowworms afar 
off shine bright. Webster: The White Devil 4. 4. — 
Paths of glory lead bnt to the grave. Gray: Eleg. 
in a Coutr. Churchyard. — ttod's a good man. Mids. 3. 5. 

— Beneath the good how far, but far above the great. 
Gray: Progr. of Poesy 3. 3. 16. — The grave doth 
gape, and doting death is near. H5. 2. 1. — Let 
8ryll be Qryll. Spenser F. Q. 

So Judas kissed his master and cried all hail, when 
as he meant all härm. H6C. 5. 7. — Hail, horrors hail. 
Milton: P. L. 1. 249. — Cur hands have met, but not our 
bearts. Th. Hood : To a false Friend. — A happy soul 
that all tlie way To Heaven has a summer^s day. R 
Crashaw: In Preise of L.'s Rule of Health. — Where'er 
we tread, 't is hannted holy ground. Bn.: Ch. H. 2. 88. 

— My heart*s in the Highlands. Bs. Tme to the kindred 
points of heaven and home. Wordsworth: To a Sky- 
hurk. — What's Hecuba to him. Hml. 2. 2. — Better 
to reign in Hell than serve in Heaven. Milton P. 8. 1. 261 . 

— The hell of waters i where they howl aud hiss. 
Bn.: Ch. H. 4. 69. — He that hides hatred with lying 
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Ups, is a fool. Script. — A dty that is set on a 
lull, cannot be hid. Script. — Something between a 
liindrance and a belp. Wordsworth: Mich. — Home- 
keeping yonths have ever homely wits. Gent. 1. 1. — 
In nope to merit Heaven by making earth a Hell. 
Bn. Cn. H. 1. 20. — He that has a bonse to pnt*8 
head in, haa a good head piece. Lr. 8. 2. — Sole 
dangbter of my loase and leart. Bn. Oh. fi. 8. 1. 

— Fools are as like buabands as pilchards are to 
herrings. Tw. 3. 1. 

Care keeps bis watch in ereiy old man's eye. 
Rom. 2. 8. — Who keeps the keys of all the cieeds. 
Tennyson: In Mem. 28. — A little more than kin, 
and less than kind. Hml. 1. 2. — Kind hearts are 
more than eoronets. Tennyson: Lady Clara. Kind 
as kings npon their eoronation day. Dryden: Hind 
and Panther 271. — The most nnkindest ent of all. 
Caes. 3. 2. M. 4. 378. — Clecking time's aye canty 
time. Scott: Guy Mann. — A eoUege joke to eure 
the dnmps. J. Swift — Consdence doth make cowards 
of ns all. Hml. 8. 1. — Conrage mounteth with oc- 
easion. John 2. 1. — (I mnst be) eruel only to be 
kind. Hml. 8. 4. — *ti8 a foul thing when a cur 
cannot keep himself in all companies. Gtent. 4. 4. — 
The eurse eanseless ahall not eome. Script. — Nice 
enstoms conrteay to great kings. H5. 5. 2. — A little 
fire is quickly trodden out AVhich being anifered rivera 
cannot qaench. H6G. 4. 8. 

Honeat labour beara a lovely face. Th. Dekker: 
Patient Griaaell. — A lamp nnto my feet, and a li^ht 
nnto my path. Script. — Lap me in soft Lydian airs 
Married to immortal verse. Milton: L'Allegro 186. — 
To lapse in fulnesa ia aorer than to lie for need. Cymb. 8. 6. 

— Thongh laat, not leaat in love. Caea. 8. 1; Lr. 1. 1. 
't is the last rose of snmmer Left blooming alone. M. 

— The last link ia broken that bound me to thee. 
Misa Fanny Steers. — Small Latin and less Greek. 
B. Jonaon: To the Mem. of Sh. — In solitude where 
we are least alone. Bn. Gh. H. 8. 90. — The woman . 
that deliberates, is lost. Addison: Ca to 4. 1. — License 
they cry, when they mean liberty. Milton: Sonn. XII. 

— 't is not the whole of life to live Nor all of death 
to die. Montgomeiy: Issnea of Life and Death. — 
Light, seeking iight, duth light of light begnile. LLL 1.1 

— On Linden when the aun waa low. Campbell : Hohen- 
linden. — The linea where beanty lingera. Bn. Gionr 78. 

— A little leaven leaveneth the whole lomp. Script. 

— (I owe bim) little duty and leaa love. H6A. 4. 4. 

— The litüe, little, leaa than little wit. Troil. 2. 8. 
Little fleaa have leaa fleaa. A miaquot. from Swift'a 
Rhapsody on Poetry. — Man wanta bnt little, nor 
that little long. Young: N. Th. 4. 118; Goldamith: 
The Hermit ( here below, nor wants ) 

— Man ahall not live by bread alone. Script. — 
Lives along the line. Pope: Ess. on Man 1. 217. — 
Come ÜTe with me, and be my love. Chr. Marlowe: 
Pass. Sheph. — To live with thee etc. Sir W. Raleigh. 

— A living dog ia better than a dead lion. Script. 
The bookfal blockhead, ignorantly read With loads of 
learned lumber in bis head. Pope: Ess. on Orit. 3. 53. — 
I lothe that 1 did love. Eail of Surrey. — Let your 
loina be girded about and yonr lighta bominff. Soipt. 

— Long is the way and hard that out of Hell leads 
up to light. Milton: P. L. 2. 482. — One longing, 
lingering look. Grav : Elegy in a Conntry Charchyard 22. 
~ Look ere thou leap, see ere thou go. Tusser: On 
Wiving and Thriving. — Love is the fnlfilling of the 



law. Script. — Love indeed ia li^ht from heaven. 
Bn: Gionr 1181. — Pray love me httle, ao you love 
me long. Herrick. — Love'a a mighty lord. Gent. 2. 4. 

— There'a no love loat between na. Goldamith: She 
atoopa 1. 4. -- 't ia better to have loved and loat 
Than never to have loved at all. Tennyaou : In Mem. 27. 

— The lover in a hoaband may be loat. Lyttelton: 
Addr. to a Lady. — Lowlineaa ia yonng ambition'a 
ladder. Caea. 2. 1. 

Grod never raade thia world for man to mend. 
Dryden: Ep. 18. 92. — Though thia be madneaa, yet 
there'a method in it. Hml. 2. 2. — The magic of the 
Mind. Bn: Cors. 1. 8. — The charieat maid ia prodi- 
gal enongh If ahe unmaak her beanty to the moon. 
Hml. 1. 3. — Maids are May when they are maids. 
Aa. 1. 1. — In vaiden uMitation, fancy-free. Mida. 
2. 2. — Maidena, like motha, are ever caoght by glare. 
Bn.: Ch. H. 1. 9. — Man waa made to monm. Ba. — 
Thia many-headed nonater. Maaainger: The Bom. 

Act. 8. 2; of the pit. Pope Ep. of. Hör. 1. 2. 

805. — A yonng man married ia a man that'a marr'd. 
AUa. 2. 8. — Wisdom married to immortal verse. 
Wordsworth, Excnra. 7. ~ Meaaurea, not men, have 
alwaya been my mark. Gt)ld8mith: Gk>odnat. Man. — 
Meek-eyed Mom appeara, mother of dewa. Thoms.: 
Seasons. Summer 47. — The melancholy of Moor- 
ditch. H4A. 1. 2. — Pity melts the mind to love. 
Dryden: Alex. Feast 96. — Soft as Memnon's harp 
at moming. Keble. — All men think all men mortal 
but themselves. Yonng: N. Th. 1. 424. — A meny 
heart doea good like a medicine. Script. — A merry 
monarch, acandaloua and poor. Earl of Bocheater. — 
In the merrie month of Maye. N. Breton in England'a 
Helicon 1600; Pilgr. 15; Bamfield: Addr. to the Night- 
ingale. — The best laid shemes o' mice and men. 
Gang aft a-^ley. Bs. To a Mouse. — Plac*d far amid 
the melancholy main. Thomson: Castle of Indol. I. 80. 

— Tbis is Midsnmmer madness (•— moon. Nash 
repr. 1869. p. 39). Tw. 8. 4. — The mighty hopea 
that make ua men. Tennyaon: In Mem. 84. — 
mighty - mouth'd inventor of harmoniea. Tennyaon: 
MUton. — He was the mildeat-manner*d man That 
ever aeuttled ahip or eut a throat. Bn. D. J. 3. 41. — 
Mince the ain, and molüfy damnation. Dryden Span. 
Priar. — Miniona of the moon. H4A. 1. 2. — When 
to the mirthfol merle the warbling mavis ainga. 
Drayton. — Miaery aees miraclea, na(^ Lr. 2. 2. — 
The moan of dovea in inmemorial elma. Tennyaon: 
Princeaa 7. — Thy modeaty 'a a candle to thy merit. 
H. Fielding: T. Thumb 1. 8. — Montblanc, the mon- 
arch of mountaina. Bn. Mnfred 1. 1. — > Get money, 
atill get money, boy, No matter by what meana. B. 
Jonaon: Ev. M. in hia H. 2. 3. — Thia ia the month 
and thia the happy mom. Milton: On the Mom. 
of Chriat'a Nat. — Moody madneaa laughing wild Amid 
aevereat woe. Gray: Eton College 8. — Moping mel- 
ancholy and moonatruck madneaa. Milton P. L. 11. 
465. — More ia meant than meata the ear. Milton: 
H Penaeroso 120. — The Moming atar of Memory. 
Bn: Giour 1180. — A moth it is to trouble the mind'a 
eye. Hml. 1. 1. — The mountaina look on Marathon. 
Bn: D. J. 3. 86. — Small aanda the mountaina, mo- 
menta make the year. Yonng: Love of Fame 6. 208. 

— He that lacka time to monm, lacka time to mend. 
Taylor: Phil. v. Artevelde 1. 1. 5. — Mnaic ia a 
roaring Meg againat melancholy. Burton. — Myriad- 
minded Shakespeare. Coleridge. Biog. Lit. 15. 
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My Barne is Nonral. Home: Douglas 2. 1. — 
Natnre's sost norse (sleep) H4B. 3. 1. -- The near in 
blood, the iiearer bloody. Mcb. 2. 2. — He comes 
too neere that comes to be denide. Orerbuiy: A Wife. 
d6. — ünknelled, oncoMned, and unknown. Bn : Gh. 
H. 4. 179. — Of Nelson and the North. Campbell: 
Battle of the Baltic 1. — The Best of strife and 
Boorice of debate. Gascoyne. — A nice man is a man 
of nasty ideas. Swift: Tale of a Tub. — The Niobe 
of Nations (Bome). Bn: Gh. H. 4. 79. — Knock as 
you please there's Bobody at home. Pope: An Epi- 
gram. — (His wit invites you by bis looks to comej 
But when you knock, it Bever is at home. Gowper: 
Gonvers. 303. — The Boon of Bight. B. Jonson: 
Sejan. 5. 6. 

PainfuJ pleasnre turns to pleasing pain. Spenser: 
F. ^. 3. 10. 60. — I stood in Venice, on the Bridge 
of Sighs; A palace and a prison on each band. Bn.: 
Gh. H. 4. 1. — > A forty- parson power. Bn. : D. J. 10. 34. 

— The path of Tirtue is the path of Beace. Of all 
the paths that lead to woman's love Pity's tne straightest. 
B. and Fl.: Enight of Malta 1. 1. — Fountain heads 
and pathless groyes Places which pale passion loves. 
Fletcner: The Nice Valour 3. 3. — Peace be within 
thy walls and prosperity within thy palaces. Script. 

— Peers of England, pillars to the State. H6B. 1. 1. 
-* The imperfect Offices of prayer and praise. Words- 
worth: Excurs. 1. — Who pepper^d the highest, was 
snrest to please. Ooldsmith: Betal. 112. — The 
marvellous ooy that perished in his pride. Words- 
worth: Resol. and Indep. — Pirates make cheap penny- 
worths of their pillage. H6B. 1. 1. — He that has 
pity npon the jioor, lends unto the Lord. Script. — 
For we that live to please, must please to live. S. 
Johnson: Prol. on the Opening of Drury Lane Th. — 
To frown at pleasnre, and to smile in pain. Young: 
N. Th. 8. 1045. — Sweet is pleasnre after pain. 
Dryden: Alex. Feast. 60. — A man of pleasnre is a 
man of pains. Young: N. Th. 8. 793. — There is a 
pleasure in poetic pains, Which only poets know. 
Gowper: Task. 285. — Pleasures are üke poppies 
spread. Bs.: Tam 0*Shant. — Plenty made bim poor. 
Spenser: F. Q. 1. 4. 29. ~ Theploughman homeward 

«lods his weary way. Gray: Eaegy on a G. Gh. — 
[ere prattle without practice. Oth. 1. 1. — Fly pride, 
says tne peacock. Err. 4. 3. — Pride, the first peer 
andpresiaent of Hell. Defoe: True-bom Englishman. 

— Tne pride and primrose of the rest. Gollin Glout 560. 

— No profit grows where is no pleasure ta'en. Shr. 1. 1. 

— As you shall prove us, praise us. Oth. 5. 1. — 
Solid pudding against empty praise. Pope : Dune. 1. 52. 

— Söibble not for pudding but for praise. Blacklock: 
The Author's Pict. — Pygmies are pygmies still, though 
perched on Alps. Young: N. Th. 6. 309. 

I was promised on a dme to bare reason for my 
rhyme. From that time unto this season I received nor 
rhyme nor reason. Spenser: Lines on his prom. Pens. 

— His red right band. Milton: P. L. 2. 175. — If 
they rhymed and rattled, all was well. Dryden: Abs. 
and Ahit. 419. — Rhyme the rudder is of verses. 
Butler: Hnd. 1. 1. 468. — To do a peat right, do a 
little wrong. Merch. 4. 1. — We npe and ripe, and 
then we rot and rot. As. 2. 7. — What is writ is 
writ, would it were worthier. Bn. : Gh. H. 4. 185. — 
Rocks wheron greatest men bare often wreck^d. Milton : 
P. L. 2. 228. — Resolyed to rnin or to rule a State. 
Dryden: Ab«, and Ahit. 1. 174. — Peace mies the 



day where reason rules the mind. Gollins £cl. 2. — 
The ruling passion conquers reason still. Pope: Mor. 
Ess. 3. 262. — So runs the round of life firom hour 
to hour. Tennyson: Gircumst. 

Sabbathless Satan. Gh. Lamb. : Work. — Ope the 
sacred source of sympathetic tears. Gray: Progr. of 
Poesy 3. 1. 12. — Sad hours seem long. Kom. 1. 1. 

— In every clime ador'd by Saint, by savage, and by 
sage. Pope: üniv. Prayer. — Sapping a solemn creed 
with solemn sneer. Bn.: Gh. H. 3. 107. — If the 
Salt have lost his sarour, wherewith shall it be salted? 
Script. — Satire or sense, alas! can Sporns feel etc. 
Pope: Ep. to Dr. Arbuthnot. 307. — And for to see, 
and eke for to be seen. Ghauc. (cf. Ovid Ars am. I. 99.) 
-— For seldom shall she hear a tale So sad, so tender, 
and so true. W. Shenstone, Jemmy Dawson. — 
Monarchs seldom sigh in vain. Scott: Marmion 5. 9. 
Praise undeserved is satire in disguise. The Gar- 
land 1723. — Seven hours to law, to soothing siumber 
seyen. Sir W. Jones : Ode in Imit. of Ale. — Charms 
strike the sight, but merit wins the soul. Pope: 
Rape etc. 5. 34. — Simües are like songa in love 
(They much describe; they nothing prove). Prior: 
Alma 3. 314. — More sinn'd against than siiming. 
Lr. 3. 2. — I will not give sleep to mine eyes, or 
slnmber to mine eyelids. Script. — Plough deep while 
sluggards sleep. B. Franklin: Poor Ridi. — Smile 
and smile, and be a rillain. Hml. 1. 5. — Soft as the 
slnmber of a saint forgiven. Pope: Abel, and Hei. — 
Tea, thou soft, thou sober, sage and venerable liquid. 
Gibber: Lady's L. St. 1. 1. — Soft as her clime, and 
sunny as her skies. Bn. : Manfr. 45. — Solitude some- 
times is the best society And short retirement urges 
sweet retum. Milton: P. L. 9. 249. — Sorrow and 
silence are streng. Longfellow: Evang. 2. 60. — 
When sorrows come, they come not Single spies. 
Hml. 4. 5. — Eloquence the soul, song charms the sense. 
Mut. P. L. 2. 256. — Sound shall triumph over sense. 

. Gowper: Gonvers. — The eagle suffers little birds to 
sing. Tit. 4. 4. — Even Sunday shines no Sabbath- 
day to me. Pope: Ep. to Dr. Ajb. 12. — Sweets to 
the sweet. Hml. 5. 1. — Take, O, take those Ups 
away That so sweetly were forswom. Meas. 4. 1. — 
True hope is swift, and flies with swallow's wings. 
Ed. 5. 2. 

I am escaped with the skin of my teeth. Script. 

— Spiders spin only on dark days. Butler: On a 
Nonconfomiist 4. — And half had stagger*d that stont. 
Stagirite. Lamb. — I counted two-and-seventy sten- 
ches All well defined, and several stinks. Goleridge: 
Gologne. — Gounsel may stop a while what will not 
stay. Gompl. 159. — Strong reasons make stränge 
(fol. strong) actions. John. 3. 4. — Tender -hearted 
stroke a nettle, And it stings you for your pains Grasp it 
like a man of mettle And it soft as silk reraams. 
Aaron Hill. — I strove with none, for none was worth 
my strive. Länder: Epigr. upon bims. 

Nor in sheet nor in shroud. Wolfe: Burial of Sir 
J. Moore. — TU make assurance double sure. Mcb. 4. 1. 

Pools are my theme (um.), let Satire be my song. 
Bn.: Engl. Bards. — Through thick and thm. both 
over bank and bush, In hoi)e8 her to attain by hook 
or crook. Spenser: F. Q. 3. 1. 17. — Through peril» 
both of wind and limb She followed him through 
thick and thin. Butler: Hud. 1. 2. 369. 

They never taste who always drink, They always 
talk who never think. Matth. Prior. — Sans teetb, 
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Sans eyes, sans taste, sans «verything. As. 2. 7. — 
Time and tide come round to all. Hml. 5. 1. — Time 
tries the troth in eveiything. Tnsser: Oood Husbandr. 
Anth. £p. 1. — A continnal dropping in a rainy day 
and a contentions woman are alike. Script. — The 
iron tongne of midnight has told twelre. Mids. 5. 1. 
— ToQch not taste not. Script. 

Charge, ehester, eharge. Scott: Marmion 6. 32. — 
I am a enild to ehiding. Oth. 4. 2. — Sports of 
chüdren satisfy the ehild. Qoldsmith: TraveUer 154. 

Which, if not victory, is yet revenge. Milton: 
P. L. 2. 105. — Plant those that have reTolted in 
the vant. Ant. 4. 6. 

Across the walnuts and the wine. Tennyson: 
Miller*8 danghter 581. >- If Shakespeare warble Ms 
natiye woodnotes wild. Milton: L*Allegro 184. — 
Weal and woe come with world's gear. Scott: H. of 
Midi. — What a tangled web we weave (when first 
we practice to deceiye). Scott: Mann. 6. 17. — A man 
may weep npon bis wedding-day. H8. 1. 1. — Thon 
art weighed in the balances and fonnd wanüng. 
Script. — Not so deep as a well, nor so wide as a 
chnichdoor. Born. 8. 1. — well for him whose ¥rill 
is strong, He snffers bat he will not snffer long. 
Tennyson: Will. — The wheels of weary life at last 
stand still. Dryden: Oedip. 4. 1. ~ And wbistled 
as he went, for want of thonght. Diyden: Oym. and 
Iphig. 84. — The wide and winding Rhine. Bn: Ch. 
H. 8. 55. — Widowed wife and wcäded maid. Scott: 
The Betrothed. — (Giving hononr nnto) the wife (as 
nnto) the weaker yessel. Script. — Along the wild 
and willowed shore. Scott: Last Minstr. 4. 1. — 
A'Wilfn' woman will hae her way. Scott: Heart of 
Midi. — Be there a will, and wisdom finds a way. 
G. Crabbe: Birth of Mattery. — The spirit is willing, 
bat the flesh is weak. Script. — lipon the wings of 
the wind. Script. — A proverb is the wisdom of 
many, and the wit of one. Lord J. Rnssell. — Wis* 
dom and wit are little seen. Bat Folly at fall length. 
Epigr. by Lord Chesterfield. — (Loved) not wisely 
bat too well. Oth. 5. 2. — Be wisely worldly, bc 
not worldly wise. Qaarles: Embl. 2. 2. — Not what 
we wish, bat what we want. J. Merrick: Hymn. — 
Wishing of all employments is the worst. Yoang: 
N. Th. 4. 71. — wit and wisdom are bom with a 
man. John Seiden, Leaming. — Thas woe sacceeds 
a woe as wave a wave. Herrick: Sorr. Sacceed. — 
Women's weapons, waterdrops. Lr. 2. 4. — Men are 
April when they woo, December when they wed. As. 
4. 1. — She's beaatifal, and therefore to be woo*d — 
She is a woman, therefore to be won. H6A. 5. 8. — 
A woman will or won't, depend on't etc. Aaron Hill: 
Epilog, to Zara. — To be slow in words is womn's 
only virtae. Gent. 8. 1. — (How fall of briars is) this 
working-day World. As. 1. 3. — Worth makes the 
man, and want of it the fellow. Pope: Ep. 4. 208. 

SEBenngletd^ nid^t toenige ber obigen C£itate k»ennöge 
i^re« innem geiftigen ^n^altd, i^rer aügemetnen IBe- 
atc^un^ }u bem Solfdleben, i^rer treffenben ^Beurteilung 
aHtäghd^er SSerbdltniffe ober aud irgenb einem anbem 
(S^runbe im Saufe bei geit fprid^oörtUd^ getoorben 
fein mdgen, f o fmb unb bleiben bie f ogenannten geflügelten 
SBorte unb @entenaen im ^o^en unb gongen boc^ bad 
(Eigentum (Sin^lner, ber (Kebtlbeten im 8olTe, unb grenj^en 
ftc^ eben baburc^ f^atf ah t)on ben eigentlichen S^rk^- 
möTtem unb f|)ri(^n)5Ttlt(^en 9lebenMtten, toeXä^ Ge- 



meingut bed QoffeiS in feiner (Sefamtl^ett, b. ^. in aller 
9htnbe, allen belannt unb allen berftfinbltc^ ftnb (ßir(i^-' 
ner, ^arömiol. ©tubten L Snritfau 1879. @. 8). fbid^ 
in ben leiteten flnbet fidi bie Slllttetation btelfac^ ald 
mnemoted^nifd^eiS SJHttel oom Solfdmunbe üertoanbt unb 
fommt gar ntc^t fo feiten, toie SBa^l: ^a9 ©pric^tuort 
ber neueren ©^rat^en, 8. 17, Änm. 14, meint, in ben- 
felben bor. (Stne große Sn^al^l ber nacbfrebenben alltte- 
rierenben ^püdftoMtt üerbanle i^ W. C. Hazlitt's Eng- 
lish Proverbs and Proverbial Phrases. London 1869, 
l^abe aber au(^ biefe feinedmegd bona fide unb ol^ne bie 
ClueQen nac^aufc^logen , ber genannten Sammlung ent- 
nommen. ^aDor mamte mi$ ^rofef[or So »eil, ber 
in feiner Stnixf ber Smithfd^en Library of Old Anthors 
ein oemiti^tenbed Urteil Aber ßa^litt'd Wct ber ßer- 
auggabe alter Autoren fftCTt. »gl. J. R. Lowell: My 
Study Windows. 6. Ed. London 1876. p. 231—274,. 
too t9 u. a. ^eigt: Of all Mr. Smith's editors Mr. W. 
C. Hazlitt is Üie worst. He is at times positiyely 
incredible, worse even than Mr. H.^ and that is sa^ring 
a good deal. ^ie Siecenfton fc^ltegt: Mr. Hazlitt's 
editorial method seems to have been as the Lord 

wonld . We are profoandly thankfal for the 

Omission of a glossary, it wonld have been a nnrsery 
and seminary of blander. To expose pretentions char- 
lataniy is sometimes the nnpleasant daty of the re* 
Viewer u. f. ». 

i)ie untmstworthiness Hazlitt's ift mir auc^ t)on 
anbern engltf(^en (S^ele^rten beftdtigt toorben, unb id^ 
felbft lann i^n nad^ genauer Sergleid^ung ber t)on il^m 
ritierten Ouellen bon biefem 8or»urfe nifit freifprec^en, 
tDofftr id^ toeiter unten einige Semeije beibringen toerbe. 
lieber feine f amtlichen Sorgönger, namentli^ So^n, 
ben er bod^ ^au)>tfftd^licl^ audgef (^rieben, fOSt Hz. fel^ 
abfjirec^enbe unb ^um teil »e^metfenbe Urteile, to&^renb 
er fein eigned S9u^ nid^t aemg ^erau^^uftreidben bemüht 
ift. ©0 behauptet er Pref. p. XXTT, ba| no oook qnite 
so comprehensive is to be fonnd in any of the 
principal European langaages. The Gtermans, f&^ 
er fort, have several monographs on the snbject more 
or less elaborate, comprehending the varions dialects 
of the Fatherland. ^atte Hz. benn oon SBanber'i 

iirogem beutfc^en ©^nc^toörter-Se^ifon, ba§ boc^ fd^on 
eit 1868 erfc^icnen mar unb toelc^ed Pref. p. XI mit 
3). ©anberd' (Sounber) S)eutf(^e ©pract SBörter- 
bu(^ t)erme(^felt §u fein f^eint, nie gehört? fiud^ auf 
bem (Gebiete ber englifcben ©))rid^toörter-93ibliograp^e 
(Pref. p. XTTT not. 1. tnere is no work on proverbial 
Bibliograph^ in onr own langnage) ^dtte t^m Stirling 
(Maxwell Sir William) : An Essay towflurds a Collection 
of Books relating to Proverbs etc. London 1860. 8^, 
befannt fein follen. 

SnIBeaug auf IBollftftnbigfeit IftBt au(^ bie ^ay 
littfc^e ©ammlung nod^ biel ^n wflnfc^en übrig: inele 
ber nad^ftel^enben ©^ric^mörter k. mirb man »ergebend 
in il^r fud^en (mit as blind ^abe id^ ). IB. allein 5 alli- 
terierenbe proverbial similes, mä^renb fic^ bei Hz. 
überaE nur einiS ^nbet), »obei i^ jugeben mni, bajs 
man je nac^ ber tuiffenf d^aftlid^en IBegrtffdbeftimmung bed 
»Proverbc fel^r üerfc^tebener SCnftc^t barftber fein fann, 
»ad fpric^ttdrtlid^ ift unb mal niqt. Hz. beftniert bad 
Proverb all an expression or combination of words 
conveying a trnth to the mind by a Agare, periphrasis, 
antiüiesis, or hyperbole, eine ^rflftrung, toelc^e (aum 
ftid^^ltiger fein bürfte, aU berf^iebene anbere t^on i^m 
tterfpottete i)efimtionen bei IBegriffel „©prid^morf , mie 
ftt^ ühtvfyxüpt Diele ber SRftngel, meldte er feinen ^or- 
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g&ngern jum Sotlourf xmd^i, auc^ in feinet Sammlung 
leicht na^toeifen laffen. 2Bie fielet ed &. IB. hti Hz. mit 
bec t)on i^m fo fe^r betonten f^orberung bed letter-per- 
fectness? 9{td^t nur, ba| er bie meiften alten ®ptiä^' 
mörter (t>gt. 5. 16. Hendyng's proverbs, t>oft benen er 
aber toieber auffälliger SBeife bad este bneth oune [Hz. 
on?] brondes = pleasant are our own firesides ober 
there's no place hke home nic^t ind ißeuengtifd^e über- 
tragen fyit) mobemiftert, er toeic^t au^ unnötigermeife 
bon bem il^m t)orIiegenben Xtj^te ab. @o ^et|t ed j. 93. 
hti He. nic^t waviiig, fonbern wavering like the wind, 
im BMR. ftebt nic^t, knie Hz. be^nptct, birds of a 
feather will floek together, fonbern nur flye together, 
He. fd^reibt p. 20 as high as two hone loaves, moraud 
Hz. three mac^t, mie er auc^, geftu|t auf C, tod^renb 
He. the loath stake standeth long giebt, bie £edart 
low bietet, gn einer ^(nmerfung erflärt Hz. richtig to 
lap her in a lambskin, giebt aber im £e;te to lay etc. 
Suföeilen {d^eint Hz. feine Sorg&nger gebonfenlod aud* 
gefc^rieben k\i ^aben; fo l^eigt ed 3. IB. bei i^m you had 
yoor name lor nothing, meil im al^l^abetifd^en IBer^ic^nid 
bei R3o^n p. 571 burd^ einen Srucf fehler ha§ not aui^- 
gelaffen ift. Qm Xe^te fte^t bort boiS ^püd^toott richtig 
mit ber d^rfldrung qfapaivvßos* ^ferner ftnbe id^ bei 
Hz. bad ©prid^mort thns rideth the rock if the rock 
Tide, md^renb bei He. p. 148, Epigr. 102 {u lefen ift 
thoB rideth the rocke. If the rock be ndxng, the 
spinsten is set afoote sliding. ^ as wise as a wisp 
bemerft Hz.: so far Heywood. Or a woodcock, some 
of the later coli. add. 9{un ift Ie|tered aber eine felb« 
ftänbige Siebendart (t>gl. Marriage of Wit and Science. 
1570. Old £. Plays ed. Hazlitt II, p. d36, unb Wi. 581), 
unb Hz. f^at nur IBo^n'd wise as a wisp, or woodcodc 
mibüerftanben, »fil^renb er an anbeter ©teile bedfelben 
welcome as water in a ship, or in one's shoes ri^tig 
M ^toei t>erfd^iebene S^ric^todrter aufgefaßt ^at. 
t(u4 Hz. bat feinedmegd, toie er be^u^tet, überatt bte 
dlte^e IBerfion eined €{)ricbtoortd, noc^ bie ftltefte CueOe 
ongegeben: fo lautet %. iB. bad ^piid^toott »on ber Slute 
bei f. P. 6. 139 (Text C.) who so spareth the spring 
spiUeth hischildren, unb ffir manche fi^ric^mdrtlid^e fiftebend« 
art ^tte fic^, ^^i* ® f^^^ ^ ^^^ ^ Waltham's calf 
lei^t eine ältere uueQe nac^meifen laffen (Enblid^ ^at 
Hz., obwohl er^e^lDOob'd IBud^ ali palpably vitiated 
bf^c^net, ipeil er, to shape the proverbs into a sort 
of rhythmical narrative, bte reine il^eftalt ber @pri(^- 
todrter gednbert unb i^nen allerlei ^ugefe^t f^ht, fid^ 
mitunter felbft imrieiten (äffen, foIAe offenbaren Rufdt^e 
a(0 ^um ©pri^mort ge^rtg auf^ufaffen, mie ». Ib. bei 
measoie is a merry mean etc., mo bad as Ulis doth 
show [\dftlidi nur bed 9ieime< »egen hinzugefügt ift. 

93&^renb bei Hz. Proverbs unb P^Terbial Phrases 
bunt bur4 einanber laufen, ^be i^ im nac^fte^ben bie 
eigentlichen, enttoeber eine ftttlic^e SSa^r^ett ober eine 
Siegel ber fiebendflug^eit ent^ltenben @pri4»örter, 
in meiern uniS alfo ftetiB ein abgef(^Ioffener, ^Acifer unb 
felbftdnbiger (Skbonte in ber gorm eined boUftftnbigen 
(toenn auc^ mitunter i>erfür}ten) @at^ entgegentritt, oon 
ben irgenb eine Serftanbednor^Oung bur$ ein Oilb 
t)eranf4auli(^bfii fpricbmörtlic^en Siebendarten, 
getrennt, tnelc^ le^teren fi4 Sioar ni(^t, nnc ttircbner 
(9ocdm. Stubten. I. gwidau 1879) meint, immer in ber 
^orm bed SnfimtiM bieten, »o^l aber in ber Siegel auf 
biefe tlrorm ^urucfbringcn laffen. Unter bie fpri^iDört« 
ticken Siebendarten fyibt iä^ iebo(b anc^ gemiffe meta« 
p^oxi\dft Rebeformen aufnehmen )u foflen gealoubt, melc^, 
mit the cankerwonn of care, a warm welcome, accor- 



ding to Cocker etc. allgemein, ober toie a whip*s while, 
beggars' bann, Devil's dust etc. in getoiffen (Segenben, 
im ^oUdmunbe aang unb g&be gemorben finb, m&^renb 
id^ bie ber grogen SDiel^raa^l nad^ ^u ben eigentlichen 
f^rii^mörtlid^en Siebendarten gel^örigen Proverbial Similes 
am @d^Iuffe unter biefer befonberen Siubrif ^ufammeu- 
gefteHt ^abe. 

Proverbs. 

When Adam dely'd and Eve span, Who was then 
the gentleman? Hnme, Hist. of Engl. XVH. not. 8. 
SB. s. T. Slbam 17. — Pnt yoor hand in a creel, and 
take out either an adder or an eel (matrimony). 
KK. — As good be an addled egg as an idle bird. 
F. 8gl. If you love an addle egg as well as an 
idle head, you would eat chickens in the shelL 
Troil. 1. 2. — AlFs well that ends well. He. p. 21. 
Du. SB. 8. V. (j^nbe 41. — He that is Bngry, is seldom 
at ease. B. (angry is not at ease. NE.; anser and 
heart's ease are ntter enemies. ibid.). — Appetite 
comes with eating, says Angeston. Er. Rabelais. Ap- 
petit 10. — A good archer is not known by bis ar-- 
rowB, bat by his aim. F. — Who asks, errs not. — 
Application (Siebenaccent) makes the ass. B. — The 
ass waggeth his ears. Br. — If you make yoor wife 
an ass, she will make 3'oa an ox. B. — An ass is 
the gravest beast, an dwl the gravest bird. B. — 
Choose a wife rather by yoor ear than by yonr eye. 
B. — Your ears are not yonr own. — Let him that 
eams the bread, eat it. B. IBrot 277. — Better an 
tgg in peace than an ox in war. B. — He that will 
steal an egg, will steal an ox. NR. (Ei 187. — Yoa 
mnst drink as mach after an egg as after an ox. B. 

— Better an empty hoose than an 111 tenant. F. — 
The end crowns all. TroiL 4. 6 (— maketh — . Fl. I. 
fol. 29). (Enbe 41. — The end maketh all eqnal. Ds. 

146 ( men — . Fl. 1. 81). (gnbe 48. — 

Este bueth enne brondes, q. H. Rel. Ant. 1. 111. ^erb 15. 

— Betere is eye sor then al blind, quoth Hendyng. 
Rel. Ant. 1. 110. He. p. 181 (Hz. om. is). Keffer 166. 
Better eye ont than always ake. (Ds. 180 eyer to) 
He. p. 16. 8g(. IBeffer 59. — The day has eyes, the 
night has ears. B. — Fields have eyes, and woods 

haye ears. B. Chane. G. T. 1524. (hedges , 

walls . Du.). iBalb 9. — One eye-witness is 

worth then ear-witnesses. DU. (Hz. hear-sos. B. 
hearsays). flugen^euge 2. — Yon shoold never tonch 
yonr eye bat with yonr elbow. B. &ge 9. — Dis- 
eases of the eye are to be cured with the elbow. H. 
p. 12. — An idle husband and empty walls makea 
a light honsewife. NR. — Better be idle than ill- 
doing. — If ifs and ans were kettles and pans, there 
wq^d be no need of tinkers. SBenn — The Ignorant 
has an eagle's wings and an owls eyes. NR. H. p. 58. 

— He teaches ill who teaches all. Ho.* 4. — lU 
comes in by eUs, and goes ont by inches. H. p. 12. 
Unglficf 251 ff. — Of ill debtors man takes oats. Dil. 
©(^ulbner 20. — It is an ill bird that fools its t wn 
nest. KK. (Hz. that bird is not honest, that [dejfileth 

his ). 8ogeI 152. — It's ill healing an eld sore. 

Ds. 166. ©c^abe 8. — That's in 'em that ails *em 
(persons haye naturally the temper they osually ezhi> 
bit). Wy. ~ Giye an inch, he'll take an eil. He. 78. 
Singer 61. 3i>Q ^- ~~ ^^ &^^ i^ ^ im^e (Hz. add. 
i. e. in a miss) as an eil. He. p. 78. G. (an inch in 

missing is as bad . Ds. 167). 9ia^ 8. — 

Itch and ease can no man please. He. 51. — The 
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greatest eaks haye been little scorns. Du. d^c^I 9. 

— How can a horseshoe give oats that never eats 
any? — It's an odd (Hz. old) goose that will eat no 
oatB. — He that measares eil, Bhall anoint his fingen. 
Du. Oel 38. — Old sparrows are ill to tarne. Dil. 
1B0t. ^pat 11. — An old ape has an old ere. B. 

— When hononr grew mercenary, money grew honoar- 
able. B. — A prophet is not Tnthont hononr save 
in Ms own oonntry. ^^pfjjtt 7. — Hononr and ease 

are seldom bedfellows. Du. ( lie not in one 

sack. Hz.), d^re 157. — By others* faults wise 
men correct their own. Hz. gfe^Ier 2. — Nothing 
comes out of the sack, hat what was in it. B. ®ad 62. 

— Better nntanght than ill-tan^ht. B. 

Apiil with his back and biU plants a flower on 
every hill. D. «gl. ^ptil 19. — Back may tmst, 
hnt belly won't (= drestf may be deferred, bat banger 
can not). Wy. SRagen 65. — Better to strike a man 
on the back than on the belly. NR. — What is got 
oyer the deviFB back, is spent ander his belly. Xeufel 764. 
— - The back and the beUy band ilka ane basy. (Bc^ott. 

— God shapes the back for the bürden. (Sott 476. — 
Men will sometimes eat the bacon with the bean. Fo. 40. 

— Bad is the best (Bay. add. Where naoght 

mnst be the choice). Mali thripes, mali ipes. Wi. 567. 
Seffered 2. — A baker's wife may bite of a bon etc. 
Hz. — Be not a baker, if yoor head be of batter. 
H. p. 20. B. »öder 19. — When the bale is best, 
thenne is the böte nest, q. H. Bei. Ant. 1. 113 
(He. p. 38 n. 170 hext, Ds. 158 at the highest; OE. 
Homilies p. 277: there the bale is alre meast, swa is 
the böte nebest). 9tot 317. — After bale oometh böte. 
Flor. a. Bl. 821. — Bare words bay no barley. F. 
SBort 694. — In hoase to keep hoasehold more things 
belong than foor bare legs in a bed. He. p. 16; longs 

more C. NR.; more belongs to marriage 

legs. Hz. — Dogs that bark at a distance, bite not at 
band. B. — A barking dog seldom biteth. BMR. p. 99. 

Sunb 56. — Barkers are no biters. C. u. Wi. 555 
»arking wbelpes were never good biters. Dam. et 
Pytii.). — Better a bam filled than a bed. F. — 
Every one basteth the fat bog, while the lean one 
bameth (he that has, shall hare more) Ho. 3. — 
Be as be may, be is no banning. He. p. 43 u. 166 
(Ds. 141 ^ot he, B. it ftatt be). — Eyeiy bean has 
its black. W. iBo^ne 18. — A man may bear tili 
his back breaks. B. d^el 476. — To bear bag on 
back is beggar's right. Ancr. v. 168. ^ed^t 91. — 
Forbear not sowing becanse of birds. Du. (Bpa^ 28. 

— Beat not the bonos of the bnried. LLL. 5. 2. — 
Better to be beaten than be in bad Company. B. -> 
All the World will beat the man whom fortane baffe ts. B. 

— A gOBshawk beats not a bonting. Slbler 2. Ele- 
phas non capit marem. Wi. 566. — One beats the 

bosh and another catcheth the bird ( has the 

bare. Br.) He. p. 7. >A man carries a bnsh with 
birdlime and a lighted torch, he is preceded by another 
who beats the beiges to Start the birds, which flying to 
the light, are caaght by the limed twigs.< Übti« 
gend loar ed ntc^t tote Hz. 1dof)n na^^d^xexht, ^etnrid^ V., 
meieret fiA btefed ^pvidftooxt^ t>ox Orleans bebiente, 
fonbent beffen 93ruber, ber ßerjog Don »ebfotb. !Bu{(^ 5. 
Beaaty is bat a blossom. W. Sdfbnf^t 28. — Beaaty 
bat boanty's bat banch. Gi. — Beaaty will bay no 
beef. F. @c^ön^ett 29. - Beggars (Wi. 572. ab—) 
can never be bankrapts. bettlet 72. — Beggars fear 
no rebellion. B. IBettler 10. — A beggar payeth a 



beneflt with a loase. F. 8^1 9ettter 151. — If 
wishes were throshes, beggars woald eat birds. B. — 
Beggars and borrowers mast be no chosers. F. IBett« 
ler 23. — A beggar's pnrse is bottomless. Settef" 
fad 2. 9 (mendicoram locali inanes. Wi. 566). — 
What's got by begging, is dear boaght. ^uppt 27. 
It's ill begging a breech from a bare a — t man. 

Ds. 182 (He. p. 16 to heg — ; Wi. yoa seek , 

calvam vellis 554). fftadttt 6. — When the belly is 
fall, the bonos woald be at rest. 0auc^ 135 (Ds. 172 
om. be at; Wi. 575: a fall fed body mast have Jiis 
bonos at rest). — Better bend the neck, than braise 
the forehead. Hz. fdüdtn 9. — A Berwick bargess 
(bargher) speaks with a banch o'bear (barley) awns 
in bis haase (throat). Fo. p. 67. — The best wits 
have the badst fortane. Marston, What yoa will 4. 1. 

— The bet the be, the bet the byse, q. H. Rel. 
Ant. 1. 113. — Yoa had better go oat of my way, 
as the San said to the new bonnet. Seg 38. — Bid 
a chnrlisb dog bite. Wi. 581 : saade lapis at insaniant. 

— Make not yoar sali too big for yoar bailast. Dil. 
®egel 2. — The bigger eatetti the bean. He. p. 56. 
Ds. 159. — The bigger the braff (the halo roand 
the moon), the nearer the breeze. Wy. IBpI. SRonb 38. 
— * Foresters think all birds to be bantings. Lily's 
LoTO's Metam. 1601. — A bird in hand is worth two 
inthebash. Wi. 577: praesentem malgeto (Hz. — wood). 
Söget 174. — Birth is mach, bat breeding is more. 
B. (Skburt 7. — Ne*er give a bit and a bnffet wi't 
= never do a good deed, and then reproach with the 
Obligation. Wy. — Thoa art a bitter bird, said the 
raven to the starling. B. (Efel 93. — Who wears 
black, mast carry a brash at bis back. Ho. 6. @d^mQrj46. 

— He that blames, woald bay. H. p. 26. = Care not 
woald have it. ftaufen 84. — Whenne the blynde 
ledeth the blynde, Into the dyche they fallen boo. 
MS. Cott. Claad. A. n. p. 127. Fl. ü. 169. »Ifnbct 89. 

— It's iU to pat a blythe face on a black heart. 
(^[xdft 42. — A blythe heart mi^es a blooming visage. 
B. ^er^ 97. — Cleaning a blot with blotted fingen 
makes a greater blar. F. — The first blow is half 
the battle. ©c^Iag 5 u. 6. — Boil not the pap, befoie 
the child is bom. Dfi. 9SgI. SBteae 9. — Boldness in 
basiness is the first, second, and third thing. F. — Wide, 
qaoth Bolton (Hz. Wilson), when his l^lt fiew back- * 
ward. Ho. 20. — Bonny is that bonny diz (inward 
worth constitates the man). Wh. — A bonnie bride's 
snne baskit. €c^ott. Ma. IBraut 15. — A book 
that is (remains) shat, is bat a block. F. Sdnd^ 42. 

— Better anbom than anbred (Hz. nntanght) B. 
Ungeboren 1. — 't is too late to spare, when the bot- 
tom is bare. B. 6|>aTen 12. — Bonght wit is best. 
He. p. 130. Schaben 45. — They that are bonnd, mnst 
obey (Hz. om. mast; Ds. 154 mast needs obey). — 
A bow long bent at last waxeth weak B. IBogen 5. 
Better bow than break. He. p. 18 unb 152. Ds. 153. 
©legen 1. — Bow-wow, dandy-fly, Brew no beer in 
Jnly. D. — Brackley breed, better to hang than feed. 
B. The brains don't lie in the beard. B. ,Sdatt 46. 

— Braintree boys, braye boys etc. B. — Braintree 
for the pnre, and Bocking for the poor. Essex. B. 

— If Brayton bargh, and Hambledon hongh, and 
Barton bream were all in they belly, it wonld never 
be team. Yorksh. B. — Too mach breaks the bag 
(= too too will in two Chesh.) B. «Hiutotel 6. — Good 
words break no bonos = donce parole n*^rche pas la 
bottche. ©ort 323. — What is bred in the bone, will not 

4^ 
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226. — At length ihe fox is bronght to the fnmer. 
H. p. 5. fjfvidfi 156. — They that be afraid of erery 
f— , mnflt go far to p— . H. p. 67. — A Frencn 
Song and a fiddle hare no fellow. H. 8. 1. 8. — 
The fnend that fainteth, is a foe. Ds. 162. — All 
are not friends, that speak one fair. B. gfreunb 214. 

— In firiends ther is flattery. Rel. Ant. 2. 105. 
H5. 3. 7. — fiatred with friendg is snocoitr to foes. 
NB, Db. 147. ^0^ 6. — A friend's frown is better 
thui a fool's smüe. B. gfteunb 295. — Friendship 
that flames, goes out in a flash. B. ^^^eunbf^oft 71. 
There can be no friendship, where there is no freedom. 
B. Frost and frand both end in foul. 0. SBetrug 20. 
—• Take away fnel, take away flame. B. Ih)^te 57. 
It's iU talking between a fn' body and a fasting. 
Heart of Midi. ®atter 2. — He whose belly is foU, 
belieres not him that is fasting. BMR. p. 101. 
6tttter 1. — Fnll womb may lightly speak of lasting. 
Mor. Od. Str. 74. Qau^ 81. — A fall porse and a 
fat bribe command contention. NK. — Fnll belly 
neither fights nor flies well. H. p. 6. — Ay fn' band 
is fechtin* best. Bs. 259. 

As is the gander, so is the goose. — As is the 
gardener, so is the garden. (Särtnet 9. -— A nurdiner 
and a goat neyer agree. Fl. I. p. 26. 9oa 14. — 
Oawsie cow, goodly calf. 6(^ott. Du. — A gazing 
and gadding maid seldom proves good honsewife. NR 
Ttähaitn 50. — Geap, gorbie, an* thon'lt git a wenn. 
Gi. — Ctear is easier gained (gotten) than goided. B. 
®ut 108. — If I canna keep geese, TU keep gezlins. 
öi. — The mill gets by going. NR. m&^lt 18. — 
Giye-gaye is a good fellow. Cr. Latimer's Sermons. 
(Hz. was). flUebe 18. 19. — Giß-pS makes good 
feUowship. B. 9teben 219. (— fnends. Jam.). — 
Try yonr skill in gilt first, and then in gold. B. — 
Oip, qnoth Oilpert, when ms mare f— ed. Ho. 4. — 
The band that gives gathers. B. (Sebett 183. — Sic 
as ye ^e, sie will ye get. Gi. ^ben 216. — AU 
that glistreth, is not gold. Fl. I. 82. Non omnes 
dtharoedi qui habent citharam. Wi. 571. Merch. 2. 7. 

— None goes to the gallows for giving ill connsd. 
B. — Better Ood than gold. B. Sflet^ 3. — Cfold 
goes in at any gate (except Heayen's). B. (9oIb 67. 

— All is not gold that gusters. He. p. 22. Middle- 
ton, Fair Quarr. 2. 1. 0olb 47. — Cbne is the goose 
that the great egg did lay. B. <&an9 21. — Kings 
that are good are called gods. Hz. — That's never 
good which begins in Clod's name. Hz. (S^ott 1405. — 
A good name is better than a golden girdle. Script. 
9tame 24. — A man has no more ^oods than he gets 
good by. F. -> The goose will dnnk as deep as the 
gander. He. 68 (Ds. 164 as deep drinks — — -). 
9an^ 19. 62. — Sauce for the goose is sauce for the 

fander. Th. Brown, Works IV. Wec^t («bo.) 69. — 
ioose and gander and gosling are 3 sounds but one 
thing = fd tft 3odte »te ^ofe. B. — Qoslings lead 
the geese to water. F. ^ond 41. — So got so gone. 
B. — Small herbs have grace, great weeds do grow 
ajÄce. R3. 2. 4. Unhout 27. — If you've graith 
Oriches) and grout, you'U be never without. L. — 
While the grass groweth, the horse sterveth. He. p. 30 
(Hz. add. seely h.). Hml. 3. 2. (»xa9 17. — Grass 
erows nae green in the common road. SanbftTaBe 1- 
Sredy is the godles, qnoth Hendyng. Rel. Ant. 1. 111. 
Greene things are gay. Ds. 172. ®rün 2. — It's nae 
mair to see a womangreet (weep) than to see a goose 
gang barefit. OL Wdb 285. äionl 31. — Grey and 



men make the worst medley. B. — The nigher 
Sie gmn\ the sweeter the gress. MC. — The fox 
may grow grey but never good. B. fjfndi§ 60. — 
A ^mnting horse and a groaning wife seldom fall 
their master. B. (Ds. 177 umgefeftt). 

Hair by hair yon wiU put out the horse's tail. 
^ax 57. — Half an hour^s hanging hinders five miles 
nding. B. — The half showeth what the whole 
meaneth. He. 69. — Give a Torkshireman a (Hz. an) 
halter, and he'll find a horse. — Mention not 
a halter in the house of him that w;as hanged. 
H. p. 41. ©trief 23. — An empty band i» no 
Iure for the hawk (Empty hands no hawks allure.). 
^anb 306. — All is not at band that helps. B. 

Tf^kov yaioyres qdXoi ovk eiöi qtikot* — 
Good band, good iure. Wy. (Good servant, good 
wages). Sienft 31. — A wet hand will hold a dead 
herring. F. — Hanging goes by hap. D. Rängen 8. 
— A creaking door banges long on the hings. B. 
%^t 19. (A creaking yat hings lang o't' erukes, 
applied to complainers who are always dying and yet 
never depart. Wy.) — At the west gate came 
Thomton in With a hap, a halfpenny, and *hapt in a 
ram's skin. Fo. p. 76. — Hap and halfpenny goods 
enough. B. ®lü(f unb ein Äreu^t ®clb, Serniögcn 

genug in ber SBelt (fe^It bei SB.) — The happy canna 
e haiTied (ruined). ©c^ott. ftreujer 37. — Set hard 
heart against haid hap. B. Tu he cede malis sed 
contra audenüor ito Quam tua tc fortuna sinit. W. p. 44. 

m 132. — It is hard to be high and humble. B. 

0(| 27. — - Hard fare makes hungry stomachs. Cr. 

oft 17. — Hardwick Hall, more in window than 
wall. Hz. — Lame bares all iU to help. B. SSgt. 
^afe 83. — Hamham the headlesa, Bradford the bread- 
less. Fo. p. 15. — Dry August and warm Doth 
harvest no härm. KK. fCuguft 24. — He that much 
has, much behoveth. IBieled 3. — Haste hips up its 
own heels. B. ^aft 3. — Northumberland hasty and 
hoot, if von don't like it, leave it. Fo. p. 100. — 
A man*s hat in bis hand never did him any barm. 
^ut 34. — What is hatched by a hen, will scrape like 
a hen. Fl. U. 179. ^u^n 156. — With wolfes who 
haunts doth leam to howl. Fl. IT. 95. SBoIf 503. — 
He that will have a bare to breakfast^ must hunt 
over night. C. NR. — Better have it than hear 
of it. Ho. 13. ^abic^ 1. — The first point of 
hawking ^s hold -fast. He. p. 52. — To butter the 
hay is kmdness to the horse. Lr. 2. 4. — Old 
head and young hand (Hz.-s.). B. — He that 
has no head, needs no hat (H. p. 59 needs no heart). 
B. Äopf 437. — A spur in the head is worth two 
in the heels. F. ©porn 7. — Messengers shou'd 
neither be headed nor hang'd. B. !8ote 28. — One 
is not so soon healed as hurt. B. IBöfe 9. — Hearken 
to reason, or she will be heard. Hz. — Hearken 
to the hinder end. York, (gnbc 72. — I heard say (so) 
is half a lie. ^örcnfagen 7. — Who has not heart, 
let him have legs (B. — ought to have heels). Fl. I. 28. 
htt^ 331. — Hearts may agree, though heads differ. 
B. — Sweet heart and honey-bird keeps no house. 
(gl^eftanb 15. ©rinrfmttnn, SWeto^)^. I. ©. 581. — Heat 
not a fumace for your foe so bot that it do singe 
yourself. H8. 8. 1. — The nearer to Heaven, the 
farther from Hell. — A heavy purse makes a light 
heart. iBeutel 69. — Better a fair pair of heels than 
a halter. F. — One pair of heels is worth two pair 
of hands. NR. — He is a fool that throws at bis 
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keel what he has in hia band. NR. — He is a 

food marksman that aims at the heel, and hits the 
ead. NR. @(^ü|^ 80. — Hell is beneath, lieaven is 
over all. Marston , Ant. a. Meli. 4. 1. — Hell is 
whereyer heaven is not. B. |>iimnel 180. — They 
ihat be in heU, wene there is none otlier hearen. 
He. p. 83. C. ^öQe 62. — From Hell, Hnll and Hali- 
fax — deliver us. B. — When 6od helps, nong^ht 
harms. ^ott 1788 ff. — He that belpeth the eyil, 
hnrteth the g^ood. B. SBöfe 41. — Eveiy herring 
mnst hang by his own neck. Sibi qoisqne peccat. 
W. p. 2^. gering 7. — Hey-how for Hallow-e'en 
When all the witches are to be seen. D. — 
Ever the kiere that thon art, Ever the lower be thy 
heart. Mor. FroY. sc. 15. $o4 86. — By higgling 
and kaggling the bargain is got. fionbeln 5. — The 
kindmost konnd may catch the nare. Ho. p. 16. 
^unb 288. — Many nips and haws, Many frosts and 
snaws. D. — He tiiat kires the korse, mnst ride 
before. B. — Who can hold what they haye not in 
their kands? (i. e. a f— t.) B. — Do in the hole as 
thou wouldst do in the hall. B. — Home is kome, 
be it never so homely. He. p. 180. Wi. 552 ad 
pristina praesepia. 2)a^eim 7. — Home is komely 
(qaoth the devil when he fonnd himself in the Conrt 
of Session. @pdt. dufa^.). Heyw. Epigr. 1562. Ist. 
Hnndr. 10. — A honey tongne, a keart of gall. G. 
=: too mnch oonrtesy, too mnch craft. Qtnt. 1. 2. 
^onig 29. — Hope kands np the kead. — Hope well, 
and kaye well. C. (F. add. qaoth Hickwell.) — If it 
were not for hope, tke keiui; wonld break. BMR. 
p. 101. Spes aut exnles. Wi. 582. Hoffnung 64. 

— Hope kelpeth. Hz. Hoffnung 48. ~ Hopers go to 
kell, f&ql ^offen 17. — Homs and grey kairs do not 
come by years. B. )BgI. ^aar 49. — A kom keard 
soon, bat kardly seen. B. — Let the homs go witli 
the kide. B. — He that if fall, abhorreth the koney- 
comb. Du. 8g(. SUloud 195. — Where the korse 
lieth down, there some kairs will be fonnd. Comw. 
Hz. $ferb 793. — Good Walking with horse in kand. 
Ho. 5. Wi. 561. ^ferb 535. — Yoa can't jndge of 
the korse by the kamess. B. 9(uc^ Yoa may know 

his — . B. ^Jfcrb 481. — One man had 

better steal a horse than another look oyer the kedge. 
0. Dykes. Stellen 17. — An two men ride of a 
korse, one mnst ride bekind. Mids. 8. 5. — A man 
is a man, if he has bat a kose on his kead. Dykes 
(Hz. though he haye). SRann 744. — The fairer the 
hostess, the keayier the reckoning. Du. SSirtin 7. — 
We konnds killed the kare, qaoth the lapdog. B. 

tiunb 1811/12. — Lawyers koases are baut on the 
eads of fools. NR. 8g(. ftbbofat 46. — Hanger 
maketh kard beans sweet He. p. 24. (W. p. 44 

hard bones sweet beans.) junger 41. — Hanger 

is kard in a'kale maw. B. junger 85. — They 
mnst kanger in firost that will not work in keat 
He. p. 28. ^i|e 21. — A kangry belly kates a long 
sermon. ^unariger 4. — He Üiat knnts two kares, 

oft loseth both. BMR. p. 99 ( loseth the one, 

and leayes the other. Fl. I. 28.). ßofe 141. — The 
dog who knnts fonlest kits at most nalts. Ho. p. 1. 

— All are not knnters that blow the kom. Du. 
3äger 47. — As good's my foe that korts me not, as 
my friend that kelps me not. Ds. 159. gfreiuib 122. 

— So great is the ill that doth not hart me, As is 
the good that doth not kelp me. BMR. p. 96. 

Call me eonsin, bat eozen me not. B. IBetter 8. 



On Candlemas day (Feb. 2nd.) throw eandle and 
candlestick away (becanse the ase of tapers at yespera 
and litanies, which jjreyaüs tkronghoat the winter, 
ceases nntil the ensuing AllhaUowiuas). B. 2xd^U 
mti 51. — When eandles be oat, all cats be grey. 
(Wi 671 om. When). He. p. 10. Ds. 179. 92a(^t 19. 
~ The wind that blows oat eandles, kindles the fire. 
B. ®inb 41. — Canterbory is in deeay. Pg. p. 68. 
First eanting, then eonrting and wooing brings daUying 
and doing. B. — €are will kill a cat 5. Wither, 
Poem on Christmas. Ado 5. 1. ©oige 86. fia^e 9. 
Care elammed the cat. Heref. — ChU£ren are certain 
eares bat ancertain comforts. KK. ^nb 581. — Care 
is no cnre. H6A. 8. 8. @orge 120. — No Carrion 
will kill a crow. B. — 't is time to yoke wken the 
cart comes to the eapples (horses). Cheih. (i. e. when 
the woman wooes the man). KK. — A cask and an 
ill castom mast be broken. H. p. 2. -- Eyery da/s 
no Ynle-day: cast the cat a castock. D. ^cmed 6. — 
A cat gloyed (Ds. 178 caft cat, Dil. cat in mittens) 
Catches no mice. Fl. I. 80. Fl. n. 121. §ta^ 40. — 
Cat after kind. He. p. 27. Fl. 11. 179. ^Ipart. — 
That cat is ont of kind that sweet milk will not lap. 
Sta^i 282. — A cat may look at the king. He. 
p. 57. 145. j^ake 127. — Ther the cat is a kitone, 
the conrt is fül elenge. P. PL 877 (A). — An old 
cat laps as mach as a kiUing. Stai^t 162. — Cats 
hide tiieir claws. F. Stanzt 145. — A scalded cat 
fears cold water. Stai^t 166. ~ The eat is hongry 
when a ernst Contents her. F. fto^ 108. 121. 511. 
— Reep no more cats than will catch mice. B. 
Stai^ 876. — Kent and Keer haye parted many a good 
man and his meer. Hs. — A piece of a kid is worth 
two of a eat He. p. 70. C. — Who was killed by 
a cannon ballet, was corsed in his mother's belly. B. 
@(^t(ten 12. — Gonceit can kill, conoeit can care. — 
Sapiiers kill more than doctors care. North. (Sf^mou" 
feret. Fancy may kill or cnre. B. Far from thy kin 
cast the Wreth not thy neighber iiext the In a good 
com-conntry rest the And sit down, Itobin, and rest 
the. MS. Lansd. No. 762 in Rel. Ant 1. 283. — 
What comes by kind, costeth nothing. C. NR. — 
Kind will ereep where it may not go. He. 27. C. 
(Kindness). — Old kine will kick. Lily, Endym.y.2. 
ßu^ 502. — Better king of a molehiU than keyser's 
sUye. — Kisses are keys. Hz. Stnfi 7. •— Wanten 
kisses are the keys of sin. Cr. — After kissing 
comes more kindness. — Eyery man where he likes, 
qaoth the god man, when he kissed his cow. W. 
p. 54. He. p. 43. ^R. woman — she. C. loyeth.) 
ßüffen 6. — Kiss tili the cow come home. Dyce's 
B. & Fl. m. 81. — Kit after kind. B. — Wanton 
kittens make sober cats. B. — Corbies (= Carrion 
crows) and dergy are kittle shot. Gl. — Aconntry- 
man may be as warm in Kersey as a king in yelyet. 
F. — Claw for daw, as Conan said to the deil. Scott, 
Note to Wayerley. — Clear momings, clondy eyenings. 
äRorgen 47. — No day so clear bat has its clonds. 
H. p. 66. Xag 847. — A clear consdence is a snre 
Card. B. — Cleyeland in the day (Brinff in two soles, 
and carry one away). Ghr. — The dock goes, as it 

Sleases äie elerk. B. — A dose month catches no 
ies. B. aJhtnb 94. gfr^. en dose bonche n'entare 
mottche. — It*s bad doth tiiat will take no colonr. 
Ds. 169. %nd^ 26. — After blaek clonds clear weatker. 
He. 80. 188. XBoüe 82. — One dond is enongh to 
eelipse the son. B. fBoße 14. — Clondy mominga 
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turn to elear afternoonB. He. 81. S^orgen 41. — 
Goats change with eonntrieB. Ho. 17. — They that 
eobble and elont, shall have work when others go 
withont. (B. add. can.) Yoong eocks love no coops. 
0. ~ A cock'g aye erouse on its ain midden-heed. Gl. 
^of|n 86. (Goc is kene on bis ownne mixene. Mä. 
a. r. p. 140.) — As the eock crows, so crows the 
yoonff. £a{|n 170. (The yonng cock croweth, as he 
the olde neereth. H. p. 19.) — The first cock of hay 
fights the cuckoo away. D. ^fuf 18. — Sow'd 
fockle reapM no eoni. LLL. 4. 8. Unfraut 45. — 
Mttch eoin, mach eare. B. (Ke(b 892. (®d^ott. com.) 

— Where eoin is not common, commons must be 
scant. He. p. 42. NR. (Hz. om. s.) (i^elb 1124. — 
God Bends cold after clothes. He. p. 8. %oM 478. — 
Let them that be cold, blow at the coal. He. p. 24. 
Db. 171. -- Cold weather and crafty Imayes come from 
the North. Ho. 21. — *t is better to be cold than 
a cuckold. — Choler hates a eonnsellor. B. ^^tn 86. 

— A coUier'B cow and an alewife's how are always 
well fed. B. IQqI. 9hlUer 9. 46. — A yonng cowt 
will canter. St. Kon. Well. — That comes oi a cat 
will catch mice. |^a|^e 469. — He that cometh every 
day, Hhall have a cocknaie. He. p. 86. Ds. 157. — 
Come not to conncil nnca'd. KK. Ungerufen. — 
Company makes cuckolds. B. — Good Company on 
the road iB the Burest cnt. (Sefenfc^aft 86. — Con- 
Boience ia a cutthroat (conBcientia mille testes). Cl. 
Wi. 564. (BemiRfn 104. — Cooka are not to be langht 
in their own kitchen. F. ftoc^ 90. — Right coral 
cailB for no coloarin^. B. ftoralle 1. — * I^ve lives 
in fottagea aa well as in conrtB. Siebe 689. — Counsel 
over cups ia craxy. F. SHat 46. — He that connts 
all coBtB, will never put plongh in the ground. — 
So many conntriea, bo many cnatoms. B. £anb 169. 
-- Far from conrt, fiar from care. W. p. 41. ßof 102. 

— One of the conrt bnt none of the connael. Db. 155. 

— Too mnoh eonrteay, too mnch crast B. ^öflic^« 
(eit 21. ~ He that aaketh a courtesy, promisea a 
kindneaa. B. Xienft 48. — Uncouth, nnkiraed. Haw- 
kiuB, Apollo ShroTing 1627. — Like cover like cnp. 
S)e<fel l. — An ill cow may have a good calf. B. 
He. p. 28 umgef. ~ good — evil — (fr^. les laids 
buiBBona ont parfois de bellea roses). Ihi^ 129. 182. 

— Nae fowB nae care. Iht^ 866. — A cow may 
catch a hare. B. Iht^ 77. — Who bnllB the cow, 
muBt keep the calf. B. Sgl Ihi^ 184. 510. -- Cow- 
arda are rruel. B. — He that craba withont cause, 
shall meat withont mends. B. — Madam Pamell, 
crack the nut and eat the kemel. Ho. 21. — He must 
crack the not that will eat the kemel. W. p. 11. 9ht| 59. 

— All between the f radle and the coffin Ib unoertain. 
B. «hege 4. — All the craft is in the catching. B. 

— Credit keepB the crown of the canseway. B. — 
1^ it fripples; cratches are cheap. — Beware of 
Cristis curBC and caltiB tailea. MS. Digby 41. f. 16. 

— Crocker. Crawys, and Copleatone, When the Con- 
qneror came. were all at home. Der. Hi. — Timely 
erooks the tpee« that will be a cAmock ^a knee of 
tinber naed in iliii^ailding. Mo/^. Lyly's Endymion. 

vSoon cameril. C.: Early crook'd that will 

a camock be. Dnyton. Ed. 7.^ fialfii 5. — Crooked 
earliB, quo* the cripple to bis wife. B. — Each rroBs 
haa ita inscription. B. ^ No eross, no c rown. W. Fenn, 
A DiatoQiae 1669. tmia 71- — When the crow 
begina to e rake . The foi beguiles bim of hia cake. 
Fl U. 101 8tt<K 249. - A fn>wn in pocket doth 



yon more credit than an angel spent. F. — Cry yoa 
mercy, kiird my cat. B. fia)^e 566. — Cnckolds are 
christianB all the world over. (Sc!(. bei Ray. — When 
the cuckoo sitteth on a dry thom, Seil thy cow, and 
Bow thy com. Ho. 16. — A cumbersome cur in 
Company ie hated for bis miscarriage. B. — Such a 
cnp , snch a cnise. Hz. — Fast eure , past care. 
LLL. 5. 2. £et(en 6. — If the doctor eures, the sun 
sees it; if heldlls, the earth hides it. B. — A cursed 
cur should be short tied. B. ^unb 78. — A curat 
cow hath Short homs. H. p. 88. W. p. 41. L. 
Shll^ 25. 169. (dat deus immiti comua curta bovi. 

df. Kate the curst in Shr. 2. 1. Gk)d sends 

Ado 2. 1.) — No cut like unkindness. Ho. 18. 

Well guessed, Eath, there's neither to lack nor to 
leave. 01. — When a lackey comes to Hell's door, 
the devils lock the gate. H. p. 58. NR. — Lad*a 
loye a busk of broom Hot awnile and soon done. L. 
KK. (Lad*8 love = southemwood or >old manc). 
£iebe 554. — Lad's love is lassie's delight. (And if 
lads don't love, lasses will flite. L.) — When Christ 
falieth in our Ladie^s lan, Let England look for a 
clap. Ho. 16. — Every land has its laugh (an' every 
com has its chaff)- B. Sonb 169. — He that haa 
Bome land, must have some labour (No sweet withont 
sweat). B. £anb 214. — Lasses is cumbersome, Lad's is 
lumbersome. MC. ßinb 516. — Lasses are lade' 
leavingB. Chesh. — Ks never to late to leam. B. 
-- Who cometh late, lodgeth ill. Fl. I. 29; n. 59. 
Spät 68. — No law for lying. B. »gl. fiügen 176. 

— In a thousand pounds of law there^s not an ounce 
of love. B. — Go to law with a begsar, thou shalt 
have a iouse. Ho. 2. Settier 152. — Law licks up a\ 
Heart of Midi, ^o^e^ 7. — Lawyers and leeches 
are not easily satisfied. Dickens, Copperf. SbDocat 15. 
IBtutegel 8. ~ La^y youth makes lousy age. 6(^. 
Ma. ^ug^nb 71. — A lean fee is fit for a lazy clerK. 
DÜ. Urbett 116. — Beyond the Leap (inaccessible 
tract of land in Ireland) , beyond the law. Hz. — 
Whose yonng lemeth, olt he ne leseth, q. H. Rel. 
Ant. 1.110. Sugenb 124. — Leave is light. He. 20. 149. 
fragen 86. — Better leave than lack. C. — A leg 
of a lark is better than the body of a kite. He. p. 9. 
tBenig 18. — A leil heart lied never. @t^. B. — 
Lend and lose, so play fools. B. — He that doth 
lend, doth lose bis friend. B. Hml. 1. 4: Loan oft 
loses both itself and friend. Seiben 22. — Drink eft 
lasse, and go by lyghte hom, q. H. Rel. Ant. 1. 116 

— Üke lettnce, Uke Ups (Ray umgefe^rt = Similea 
I habent labra lactncas). New Custome 1578. 0. P. 1. 267. 
j = a BcaVd horse for a scald sire. A gens de village 
' tiompette de bois. Sippe 10. — Deliberating is not 

delaying. B. Bebenfen*12. — A lie has no legs 
' (but a scandal has wings). B. fiiige 117. — Lnef 
\ child lore byboveth, q. H. Rel. Ant. 1. 110. — A life 

of leisure and a life of laziness are two things. F. 

— Life lieth not in Uving but in liking. W. p. 44. — 
If the lift fall, the laverocka will be smoored. ßtmmel 148. 

— From women light and liquorish €K)od tortune still 
, deliver na. NG. ^rau 489. — Lyght eben, luthere 
I yeldes, q H. Rel. Ant 1. 114. Townl. Myst 102. 

— Light heart lives long. LLL. 5. 2. ^^ 98. — 
Light bnrdena long borae grow heavy. H. p. 2. Snfl 2. 

— Lightheel*d mothers miüce leadenheeFd danghters. 
^ B. Vhittrr 59. — Like will to like, as the devü will 

to the oollier. Sylv. Tobacco batt. p. 88. (Hz. quoth 
ftatt as — will. He. p. 8 o^ne bcn ^\oi^> 0lrtib 71. 
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— Like with like doth last well. Fi. 1. 39. (»Uid^ 62. 

— Like to like, and Nan to Kicholas. B. Olleid^ 96. 

— Like loves like. (S^Ieid^ 39. — Likeness caaseth lik- 
ing. Hz. (|(Id(6^ett 1. ~ The men of Tiyidal hare 
Itkers, lemmoDS, and lyerbies. Melbancke*8 Philoti- 
mos 1583. — Lincoln was, and London is (the fairest 
city). Hz. ßtncoln. — Lincoln shall be hanged for 
London*s sake. Hz. — March-comes in like a lion, 
and goes ont like e lamb. KK. Hz. add. nac^ F. 
balkham, Raj hackbam. 9Rfir^ 154. — Tbe cat knows 
whose Ups she licks. NR. fta^e 137. — All liquors 
are not for eveiy man's liking. F. — A liqaorish 
tongne, a lecheroas tail. B. Sgl ©aufen 25. — 
A lisping lass is good to kiss. B. — A little kitchen 
maketh a large honse. Dti. Stüö^t 53. — He that 
has bnt little, he shall have less. C. — A little 
stream will drive a light mill. B. — Little pitchers 
have long ears (Hy. wide). Ihug 28. — One may 
live and learn. B. ßeben 169. — Live and let live. 

• B. £eben 141. — He that lives longest, mnst fetch 
bis wood faithest. Hz. (B. l^t auc^ fire). Seben 202. — 
Bny and seil, and live by the loss. Ds. 147. ftaufen 36. 

— Better to be the head of a lizard than the tail of 
a lion. Du. IBgl. IBeffer 93. — The loath stake 
standeth long. He. p. 49. 168. Ds. 177. (C. NR. 

unb Hz. low, B. An ül ). — Seide cometh lone 

lahynde home. Bei. Ant 1. 111. Setben 10. — Let 
alane maks mony a loon. B. umgei. ndeinbleiben 2. 

— It's a long lane that has no end. Bl. fBka 79. 
Seqnitnr ver hiemem. Erasm. SStnter 4. — Long 
lazy loosy Lewisham. Eent. Hz. — A long harvest 
leaves little com. D. — Lang mint, little dint (a blow 
long aimed has little force). @4. Schlag 14. — 
Long looked for oomes at length. Ho. 11. Snblic!^ 1. 
@^te4en 18. — Look ere thon leap. He. 129. Ds. 164. 
Fl. I. 34. Wi. 552. Bntl. Hnd. 2. 2. 501 (the lesaon 
to look afore we light. Tottels Mise. 1578). IBgt. 
@(^uen 3. — Better loping than lifting. 3r. Hz. — 
New lords, new laws. NR. St. Ron. Well, ^err 626 
(onc^ many — many — ). — Lose a leg rather than 
life. B. IBein 8. — The way to lose a friend is to 
lend him money. Seiten 23. — He that washes an 
ass' head shall lose both Ms lye and bis labour. Hz. 
dfeldf opf . A laver la t@te d'nn äne, on perd son temps 
et son savon. — Give the loser leave to chide H6B. 8. 1. 

— Give losers leave to talk. Rerce Pennilesse 1592. 
Where is loss, there is laughter. ©c^oben 158. — 
Ifs lost labonr to sow when there's no soll. B. Fleier 52. 

— That's not lost which comes at last. Spat 1. — 
All is not lost that is delayed. iSuffc^teben 2. %Barten 30. 

— Lond in the low was never a good milkcow. 
Sft).: br6bis qni bSle a moins de lait. Stüfi 94. — In 
fove is no lack. He. 130. Fl. II. 167. Siebe 809. 
-^ The love of a woman lasteth little. Fl. I. 33. 

Erauentiebe 1. — Love laughs at locksmiths. B. 
lebe 423. — Love and light winna hide. KK. 
Siebe 406. 441. — Love wants no liking thongh he 
oft lack living. Fl. II. 167. — Love me little, love 
me long. Fl. I. 34. He. p. 46. Ds. 176. Marlowe, 
Jew of M. 4. 5. Sieben 40. — Those that God loves 
do not live long. H. p. 65. (S^ott 1654. — Love is 
the loadstone of love. B. Siebe 317. — Love looks 
for love again. Hz. Siebe 388. — Love and lordship 
like no fellowship. B. (NR. — abide — ). Siebe 600. 

— Lovers live by love as larks by leeks. He. p. 28. 
Wi. 579 rore pascuntar. Fl. n. 167. Stebenbe 5. — 
A low hedge is easily leapt over. C. Saun 15. — 



Great allowin|: lessens no mim's living. NR. — 
There is lack in leisnre. B. — Lucy light, shortest 
day and longest night. B. Sucia 2. — Let lust 
ove^on, eft hit shal the lyke, q. H. Rel. Ant. 1. 110. 
what Gi>d made, he never «ars. B. (Boit 1680. 

— There are more maids than Malkin (fpAt. and more 
men than Michael). He. p. 26. 152. Ds. 153. SRAb« 
c^en 170. He is fool that kisses the naid when he 
can kiss the mistress. Ho. 15. — Maidens shonld be 
mild and neek, Swift to hear and slow to speak. B. 

— A Norfolk woman, where maids are mothers, and 
mothers are maids. R. Brome's Engl. Moor. in. 1. 
Wi. Dict. 1608 p. 272. — Maidens like moths are 
ever canght with glare. Bn. 11. 9. — Maistry mows 
the neadow down. Heart of Midi. — Make or mar. 
Ho. (he that maketh not, marreth not; who marreth, 
amendeth. Fl. I. 28). Fonre makes a messe. Lyly, 
Mother Bomb. 4. 3. cf. you three fools lacked me 
fool to — np the — LLL. 4. 3. — More malice than 
matter. Som. — Malice is mindfal. B. — Malice 
hnrts itself the most. 93od^eit 4. — The maltman 
comes on Monday. Ho. 9. — Every man may meet 
bis match. 3eber 42. — Man is bat bis mind. Hz. — 
To-day a man, to-morrow none. Ho. 17. homo bnUa 
Wi. 559. ^eute. — To-day a man, to-morrow a monse. 
^eute 89. Anjonrd'hni roi, demain rien. — Either 
a man, or a mouse = ant Caesar ant nnllns. Wi. 580. 
W. p. 56. Fl. I. p. 44. dnttoebeT 2. — Every man to 
his monsetrap. Midi. Dial. ^ebtt 79. — To com- 
mand many will cost mnch. B. — Manners make 
a man, quoth William of Wickham. Ray. @itten 20. — 
Manners and money make a gentleman. B. 6itten 29. 

— Many a little makes a mickle. fBenig 34. — March 
in Janiveer, Janiveer in March I fear. B. Sli^to 18. — 
March water is worth May soap. Perth. Ißgl. SRär^n- 
mafier. — March dnst and May snn Makes com wnite 
and maids dnn. Hz. (Yar. wind ftatt dnst, clothes 
clear ftatt com white. B.). — A peck of March dnst 
and a shower in May Make the com green and fields 
gay. KK. Vt&x^ 96/103. — March winds and April 
showers Bring forth May flowers. B. SDlfinenmtnb. 

— So many firosts in March, so many in May. B. 
SK&t} 126. — If they wonld drink nettles in March, 
And eat mngwort in May, So many fine maidens 
Wonld Vt go to the clay. (Scotch snperst.) D. — 
Take heed of a person marked and a widow thrice 
married. H. p. 68. — A friend in the nlarket is 
better than money in the ehest. Du. gfteunb 134. — 
The best marksman may miss. ®(!^mieb 29. D n'est 
si bon qni ne faille. Marriages and magistrates be 
destinies of heaven. Fl. I. 33. (g^e 31. — From the 
marriages in May All the baims die and decay. 
D. — Marry above yonr mach, and yon get a master. 
KK. heiraten 64. 82. — Better marry over the mixen 
than over tiie moor. (Hz. B. wed.) heiraten 17. — 
H^py's the wife who has married a motherless son. 
KK. @(^tDieaer 2. — Many a widow before she leave 
monming. H. p. 15. NR. SBtttoe 35. — The 
martin and the swaUow Are Gk)d'8 mate and marrow. 

Wilbr. Chesh. Gloss. p. 105. ( are God Almighty's 

birds to hoUow. Hz.?) — Mass and meat never 
marred (hindered St. Ron. Well.) work. — Like master, 
like man. Fl. I. 34. (snch — . Tusser.) ^ert 934. — 
*t is not the matter bnt the mind. B. — A thin 
meadow is soon mowed. Ho. 8. fBiefe 11. — Better 
are meals many, than one too merry. He. p. 69. 
Ds. 165. ~ Measnre for measnre. Vtoi 41. — Measur» 
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is medecyne. F. F. 2. 33. ^äftigfeit 8. — Measme 
is a nerry nean. He. p. 146. — All Beats to be 
eaten, and all maids to be wed. Hz. — Much neat, 
much maladies. B. Übecf[u6 6. — Meat and matins 
hinder no man's journey. B. $rebigt 16. —■ Meat 
and matins minish neyer. — Meat and measore Bake 
a Ban wise. — Meat .was Bade for Boaths. Script. 

— Meat is Bach, bat Banners is Bore. B. — (Meat 
is Bickle bat Bense [decency] is Bair. Wy.) — 
Fatience perforce is Bedicine for a Bad dog. Ho. 9. 
Sgl. (S^ebulb 90. — Friends may Beet bat Boantains 
never. W. p. 43. Wi. 666. »crg 13. — All Ben 
can't be Basters. B. — Few Ben and Bach Beat 
Bake a feast. Hz. — Men are oft Berchants withoat 
Boney or wäre. Ds. 166. — So many Ben, so many 
Binds. Gascoigne 1672. Wi. 678. $top\ 324. — To- 
day a Berchant, to-Borrow a Biscreant. NR. ftouf- 
ntann 62. — *t is Berry where gossips Beet. Cr. 
(Ds. 174. He. 29 — knaves — , Ho. 8 — tinkers — ) 

— A Berry companiou is Basic in a jonmoy. B. 
<S(efä^rte 11 — Tid, Bid and Bisera Carling, Falm, 
and pasch-egg day. D. — No Bül, no Beal. SOlü^Ie 70. 

— Mach water goeth by the Bill tJiat the BÜIer 
knoweth not of. He. p. 60. C. ©affer 139. (Fl. I. 34 
nmneth — wots — .) Tit. 2. 1. more — glideth — 
than wots — . — Millers and Bibers, the one grind 
the com, the others grind the poor. Harry White 
his Hamoar p. 6. ed. Halliwell 1861. — As many 
Bincepies as yoa taste at Christmas, so many happy 
Bonths will yoa have. D. — An evil Bind, an evü 
Beaning. W. p. 28. — UnBinded, imBoyed. He. 
(onBoaned. Bay). «(fttcn 8. »gl. ©iffcn 204. — 
The heart's Birth doth not Bake the face rair. BMR. 
p. 98 umgef. ^et) 96/97. — Mirth and Bischief are 
two things. B. — Gall in Birth is an ill Bixtare. F. 
Qkiilt 2 unb (Sallentrannein. Mirth and Boüon prolong 
life. B. fß^l »etnegung. — An inch of a Biss is as 
good as a Bile. Foar an point Martin perdit son äne. 
3oII 2. Xreffen 9. — So many Bists in March yoa 
see. So many frosta in May will be. KK. 92ebel 14. 

— Hackney Bistress, hackney Baid. Wi. 619. Qaalis 
hera, talis pedis seqaa. W. p. 44. ^errin 4. — If yoa 
can kiss the Bistress, neyer kiss the Baid, B. — 
Yoa cannot loye both at once the Bistress and her 
Baid Maalkin. Wi. 671. ^ertin 1. — Sach Bistress, 
such Nan, Sach Baster, such Ban. Tasser. — Right 
Bixtare makes good Bortar. B. — Mock not, qaoth 
Montford, when Ms wife ealled him cnckold. F. Ho. 9. 
Modesty is the Bother of good Banners. Wömhtw 
%t\t 3. — Money makes the Ban. (&tVb 287. — Money 
makes the Bare to go. B. (^elb 363. (whether she 
haye a tail or no.) — Money makes Barriage. B. 
(Selb 227. — Money is a §eryant to some, bat a Baster 
to others. (Selb 764. — Money is a great Baster in 
Barket. Cr. (Selb 89. — Ready Boney is ready 
Bedicine. B. dklb 19. — A Boneyless Ban goes 
fast thro* the Barket. B. (Selb 1090. — Eyery 
Bonster has its Baltitades. F. An old Boon in a 
Bist is worth gold in a kist. D. — The Bore the 
Berrier (the fewer the better cheer). NR (BefeUf 4af 1 46. 

— A Bote may choke a Ban. B. — Motions are not 
Barriages. B. — When the Boose has its fill, the 
Beal is bitter. Du. Vtaui 196. — Ofte Baseth the 
kat after hire Boder. Rei. Ant. 1. 180. SRaufen 1. 
What*8 good in the Boath, may be bad in the Baw. 
B. SRunb 176. — God neyer sendeth Boaths, bat he 
sendeth Beat. He. p. 8. Ds. 170. — It^s by the 



Boath of the cow that the BÜk comes. IBrinf' 
mann, ^ttapff.1. 641. ftuf^ 26. — Too mach Boney 
makes Bad. Ho. 13. — Loye does Bach, bat Boney 
does more. Siebe 678. •— Mach woold 'haye Bore, and 
lost all. B. fßiti 62. 87. — A child may haye too 
Bach of its Bother's blessing. KEL — Mack and 
Boney go together. B. — O'ennackle water drowned 
the Biller (embarras de richesse). SBgl. Siegen 140. — 
Mackle Bnsing Bars the Bemory. — The BaMed cat 
is neyer good moaser. Hz. ^|e 86. — The Bases 
loye the Boming. B. äJlorjpenftunb. Old men Bost 
die, yoang men Bay. Anssitot meart yeaa qae yache. 
Sterben 62. 64. — 

liatare passes nartare. B. 92otur 74. — A woman's 
nay does stand for nooght. Pilgr. 19. ä^dbc^en 1. 38. 
Wiib 62. — Better für off than near, be ne'er the 
near. (j^rtldr. Delias ju R2. 6. 1. 9$a(. niyer — the 

— near = to no pnrpose. Som. — fileed makes the 
naked man ran (— qaean spin). B. 9lot 236. — 
There'a neyer enoogh where nonght leayes. B. — 
He that teils his wife news, is bat newly married. 
NR. — liiick woald wipe his nose, if he had one. 
Ho. 20. 92aie 101. ~ When the night is darkest, the 
day is nearest. (B. dawn ftatt day.) — Nimble line- 
pence is better than a slow Shilling. Hz. JBeffer 131. — 
Kipence nopence, half a groat lacking twopence. B. 

— The noise is greater than the lats. H p. 63. — 
Know ere thoa knit. Hz. 

A small pack becomes a small pedlar. B. (a little 
Pedler, a litue Packe). — Many can pack the cards 
bat cannot play well. Ho.* 8. ^arte 34. — A bad 
padlock inyites a picklock. B. ®(^lo6 11. — Pain 
past is pleasare. B. @4mer} 37. — No pains, no 
profit. itüt^e 40. — Painters and poets haye iiberty 
to lie (— lie by aathority). B. SRalet 2. 3)i(^tec 12. 

— The paleness of the pilot is sign of the storm. B. 
Steuermann 16. — A mad Parish mast haye a mad 
priest. F. $farre 3. — Eyery path has a paddle. 
a. p. 13. SBeg 133. -* Patience is a nlaister for all 
sores. B. ^ebulb 34. — Fat paoncnes make lean 
pates LLL. 1. 1. 1. 9au4 ^- — He that cannot 
pay, let him pray. B. Sexa^Ien 23. -^ A good pay- 
master may bnild Paal's. j^. ( — is lord of another 
man's pnrse. Qa^iex 8.) — Peace and patience, and 
death with repentance. H. p. 20. — By wisdom peace, 
by peace plenty. C. — Pees makes plente, plente 

— pride, Bride — plee, plee — poyerty, poyerty — pees, 
and thereibre grace growith after goyemance. KeL 
Ant. 1. 316. gfriebe 48. — Who has many pease, may 

?at the more in the pot. He. p. 10. Ds. 170. — 
)he smaller the peas, the more to the pot. Rel. 
Ant. 2. 40. — Peeyish pity mars a city. C. — 
Take care of the penoe, and the poands will care 
of themselyes. B. Pfennig 201. — Pennüess sonla 
may pine in nargatory. B. Pfennig 136. — No 
penny, no paraon. He. 79. Ds. 143. Vergebung 6. 

— A penny at a pinch is better than a poond at 
any otner time. Wi. 663. Pfennig 101. — Penny 
in pooket's a good companion. B. Pfennig 86. — 
In for a penny, in for a poand. B. 91. 8. — He 
that reffards not a penny, will iayish a poond. B. 
8gl. Pfennig 203. — A pennyworth of ease is worth 
a penny in a man's pnrse. C. Süu^e 8. — The Percy's 

frofit was the Lucy's loss. Fo. p. 2. — Peter in, 
^aol's ont. B. — Oiye not St. Peter so mach to 
leaye St. Paal nothing. H. p. 46. Ne faites pas an 
tron poar en boncher an aatre. $eter 9. — Who 
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pnises St. Peter, dath not blame St. Paul. H. p. 61. 
NR. $etn 50. — Ohildren pick up words as pigeons 
peas. B, — The wont pig öfter gets the best pear. 
Du. @^wem 16. i)ummer 6. — When the pig is 
pro£Fered, hold up (ope) the poke. He. p. 6. Wi. 576ff 
VB. 170. 6(&niein. 158. — Invite not a Jew either 
to pig or pork. B. »gl. gubc 80. — See a pin, and 
pick it np etc. Hz. -— He that will not stoop for 
a pin, shall never be worth a pound. Hz. (B. point). 
9label 32. — Can yon make a pipe of a pig's tau? 
NR. C. @auf(^tiNin5. @(&toetnf(!|toanfi. — Give the 

Siper a penny to play, and twopence to leave oif. B. 
fiebter 2. — The devil pist piddles (smaU streams) 
abont Dorchester. Gr. — riain dealing is more 
praised than practised. B. (S^Iic^ 14. — An ill 
plea Bhoold be well pleaded. B. -- A poor pleader 
may do in a piain canse. F. ^oceg 17. — After 
pieasnre commethe payne. Rel. Ant. 1. 898. gfreube 6. 

— When Plymonth was a vazzy down, Plympton was 
a borough-town. Dey. — A good Poet, an evil 
Person. NR. — Poison Inrks in massy plate. Marston, 
Anl. & Meli. 4. 1. (S^ift 6. — Poor folks are glad of 
pottage. B. — The pot calls the pan black-a— . 
iort 36. — Tondi pot, touch penny. — Every potter 
praises bis own pot. Du. Xdpfer 8. — Practice makes 
perfect. B. Übung 14. — Practise what yon preach. 
B. ^rebtgen 2. — He that praises pnblidy, may 
Blander privately. B. Soben 92. 93. — Praise with- 
ont prent pnts little in the pot. B. 2oh 62. — 
Prayers and proTender hinder no man's jonmey. H. p. 17. 

— He preaehes patience that never knew pain. B. 
d^ebulb 47. >~ The presence of the master is the profit 
of the field. D. iCuge 42. — Prettiness makes no 
pottage. B. ©d^ön^eit 29. 66. — Pretty, poor, prond 
are the three P*s of York. Hz. — Pride and poverty 
are ill met, yet eften together. B. ©toller 6. — like 
priest, like people. B. ^rieftet 97. — Who wonld 
nold his honse yery clean, Ought lodge no priest nor 
pigeon therein. W. ij^avA 504. — Priests and ponltry 
naye never enongh. $faff 169. — Whafs none of 
my fTofit , shaU be none of my peril. B. — Profit 
oyerrides jprinciple. Ch. J. 895. — The proof of the 
pndding is in the eating. G — A prond mind and 
a poor pmse are ill met. F. @toI§ (tibi.) 4. — It's 
a prond horse that will not carry its own proyender. 
He. p. 81. H. p. 44. 9loft 74. — Prond Preston, 
poor people, fine church and no steeple. Hz. — Proye 
oefore yon praise. Bn. 2. 96. Soben 67. — Puddings 
an* paramonrs shon'd be hastily handled. B. — 
Better some of a pndding iJian none of a pie. B. 
Keffer 89. — Pnif of wind and populär praise weigh 
alike. F. iOob 53. — Like pnnishment and equal 
pain both key and keyhole do snstain. B. — He 
that has no purse to fine may hae flesh to pine. Bob. 
^7- d^t^Icn 15. — Usnrers' purses and women's 
plackets are neyer satisfled. Ho. 11. — The deyil 
will not come into Oomwall, for fear of being put in 
a pie. B. — All is not won that is pnt i'th' pnrse. 
W. p. 32. Oktoinn 80. 

Who the devil will change a rabbit for a rat? Hz. 

— The face is got by rnnning. B. — More rain, 
more rest etc. Hz. — Many rains, many rowans. 
D. — Ranconr sticks long by the ribs (Hz. mmonr). 
Ho. 16. Wi. 561. — Wranglers are neyer in the 
wrong. B. — Ofte rap reweth, q. H. Rel. Ant. 1. 115. 

— There goes some (is) reason to (in) the roasting of 
eggs. As. 8. 2 (Pope, Bpistles n. the ynlgar boil, 



the leamed roast an egg), di 196. — Reason mies 
all. Ho. 9. Semunft 8. — Reckless yonth makes 
rnefn' eild. ©d^ott. KK. Si jeanesse sayait! si yi- 
eillesse ponyait! S^td^nb 125. ~- To a red man 
reade the read, With the brown man breake the bread. 
M. Yanghan, Direct. for Health 1617. — A honse 
with a reek and a wife with a reard will make a 
man mn to the door. Sflauc^ 64. — Rieh fonk haye 
rowth o'frien's. Gi. 8leid^e 159. — Riches mle 
the roost (roast B.). Hz. Hlei^tum 50. — A man 
may loye Ms honse well thongh he ride not on the 
ridge. He. 50. — > Wisdom rides npon the rnins 
of folly. föetSl^eit 61. — Right will liye and rise at 
length. Ferr. k Porr. 5. 1. — The greater the ri^ht, 
the greater the wrong. Hz. Siecht 17. — Right 
makes room, where weapons wont. Marlowe, Edward n. 
«w^t 87. — Rigor is no right. W. p. 31. — Better 
no ring than a ring of rnsh. F. — Soon ripe, soon 
rotten. He. p. 22. Fl. I. 84. Wi. 578. (Ripe trmt is 
soonest rotten; that that rathest rypeth, roteth most 
sannest. P. PI. 13. 223.) SUdf 3. — Whoeyer kills the 
robin or the wren, WiU neyer prosper, boys or men (Hz. 
boy nor man). — The robin and the wren Are Gk>d Al- 
mighty's cock and hen (Hz. om. Almighty). — When 
at Rome, do as Rome does. Ch. J. 913. SHom 20. 
Wrong will come (nm) right. Umgel. Unred^t 5. — 
Rough as it mns, as the boy said when his ass kicked 
bim. B. No royal read to leaming. Gh. J. 808. — 
The more yon mb the cat on the romp, the higher 
she sets her tail np. B. ^|e 274. — Better to mle, 
than be mied by the ront. He. p. 10. 142. C. — 
He who will not be mied by the mdder, must be 
mied by the rock. Coraw. 8ergl. ^Regieren 65. — 
A young man a rewler, recheles, A olde man a 
lechowr, loweles shalle neyer thrif blameless. Rel. 
Ant. 1. 316. — He that mns may read. Script. 
Oowper, Tiroc. 79. — He that mns fastest gets tiie 
ring. Shr. 1. 1. Saufen 85. — Good words and no 
deeds are mshes and reeds. B. 

Sadden friendship, snre repentance (unr.). — Little 
Said soon amended. He. 154. Wi. 578. Ds. 138. 

W. 89. is soonest mended. G. Wither, Shep- 

herd*s Hnnting. Sieben 236. — A good sallet may be 
the beginning of a bad snpper. NR. F. Balai 7. — 
Salmon and sermon haye meir season in Lent. B. — 
Aboye salt there is no sayonr. BMR. p. 101. Fl. I. 33. 
(5al) 27. — Salt seasons all things. Ho. 9. — There*s 

a salye for eyery sore (proyide H6C. 4. 6). 

6oIbe 3. — Many sands will sink a ship. B. $unb 984. 
Satan rebnkes sin. KK. — Choose yonr wife on 
Saturday, not on Sunday. Skib 1328. — He that 
will not be sayed, needs no sermon. B. O^t 57. — 
A good Bayer is a g:ood seryer. Som. B. Sparer 11. 
— He that sayes ms dinner, will haye the more for 
his Bupper. @paren 38. — Saying is no sin. — Leam 
to say before yon sing. B. ©oocn 20. — Being on 
sea, sail, being on land, settle. H. p. 26. 6ee 27. — 
He that falls in the sea, takes hold of the serpent to 
be sayed. (Srtrtnfen 9. — Two secnters and an over- 
seere make three theyes. Rel. Ant. 1. 314. — Seek 
yonr salye where yon got yonr sore. B. — Seidom 
Seen, soon forgotten. He. p. 25. ©e^en 5. — Who 
will seil the cow, mnst say the word. H. p. 48. 
fBare 112. — First desenre, and then desire. B. 
Stobienen 2. — He who marries between the sickle 
and the scythe will neyer thriye. D. Sickness soakes 
the pnrse. Gr. ^anf^eit 30. — Neyer sigh bat 

5» 
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«end. B. — In the Company of strangers, silence 
is safe. B. — Süenoe giyes consent. (Yoa »hall 
notsaylyield^beingsilent. Gymb. 2.3.) ©d^loeigen 170. 

— Sias and satins putv out the fire in the kitchen. 
H. p. 64. ©omtnt 4. — The fairest silk is soonest 
stained. v6. @etbe 1. — Yoa cannot make a sük 
pnrse of a sow's ear. W. p. 44. A rimpossible nol 
est tenn. (Sd^meindo^r. — No silver, no servant. 
B. (Mb 765. — He that has no silver in bis pnrse, 
shonld have silk on bis tongae. Du. (Belb 1109. — 
Simon Snckegg sold bis mfe for an addle dnck-egg. 
Hll. — Sing, or sink. Soge! 899. — Sink, or 
8 Wim. Wi. 671. — The deeper sinner, better Saint. 
Bn. 4. 304. @ünber 8. ^ Like sire, like son. 
Ds. 181. Sater 219. — A man at sixteen will prove 
a child at sizty. B. — Slander leayes a slor. B. 
92a4rebe 7. — . The first month (after marriage) is 
smick - smack, the second hither and thither, the third 
twick-twack. ^littertnod^n. — A sober man, a 
soft answer. B. Soft fire makes sweet malt He. 
p. 13. ö. Sfeucr 176. Ds. 161. Wi. 657 = slow pace 
goes far. — He that goes softly, goes safely. W. 
p. 58. ^t. : Qui va piano ete. Qkfftn 134. — A broken 
mendship may be soldered, bat will never be soond. B. 
@f)an.: Amigo qaebrado soldado, mas nunca sano. 
gxeitnbfc^aft 24. ~ Soaldiers in peace are like chimneys 
in Summer. Ho.* 4. Cfen 66. — Something has some 
savonr. Ds. 173. Wi. 563. (Etioad 2. — f eep some- 
thing for a sore foot. (B. fc^ott. sairfit). tluiS^ie^en 5. 

— No Song no supper. Dyce, B. & Fl. II. 167. — 
Better sone as syne. Bob. Boy (as gude syne as sone 
Heart of Midi.) — Sonrow comes unsent for. B. 
6orge 97. — When sorrows come, they come not Single 
spies. H. 4. 5. Sorge 19. — Sottis holt is sone 
i-Bcoten. Rel. Ant. 1. 178. 9{atr228. )BgrH5.3.7. 
As. 5. 4. — Sound loye*s not soon forgotten. Siebe 11. 

— He that will not take of the soor, must not eat 
of the sweet. Wi. 570. Säg 16. — Sour grapes 
cannot make sweet wine. Dti. Traube 41. — He 
that sups upon salad, goes not to bed fasting. B. — 
One swallow makes no sammer. C. (nor one wood- 
cock a Winter). Fl. n. 119. Ds. 160. @4ma(6e 12. 

— Sweet beauty with sour beggary. Bz. — Sweet 
meat will have sour sauce. He. p. 16, 158. (Fl. 1. 30; 
n. 169; Wi. 581 must) = no joy without annoy. 
6ä| 10. 12. ^rinfen 58. — Sweet sugar often tums 
sour saltpeter. He. p. 27. — No sweet without some 
sweat. i. tCrbeit 28. (No sweat, no sweet; no mül, 
no meal). — Be swift to hear, and slow to speak, 

Late to wrath, and lothe to Mor. Prov. saec. XV. 

^ören 48. 

A scal*d horse for a scabbed squire. He. p. 33. 
Ds. 156. umgef. scaVd — scald. 0. PL 1. 267. Wi. 581. 
H. 158, ^erb 305. ~ One doth the sfath, and an- 
other has the seom. B. 9^an§.: Les battos payent 
Tarnende. @d|aben 154. — Let eveiy man skin bis 
own Skunk. (9(m.) K. K. Socf 86. — When Skiddaw 
has a cap, Serufel wots fuU well of that. D. — Spare 
lo sveak, and spare to speed. He. p. 157. Wi. 583. 

— Spare well, and spena well. B. — Better spared 
than ill spent. B. Sparen 2. — Spare the rod, and 
sioil the child. Butl. Hud. 2. 1. 843. Who so spareth 
the sprine, spilleth bis children. P. Fl. 6. 139. 9htte 59. 

— All £e speed is in the spurs. B. — Better spent 
than spared. B. — You must spoil before you spin. 
KK. SReif^er 50. — Either make a spoon or spoil 
a hom. Bob. Roy. — Sport is sweetest when no 



spectators. B. Bpiti 180. — A manied man tums 
bis staff into a stake. H. p. 23. — There is some 
differenoe between staring and stark blind. W. 37. 

— God stays long, but sfiikes at last. B. ^ott 1275. 
« — Some men may better steal a horse than some may 
stand and look upon. He. 154. — The steed starkes 
while the grass is growing. ^f^rb 94. — When the 
steed is sk>len, shut the stable-door. Sero sapiunt 
Phryg[es. He. 21. Wi. 580. M. I. 31. $ferb 664. 

— Still water stinks. äBaffer 305. — The more you 
stir (a tourde He. 63), the wors (more) it will stink. 
W. 53. 0. Wi. 565 (moves camerinam). gfranj.: D 
ne fiftut pas r^yeiller chat qui dort. WÜfxtn 1. — FoeTs 
set stools for wise men to stumble at. C. Karr 897. 
Old stets haye stiff homs. ®od 1. — A master of 
straw eats a seryant of steel. H. 61. ^etr 245. — 
Staretton in the street where shrews meet. B. — No 
striying against the stream. C. @trom 16. — An ill 
style is better than a lewd story. B. 

He that shames, let him be shent. B. @(j^impfen 7. 

— Sharp stomachs make Short deyoüon. B. Wa^m 50. 

— Thing that is Sharp, is Short. He. 46. ^^mer^ 14. 

— After sharpest showers most sheene is the sonne. 
P. PL 21. 456. 9ieaen 70. — By shaying a fool many 
leam to shaye. NR. @(^eren 2. — A green shear 
is an ill shake (July). D. — Shear sheep that haye 
them. ©rinfmann, SDttt. I. p. 485. ©djaf 289. — 
A sheepskin shoe lasts not long F. — Better 
wear out shoes than sheets. F. @^u§ 14. — The 
8hoemaker*s wife is worst shod. He. 32. ®4^ 
machet 7. — Better be a shrew than a sheep. C. NR. 

Sgl. SBeib 652. (9(u4 it is better to marry . 

Hz.) — God sends the shrewd cow Short homs. 
He. 22. 0. iht^ 25. 

As feil thede, as feie theyes, q. H. Bei. Ant. 1. 109. 
Sgl ^teb 127. — Set a thief to catch a thief. B. 
9fr}. k trompeur trompeur et demi. Dieb 229. — 
Tkink and tnank Qod. Hz. — He that has gude 
crops, may thole some thistles. Gl. — Between 
three and thirteen thraw the woodie when't is green. 
^ott — When it thunders, the thief becomes honest. 
B. i^onnem 16. — Tine (lost) thimble, tine thrift. Gi. 

Press a worm on the tail an*t will tum again. 
Ds. 150. tBurm 3. — Take time when time oometh. 
He. 170. Seit 406. — A tale neyer tines in the 
telling. B. Vtöxd^tn 1. — A good tale ill told in 
the telling is marred. Ds. 164. — Talk of a wolt 
and bis tail appears. Du. Solf 461. — There is 
more talk than trouble. H. 16. — Talking pays no 
toll. Du. @pte4en 30. — Run tap, run tapeter. B. 
No body tarries for the tide. (Thou knowest the 

paryerbe .) Two Ital. Gentl. 1584, repr. 1851 

p. 31. — Who goes more tattered than the taüor's 
child? Da. ©i^neiber 19. — The foors tears are not 
to be trusted. NR. X^r&nen 34. — The dead teil 
no tales. 2at mortui non mordent. — You must not 
teil tales out of the tayem. Wi. 573 odi memorem 
compotorem. )Bal. @(6ule 20. — A contented mind 
is a continual feast. B. S^ftieben 26. — Though 
ye tether time and tide, loye and light you cannot 
liide. )Ba(. Siebe 389. — The tide tarrieth no man. 
He. 6. 154. Ds. 182. Lyly, Endym. 3. 4. ßett 232. 

— Who has time, let not hun tarry for time. Fl. I. 28. 
Seit 233. — Time will teach. Aeit 237. — Time is 
tickle. He. 157. S^t 168. — Time and tide tany 

for no man. B. {— bide; stay Someryille, 

Sweet -soented Miser). Sßit 673. — Time tries the 
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game and deceit Make the wealth small, and the 
wants great. B. 9Bein 564. — Wine, wood, women, 
and water. ( Herefordshire is famons for its — ) 
Hz. — When wine sinks, words swim. B. Herod. 
plvov xariovTog ininXiovöiv (rnj* »ein 583. 

— Spilt wine is worse than water. B. — Ks an 
old (ill) horse can neither wighy (winny) nor wag his 
tau. Marston, Ant. and Meli. 3. 2. ^erb 368. — 
Where the best wine is made, the worst is commonly 
drank. SBetn 668. — When the eat winketh, littie 
wots the mouse what the cat thinketh. B. §ta%t 583. 
~ Winter shall warp water. As 3. 7. ~ Winter and 
wedlock tarne men and beast. Hz. — *t is a hard 
Winter when one wolf eats another. B. äBinter 53. 
Winter weather and women's thooghts often change. 
B. Sgl. 9l^n( 12. — Winter thnnder makes sununer*s 
wonder. NR. — A poor man's wisdom is as nseless 
as a palace in a wildemess. Du. SSndl^eit 35. — An 
ounee of wisdom is worth a pound of wit. 9Bi| 11. 

— He is wise that is wäre in time. B. — He is 
wise enongh that can keep himself warm. B. — 
Ton may be a wise man thongh yon cannot make a 
watch. B. — She's a wise w&e, that wots her ain 
weird. Gi. — Wise men are canght in ¥rUes. B. — 
Wise men wear their homs in their pockets, fools on 
their foreheads. Bl. — A wise man a great wonder. 
F. — Old men wish, wise men warn, yonng men 
work. Wi. 573. — Wishers want will. Pari, of 
Byrdes 1550. — Wishers and woolders be no good 
honseholders. He. 26. Ds. 158. Cr. 8Bfinf(^er. — 
(When the moon's in the fall) the irits in the wane. 
He. 67 o^ne Sorberiat^. — Wit ill applied is a dan- 
geions weapon. B. W% 26. — Wittes are mofte 
wyUy where women bare wyttes. Rel. Ant. 2. 195. 

— Wit and wisdom are good warison, q. H. Bei. 
Ant. 1. 109. — Wit without wisdom cnts other men's 
meat and its own fingers. B. — Wit t nee bonght is 
worth twice tanght. B. @c(oben 45. 46. — Better 
a witty fool than a foolish wit. Tw. 1. 5. Starr 43. 
Mills and wives eyer want. H. 24. (— are erer 
wanting). SRfl^Ie 2. — There is no woe like to want 
(NR. unb C. o^ne There is). «nrnit 51. — When 
the sand doth feed the clay England woe and well- 
a-day. B. — It is hnnger drires the wolf ont of the 
wood. Fl. n. 125. junger 53. — A woman is as 
quiet as a wasp in a man's nose. Wi. 566. Malier 
in aedibns atra tempestas Tiro. — A woman mnst 
hare her way. %kib 1520. — A woman (f|»&t. Sufa^: 
a whelp) and a walnvt tree, the more they're beaten, 

the betler they be. W. 40. ( a spaniel The 

more yon beat them . Br.) fBetb 988. — A 

woman that is wilftill is a plage oif tiie worlde. 
Rel. Ant 2. 195. — A woman's mind and winter 
wind ehange oft. B. Sdberfhin 2. — A fiur woman 
is the tronble of wisdom. Cr. SBfib 865. — Woman's 
words are bat wind. Ho. 15. Odberrebe 5. ~ A 
wonan's work, and washing of dishes is never at an 
end. B. Seib 286. -- A woman may be worth a 
wildemess of men. Ch. J. 732. — Women are like 
wasps (in their anger). @. o. -> Women langfa when 
they oan, and weep when tiiey will. B. fletb 256. 

— Women, wind akd fortone are ever changiwg. B. 
Oeib 1149. — Women in miachief are wiser than 
men. B. — Many women, many words. Ho. 11. 
(— many geese, many tarda.) IBetb 910. 1406. — Wood 
in a wildemeia, ao» oa a moontain, and wit in a poor 
maa*s pow are litUe thougbt o\ ©c^ott. W% 47. ~ 



Wooers and widows are never poor. gfreier 1. SSBittne 1. 
Hz. — A lass that has mony wooers, an waiU the warst 
B. — The wooing was a day after the wedding. B. — 
Words are bat wind, bat blows nnkind. B. Sßort 761. 

— Words are bat wind, bat seeing is believing. B. — 
A Word is enongh to the wise. B. C^r 81. 181. 
SBdfe 15. — Good words eool more than eold water. 
B. (Hz. qaench — a backet of —). SSBort 189. — 
Bad words make a woman worse. B. — Words are 
women's deeds. NR. — Words are women, deeds aie 
men. H. 50. 8Bort 765. — A word horts more than 
a wonnd. NR IBort 107. — Men most work, and 
women mnst weep (as the song says). Ch. J. 915. 

— It is working that makes a workman. B. Q[r- 
beit 84. — As is the workman, so is the work. B. 
lekt! 17. — The world nins on wheels. He. Ds. 161. 
Skit 224. — He that has the World at will, seems 
wise. BMR. 98. »ergl. S3eutel 81. — Everything is 
worse for wearing. Ho. 10. — The worse the pas- 
sage, the more welcome the port. B. — Who is 
worse shod than the shoemaker's wife? He. 109. 
Ds. 156. ©d^u^mo^er 7. — The worst dog waggeth 
his tail. Fl. I. 33. Ds. 159. ^unb 76. — The 
worst wheel of the eart creaks most B. 9iab 15. — 
The worth of a thing is best known by the want of 
it B. fiub 382. — We never know the worth of 
water tili the well is diy. B. IBnmnen 41. — It's 
an ill dog not worth whistling. C. ^unb 87. — 
(— poor — that is — He. 86.) Lr. 4. 2. — I wot 
well how the world wags, (he's most loyed that has 
most bags). He. 12. W. 49. As. 2. 7. SBelt 104. 

— Wotton ander Weaver, where God came neyer. 
Staff. B. 



Proverbial Phrases. 

Adam's sie. (SMInfetndn, $nmpen^etmer. Var. dial. 

— To be all eyes. Huge 392. — It's all my a— in a 
bandbox i. e. all yery nne what yoa say, bat there's 
nothing in it. Kr. — Not to Imow an ape from an 
Apple. Poor Robin 1707. — To give an apple where 
there's an orchard. (KK. egg fiatt apple I?) Bficfer- 
finb. — To be in apple-pie a^er = in dae State. Kr. 

— To ploagh with the ass and the ox. B. Od^d 411. 

— A pretty fellow to make an axletree for an oven. 
F. — To take one*s ease in one's inn. He. 10. 
Ds. 170. H4A. 3. 3. — To baild eccles in the air. 
(B. Castles.) Wr. Sitftf^lol 2. — To dress an fi^ 
and give the albü to the poor = to be ooTetons. 
©teilen 25. — All my eye and my elbow. Hz. — 
To giye one knock on the iron and two on the anvil. 
®(!^Iagen 80. -- To have an aar in erery man's bärge 
= to be meddlesome. He. 16. W. 15. Ds. 155. — 
Oat at elbows = in a State of penory. — Jack aat 
of affice. He. 162. Ds. 189. ^ara 63. — To carry 
awls to Athens. F. Cie. Farn. 6. 3. dnle 77. — 
To take an awl for an ivybnsh. — Up to the ears. 
O^r 95 (). t6. in love). — Up to the elbows (in 
basiness). Bl. 

He does not know B firom a battledore (hombooks 
were formerly called battledores; >fromc = oat of). 
Galls Homebooke 1609 p. 3. Wi. 567. — He does 
not know B from a boll's foot Ha. gfr). il est b^te 
k manger da foin. — Te be a baby of Beeliebnb's 
bower. He. 51. — To wear bachelor's battons (b. b. 
^ tiie campion flower [lychnis silyestris] (ber Staate 
ifl erflArt bd John Genurd enlarged by Tb. Jofamson. 
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Sonb. Id83) carried by rastics in their pockets to 
know how they stand with their sweetheart. Mo. 

SreierSffl^e. — His back is broad enongh to bear jests. 
. ^ft&dtn 70. — To trnss bag and bageage. ©taub 36. 

— A bag of bones = yagabond. Beds. Ch. J. 575. 
— - He is like a bagpipe, yun never hear him tili bis 
belly is fall. Hz. (al. he never talks). ^ubelfacf 8. 

— To bail one's own boat = to mind one*8 own 
bnsiness. Im. 9$g(. Bo^ne 42. — The Bailiff of 
Bedford is ooming. F. B. — He Bhonld be a 
baker by his bow legs. B. S3&(Ietfnte. — Yon'll not 
belieye he's bald, tili yon see his brains. Hz. — Bare 
to the Ust bone. Splittemacft. Ch. J. 734. — His 
bark is worse than his bite. H. — To haste 
one's baoon. Br. @(^tn(en 20. ©c^toarte 2. — Bäte 
me an ace, qaoth ^Iton (C. add. of that). Dam. 
k Fyth. O. PI. I. 124. Br. — Bayard bites on the 
bridle. Hz. — The bear in the belly (colic). — If it 
were a bear, it would bite yon. B. — To seil the 
Bear's skin before Bmin is bronght to bay. Ch. J. 914. 
96r 15. — I bear him on my back. ßcrbl^Dls 10. -— 
To bear the bell (W. 50 add. away). Wi. 552. Townl. 
Myst. 144. Cov. M. 189. Ma. falfc^. 2)ie nötige 
(Erfl. jeigen 6teQen tuie: 

Jockey and hii hone were by their master sent 

To put io for the bell 

They are to ran, and cannot misa the bell. 

North'8 Foreet of Variet. 

Here lies the man w^oee horse did gaine 
The bell, in raoe on Salisbary plaine. 

Camd. Rem. p. 348. 

To bear a hob = to lend a helping band. Fy.; bear 

a hob = he brisk. Mo. — To bear a brain = to exert 

memory. Script. Heyw. Gold. Age 1611. •— To beat 

into benehholes. ©pr.? Ant. 4. 7. — To beat about 

the bnsh. Hz. ®uf(^ 41. — Bedworth beggars. Leic. 

Gr. — To haye a bee in one^s bonnet. Herrick, Mad 

Maid^s Song 181. Br. Sgl. (»ritte 15. 17. — He 

begs at them that borrowed at him. B. — Beggar's 

bann = bad ale. N. & Q. 5 ser. I. 516. — It wonld 

make a beggar beat his bag (a horse break bis bridle, 

a dog doff his donbiet). B. — To bring to beggar's 

bnsh (to go the way by — ) b. b. ^ a wellknown tree 

on the left band of the London road from Hnntingdon 

to Caxton. Gr. Greene*s Qnip, Harl. Mise. V. 396; 

also a Comedy by B. k Fl. 1661. »ettelfhib 11. — 

To bend the bow = to exert one*s energy. — To get 

the bent of one's bow. He. 165. W. 80. — Bess of 

Bedlam = any female maniac. Fy. — To make the 

best of a bad bargain. — He's the best of the batch 

(baking) of the family. L. -> Not the better of a 

bene. Bep. of R. 11. p. 10. (Mä.) — Bicched bones. 

Townl. M. 241. (Mä.) — To get the big bird = the 

goose, to be hissed. Br. — Big bngs. Some^e 

Sente. K. Wh. — His eye is bigger than his belly. 

fbiqt 54. * — To bind a bargain. — Yon bring a bit 

of wire, and take away a bar. B. — He'U make 

nineteen bits of a bilberry ^ he is coyetoos. B. 

geller 82. — To take the bit and buffet Sidi atted 

aefaflen laffen. Bride of Lamm. — To bite npon the 

bridle. B. @i(4 etaütnen; aiK^: 8htter 35. — The biter 

bit. 2)er betrogene 93eMget. — Black to the bone 

= dark and pined with disease. Wy.; =: hollow- 

featored. Atk. — Blainey*s bloodhonnds = bad 89. gnf .- 

»egim. , loelc^ed 1798 unter IBI. bie irifc^en Sftebetten ^u 

$aacen trieb. — The blind leaders of the blind. Script 

— To boil in its own broth. IBrilbe 16. — This bolt 
came ne'er ont of yonr bag. B. 9fetl 52. -- Thae'rt 



a bonny beagle (applied to anybody startlingly ont of 
the way in dress or person). NM. — To be bom 
within the sonnd of Bow -bell. — To send to Bot'ny 
Bay = to transport, no matter where. MC. — Above 
one*s bend = ont of one's power. K. Wh. — Above 

board = honestly, %. IB. to deal, aber au4 to be . 

(^borgen {ein. — All the bread he has eat was not 
ba^ed in one OTen. — Yonr bread is bnttered on botb 
sides. B. IBcob 381. 566. — To know on which side 
one's bread is bnttered. He. 71. SBart^I 6. — It 
broke no bones (said of aomething done as a matter 
of oonrse, withont formality). — To break one's brains. 
Stop^ 822, au4 = to driye mad. Taylor Werkes 1630. 

— Keep yonr breath to cool yonr broth. Ma. Dyce's 
B. k Fl. n. 206. ttt^em 18. — To have a breeze in 
one's breech. B. Cuedftiber 1. — To brew in a 
bettle, and bake in a bag. B. -^-^ A bridled bear 
= a yonng nobleman nnder the oontrol of a tntor 
(05I. ^^Wrenfü^rer"). Br. — Brother Bmsh = fellow 
painter. — Bronght on bere = dead. Minot. 9Sgf. 
Oobre 3. — To ^ bronght in the briars. Illemme 4« 
^ The bnbble bnrst. Pope, Ep. 1. 87. — To paint a 
bnlFs foot for a B to one. — €K> to Bnngay to get 
new bottomed. (ML bei Fy. — To take a Bnrford 
bait. drH. bei Ray. — To bom one's boats. Sdxüdt 26. 

— To bnrrow in books. 9u(b 46. — To bnrst at 
the broad side. B. — He thinks eyery bnsh a 
boggard. Pop. Ant. of Gr. Br. 1869. — Bnt me no 
bnts u. ft. Bartlett, Tarn, Qnotat. p. 349 ff. — He 
wonld have made a good bntcher bnt for the by-blow. 
Hz. IBg(. ©(^I&Ater 1. — To pnt bntter npon bacon. 
Sptd 133. — No bntter will stick to his bread. B. 
IButter 50. — To buy a bastaned gown of s. 0. = to 
beat him. Dr. Dee's Diary 1598. — To bny a bmsh 
(old cant). S)at)on laufen. 

To be at daggers drawing. (Have always been 

at And one another dapper-clawing). Bntl. 

Hnd. 2. 2. 79. — To take a dagger and drown one's 
seif. B. — Neyer darken my doors again. Xifix 178. 

— Till Davis Debet is thy parlonr stand. Hz. — To deal 
fool's dole. B. fßql Zeilen 8. — After death the doctor. 
H. p. 61. 3:0b 506. — At death's door. 7ob 454 ff . >- 
Adeepdog. (jKnf (planer fitri. Ch.J. 698 u.o. @c(nedt36. 

— The deril may dance in his pockets. Zeufel 1237. 

— Deyil*s danghter. @teben 21. — Betwixt the devil 
and the deep (Dead) sea. W. 11. Inter sacmm 
saxnmqne Capt. 2. 3. 84. gfeuer 411. — Heigh hol 
the devU is dead (= the diMcnlty is conquered). He. 
p. 141. Ds. 152. — The devil (dence mnst be) is in 
the dice. Hz. Teufel 1305. — DeriFs dozen s= 13 

i refers to Jndas at the Lord's snpper). — To give the 
leyil his dne. H4A. 1. 2. H5. 3. 7. Zeufel 60; 
aud^ demon. Ch. J. 721. — A devil on Dnn's back. 

— Deril's dnst = the dnst and sweepings of doth, 
made into a fabric by gnm and pressure. Br. — To 
dine with duke Hnmpnrey = to be dinnerless. B. 
(Ecfl. bei Na. — A dinner for my dog = Hecatae 
coena. W. 54 ^unbefreffen. — (Yon) dirhr dog 
= one morally filthy. Br. — He claps his dtsh at 
a wTong man's door. B. (The dap-dish was a wooden 
dish carried by beggars, with a moveable oover, which 
they dapped to show that it was empty). B. Jenson, 
Eve^ M. in his H. 2, 1. %Sßi 162. — To have 
nothmg in dish nor dnbbler (an earthen platter). Wy. 
IBrifeen 29. — Doctor Dodypoll (is more honoured than 
a good divine). Wi. 554. Corvi Insciniis honoratiores. 
TownL M. 145. — Doctors doabt that — Done of dawe 
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^daj; = killed. Moite Arth. — Doninow bacon and 
iNmcauter dagg^ers. Ho. 14. — Dorsetshire dorsers. 
B. — A Dorer shark and a Deal sayage (said of 8. o. 
wfao bit of the finger of a drowned penon to get at 
tfae gold ring). Gr. — From Ik)Ter to Danbar. Pg. p. 70. 

— Down witb Derbies! (cant.) — To be down in the 
dnmps (Dnmops, king of Egypt, died of melancholy. 
Br.) — Down with your dost! Eachard, Obs. 1671. — 
Downri^ht Donstable =: a piain honest person (a com- 
par. with the straightness of the D. road being the 
great highway to the north; the play is on the 
word »duncec). ^aut 187. — To drain (the cup) 
to the dregs. Bnlw. Lady of L. IL 1. — I can- 
not draw a cart, nor eat dned oats. Lr. 5. 3. — To 
draw dry =: temanb aitö^i^tn, plfinbem. — To diead 
ne death ne devü. P. PI. 16. ^9. %oh 502. — To 
dream of a dry snmmer. Wi 579: Qoi amant ipä sibi 
somnia fingont. Serltebter 2. — To dress np dmnk. 
K. Wb. Vnfbomimt. — He*8 drinking at the harrow, 
when he shonld be driving hia plon^ B. — The 
Bev. Br. Dryaadnat 1) a peendonym osed by Sir W. 
Scott in the introdnetion to aereral of his noTeb; 2) a 
dnll anthor. — To make docks and drakes (— of one*s 
money tttrgeuben). Timon, a play 1590. (What fignred 
slates are best to make On wateiy sor&ce duck and 
drake? Bntl. Hnd. 2. 3). ~ He makes Don draw. Hz. 

Jeddart (Jedwood, Jedbnrgh) justice. Sd^ütt. = 
Lydford law, hang in haste, and tiy at leisore. D. 
N. & Q. 5 ser. 3. 116; Orawford, Memoirs. fiiftngen 1. 

— Gentlemen of the jacket. Vlatrofen. — He'U not 
lose his jest for a gnest, tf he be a Jew. Hs. — Be 
Jngging or jogging. W. p. 52. Ant bibat ant abeat. 
Xrinftn 123. 

His face is made of a fiddle. — He woald fain 
fly (He. p. 29 flee), bnt he wants feathers. Ds. 175. 
^eber 127. — To be fair without bat fonl witiiüi. 
«ufeen 1. — To fall into a family. Ch. J. 693. — 
To fall flat. 9)uT(l^fall — To fall ont of flesh = to 
become lean. ~ To fall fool of one = to make an 
assaolt on — . Br. — He fans with a featber. Hz. — 
Farewel feldefare. Ch. R. of R. 5513. — As soon get 
a f— of a dead man as a farthing from bim. He. 31. 
Hu. 14. lobtet 102. — To go faräer, and fare worse. 
He. 51. — All the fat is in the fire. He. p. 6 u. 165. 
Ds. 171. Wi. 553. Br. — To father the fanlt npon 
8. 0. ^ie Si^ulb auf iemanb f^ieben. — To fetter flame 
with flaxen band. Sc. 1. 379. ^euer 337. -- A feast 
of fools. Archaeol. XV, 225. — (To carry ont) feet fore- 
most = dead. Oh. J. 612 u. o. — To come to fetch 
fire. B. greiiec 385. — Fiddler's fare = meat, drink, 
and money. B. — Yon find fault with a fat goose. B. — 
1 will make you find yoor fingen $6etn 79. — To 
find it where the fireman found the tongs. — In fine 
featber =: strongly. — To pat one's finster in the 
fire (He. 47 add. to far). Singet 205. — Fire away, 
Flanagan (a taunt to a boaster. Br). IBeral. $ral^(er 9. 

— To play first fiddle. M. 4. 297. «ioUnc 4. — To 
fish fair, and catch a frog. W. 52. — To lose a goose, 
and fish a featber. Faire attention k l'oeuf et perdre 
la poule. di 233. — Neither fish nor flesh (nor good 
red herring). B. He. 20. Wi. 572. Sheers Satyr 
on the Sea Ofaoers. gfif^ 126. — I have other fish 
to fry. MS. Rawl. A. D. 1656. — To come with 
one*s fiTe eggs, and fonr of them addled. KR. -- 
To giTe one a Aap with a foxtail. Fl. 101. St\ap^3, 
>- To flay a flint ^ to be oovetoos. Srasm.: fioos 
diriderp. geige 30. ®4^iDein 240. — To kill two flies 



with one flap. B. gftiege 120. — (To be) the flower 
of the flock. Fo. 49. — To fly in one's faee = to 
ffet into a passion with s. o.; to Insult. — Fogfe's 
feast (an andent saying, when any acddent ha^^ 
at an entertaüunent). Pg. 75. — More fool than fiddler 
B. — To reach from the foot to the feather. Marstcm. 
Paras. 4. 1. gfu^ 310. — To put one's best fool fore- 
most. Oh. J. 743 u. d. gruB 176. — To fori^ the 
fingers at s. o. = to disregard bim. Witt*s Recm- 
tions 1654. — To foul one*s fingers with — ; ibil- 
fingered = thievish, every finger a fishhook. Wj. 
gftnger 174. — Four feet upon a f ender = t^ a t^. 

— Not to know a fox from a fem bush. (He sfolt 
of a fox, bat when it came all to all, it was Irat a 
fem brake. Ho. 16. Wi. 574). — Too free to be 
fat. B. — He is free of FumWer's hall. B. — To 
fret one's gute to fiddle strings == to be in constiot 
distress of mind. Kr. — Ou t of the frying pan into 
the fire. B. Plat. Republ. Vm. 569. B. W. 51. 
ex cinere in prunas. De la po^le dans la brab^e. 
Pfanne 22. — To add fuel to the fire (flame). Mih. 
S. A. 1350 u. 5. £)( 61. — In fuU feather = flnsh 
of money. Br. — Li füll fig(ure) in vollem Qtaau 
nadi Hll. aud^ folio. 

The gallows ^:roan8 for you. W. 12. (Balgen 69. 

— Oaping for giidgeons = looking out for thingi^ 
improbable. Br. — To gaze at the moon, and fall in 
the gutter. D. — You are a man among the seese. 
when the gander's away. B. ^o^n 204. — To ^ 
a goose (obsc. cant.). Webster, Oure for a Cuckold 1661. 

— To get the goose = to be hissed on stage. Br. — 
The aSt of the gab. 9lebeferttgtett Zach. Boyd, Book 
of Job. Dick. HT. p. 231. - To güd j5old. (»oVb 903 
To give one the go-by = to leave him in the lorch. 
Wi. — It goes a^ainst the ^in. B. @tn(^ 3. — 
To go giddy =^ into a passion. L. — Go by the 
eround = ftnirpi^. Fy. — To go down Gutter (guttw» 
Lime (orig. Guuiurun - laue , a small laue leadmg oot 
of Oheapside. Gr.). — It is a gone goose with him 
(£9 ift avA mit ihm. K. Wb. — Go to grass! ^ott! 
K. Wb. — Cfone to grass = dead. Br. ^\ 
dkad 83. — All gone to grease. Hoppe. — The 
good God. ©er liebe %M. — You'll be good whea 
the ffoose p— th. B. — He killed the goose to 
get äe egg^. jpenne 226. — To lose a goose, and 
get a feather. 6ü. ®i 281. — To steal a goose, ao^ 
nve the giblets in almes. Ho. %an^ 178 — He 
hopes to eat of the goose that shall graze on you 
grave. B. (Hz. — see a goose head). Xoi^ 4Ä) 

— A goose cannot graze after him. B. — Teach 
your gp«ndame to grope her duck (Jack Sprat wonld 

— his — ). Pisces natare doces. Wi. 575. — Teach 
your grany to grope her goose. Ho. 16. gfifcft 248. 

— Grantham gruel, nine grits and a gallon of water 
N. k Q. 3. ser. 2. 233. Gr. »gl. Saffee 2. 4. - 
Great doings at Gregory' s (heat the oven twice for a 
custard). P. — Great guns = men of note. Br. — 
A ereen goose. ®and 186. — Greenwich geese. Hc- 

— He is grey before he is good. B. SBergl (9rou l 

— He has a rare grip o't'gob =: he is a hearty feeder. 
Wy. — To find ffuilty Gilbert (where he has hid the 
bmsh). Hz. — Guts and earbage = bicfe ^erfon. 

His hair grows throu^ his hood. He. — ^'^ 
lose in hake, but gain in herring = lose one way, 
bnt gain in the other. Br. — He has made a kalter 
to hang himself. Wi. 582. ©trief 73. — A Hampshire 
hog. (Known for its excellent bacon, also a jocnUr 
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«ppellation for a HanmliiTeiiUB. 6r.) — There'» 
Behher kaa nor ho wita faim. North. fbifaii0ai 69, 

— Hand over head, as men took the ooTeoaat; to go 

OB =: regaidlMs of daager. Kr. — Tau 

have a haadBome head of hair, pn^ gire ne a tesler. 
<ML bei Baj. — To haag in one'a hair =i to ahow. 
HIL ^oar 173. — It's ha^ it Oiat haa iL 6trot 6. 
To haäg 19 the hatchet. He. 97. 161. = to forghre 
an rnjory. — Let faim hang bj the heda. Som. Scfl. 
M Bay. — To set haid haad oa oae s hal^peaij. 
He. 11. 134. Mother Boaihie 3. 1. — To «et the 
haies head againat the gooae giUet. H^ 53. WL 551». 

— lanrow hell, aad lake vp Hz. fcuiy Ae deiiL 
Sp. F. Q. L 10. 40. — He pota a hat ob a hea. B. 

— To have the haada of oae = to hare the adraatage 
of him. Fy. — To haTe oae ia haak ' — thiagi hi 
a ~ • = to haTe phieed s. o. ia a ftate of ptypharity. 
Atfc. — To haTe oae oa the hip or: hjideU . He, 58. 
Oth. 3. 1. — He kaowB aot a hawk fsvm a 
(haad- > aaw. Hml. 3. 3. -- Lire hawka for 
henaa Fo. p. 33. — I am taUdag of haj. wm 
iA hone-beaas. B. — To hear with yoar harre« 
eaiB, or: aa dogs do ia harrest alias hor> . Gika 
Flmia, Bcal Cfaristiaa 1070. — Hii heatt» *m half- 
pcnaj. Hb. oas? — To he heait ia ha»d z= to he 
I«Dt bot. HIL To haTe oae's heart at 4MMrf heela 
^«i 436. — Hia heart ie ia fak hooe. He 3^ VA. 
tea 413. — To hcBTe the haad =s: to hcalav chantr 
Aik. Yj Bob. — A heaTj hasifal j. S. o^ddUica 
Ch. J. 603. — Cast aot the hehre after the ' 

(to throw :. SxfL bei Br. «it 36. — 

ahire hedgehogs. B. — A HcaÜMia hopiaa^ 

at the TB^ar dialect of H. . Fo. 58. — With a hich 

haad = aererel T. — Oa oae'a high W/at. «aot Mb. 

— Thia waa a hiU ia Kiig Bafrr § da^ B — T« 
hit the aafl oa the head r= rem aca taacoe. B. 
StegeC ao. — The höh of loraehaRh. Hz.' — 
hog to the hoaejpots. B. t^aeta 305 — T<^ 

= to aaaie ia order t» gct 
Br. — To hold haads togedber 
Xich Cahiaet 1616. — To \fAA 
IVB with the hovid. He. 1». 1^ W. heL 
Db.148. ^afe 850 — Tobe withia the hK^iKvi^^Kf 
haad. Ch. J. 764. ^aaa 650. — T'. a^tL hmtr ism 
a helfpi aaj = u> nie at a Tile pn»-. Xi 
Peaaüeaae 1502. — It woold aufce a k«K 
haiter. Ho. 10. — I will nahe hi» waier 
at lUghgase. B. — HeU bear ii awmj. if 
too hoc or too heatr. B. -- Ia hoc haue — Tm k< 
te hold = »« d frita daiaat. B. ^eü S». — Tv 
aa old howe «Ter <we < head B. //« = imtvi 
teoaea. W. 13 to dnw FL IL 17^ vl pL. 

— To he ia haickAer • huda. — To haat Vr ife 
OeatL Beer. «* cd. p. 16. — Imax 
Br. — Xo« to hBrt a kur <»f «ae» 

To caB orer Ae ck«1« ^ t* kwtare a fugw» itr 
«»■rthia^ £r. ts&U 6L -- Call ik chl Tw ir » 
et H4A. 3. 4. ^«a$ 65. — CaabWidtrb^dav imiiii 
B. — The caiakirw«!» «f cve. — TtT he «artu» vi 

oae'a hMa ci&ia a Baa i* proTnbbijT »J^, 

J9a2. — T4r cnr the <ac tiik ^^ow vsl. — 
To eanr caak =: u^ poüKt ia^t» iiKr^ H> 4 2 
TroBhka of <|aw»e £2iiahMh 1<^ i^ £. r«' >- 
To canj coak t* Sewcactk. B. 
Biay caü their dpa at im ^ 

wbmtA «a|e 17 - T. 

17. In IäTa — To CBEt tÄe rua — Ti- 
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etat at the cocka. JBot bie ff6if$ut qß^nttL** ^ftffU M 

£,. — Too precioos to he eeat away apua ea». 
. 1. 3. — The eat haa eatea her eoaat, B. ItaHtim. 

— The cat'« ia the creaaipot. B. Mttife 75L — To 
cateh eopper -afcb; ^ to take hana. HU, — To eateh 
eottoB s= to get a beatiag. -- Keep jroar wiad to 
cool yoBr pr/ttage ^broth,. Wi. 673. o» oppriaw. 
fLÜfem 20. — To ke^ oae« owa coaaM4. Tereaee 
ia Eagliih 1614. D3C\ p, IH n, r — To keep eat 
Cotgnre. Wiu Iitt^tpr. 1671 p 176. — A bmb of 
Keat aad a Keatish aiaa. Fg. 50, KeitiMT ia lUat 
aar ia ChmteadoBi. Bay, — lümtitk «mmmm i. e. 
qaite feaamd. Fg- M - lH IP^« fafaa a ki^k fo 
a caip L e. a Eowuad Cr^r aa Olir^r. Ff, fNifl 67 

— To kill the caif s t» ghre a ktad nM«ipt. 90. 
falb 133. — To kiU with kndww. Aa Ilta«y« wa» 
— gitWrfi ia the theane of Aegiaa 50r/,. apei olkea 
rtnagle thtnr yoaair obm hf *— ggHf theai too hard , 
Th Herwood. A WoaMB küde bf K. 1607, lUtie 6S», 

— To kill with a tmMfm Wi 575 plaaihw» jagakm 
gladio. — Kiagft kejni :s en^wian aad h äau m f to 
lone b><ka aad d/xifi law phrate, -- Klag CoCtoa. 
int aaed by J. H. HaanMid ia the «eaate of the 
r. S l^M. Br. — To kM tibt eMBt^r = to he 
caaiaiid m pria«a. — To kka the cap ss aippea, - 
Kit of-thfi iiiadWilifk ss ioit teaa* A«üv<trri %'üu. 
Bot. 8ic ILS p 30 -- T« deare the d^^ - To 
cacape- Claid. aad ^ dr/wat4 ia Coawaf WHm, 
F',. fML — C'bai^ <aä>r =: im «Mat;. in« «n^^d L, 
-- IV «>Mit m dtar. ^cA Wf. -- T^i «Mk 'A tk^t 
OrJk SaafBMaa, fki I 510 ^iiai ^tsn ■ hfffe 
W cMk aad sa» e^'^Mh. — l>Md «r^d^ cdke =^ «oaw^ 
täsar hasd u lear MC — Tc tkrvw e%«i water mb 
^ ^, • chekr Wir fs ^ 1^ Wkrm ^l -UM 
mmdiM = hed mw« 5«rta Zcaft 14 - (M a»4i»T 
e—Kk . V «aa yÜT wva Ma haaAi H* 4. Me i^#. 

— T^ kaow a <r..j3iiT bf ida <rj«aieaaarK Kahr 17 
AtOMpoi CK maa. Bl 55« — Y<Mtr eUsr« tM«a 
1» Bat eaat ^»ft Ha 1 3 Ss^Apitei 2; — Tv evaM 
tbf»^ cMfeer =£ teacre Hiwari. Maa id S^waariMt 
KT« — Ti «M«. «ai»: f «ii«aipt Ks 1^1 — t'^ t MB 

A^ a» I BiiiiMii 

%s Cvwtr '. . Wi 9«iKMh^ a 

a. oit »aet W Ciarj»» II aai 

f iBRit Tw Jffafawmr. 

\ ceadK a er» :=^ ^ 
.^ — 7t «<wy %k erM» I^er7 X^eta 
if £k3l :' K V if77 Jlanflw& Ifivuk v^ %m0n 
f- ifipa AaEBf* ^M ' Ti 
• ^ Tal* - 7v 

«I iMa'nf %\ 
EI — li «TT- 

— Ti «tf« 111 cBR aar cwc & «» - 7t -Mr 

1^ — 7\ 4n« cyai ^ - Tt 
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ft VnuiL ItHK laanK iä: - <ir «aft 

ear-dicaL tir ^«oa. — — T^ '^^ - T« ^v u 

mL -ae jaan Hi£ rwt wjd -Uit iarx V . v'I 

<^ jol- l ' inaL iift oanr «^ ^m jaoi. n ti« ^wir* 

cofp ijf iii» aoui juaas: iri — A JaB^^ mßv a^ 

i£*& aif. a iidc mu ai? pau. ^'nic - Tut 
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first used it for Heaven, and (Mb is now the aocepted 
meaning.) He goes on his last lege. Bs. 59, M. 4, 9^. 
= he is near death or bankrnptcy. MG. sterben 186. 
Stnnt. — To lap her in a lambskin. He. — Under 
the lash of the law. •— At Latter-Lammas = at Tib's 
eve (when men shear their caives Ho. 17.) 9Hmmt> 
leindtag 1, (S^and 226, ^ff 624 k. — To laugh at lock- 
smiths (acoomplished thieves from the way they — 

ed ) Oh. J. 673. — The Law of Lidford. Dev. 

Rr. 146. 9(nm. Shaw, Topographer II. p. 880. — Beyond 
Lawrence of Lancashire. Hz. — To lay in lavender 
= to pawn. Eastward Hoe. O. PI. IV. 279. Fl. 27. 
Br. — To lay in one's light = to object to a person. 
God's Promises 0. PI. I. 27. — To lay on load = to 
strike violently. Mirr. for Mag. C. J. Caesar p. 134. — 
To be laid in Lob's pound =; clap'd up in jail. Old 
Canting Dict. — Lazy Lawrence. Fy. — Leave her 
on a ley, and let the devil flit (to remo^e a horse 
into fresh pastnre) her (said of a soolding wife.) Ho. 16. 

— To leare in the Inrch. Wi. 581: sab cnltro lin- 
quere. @tt(^ 46. ~ Left in the laps = embarrassed. 
Ter. in Engl. 1614. ~ I now see which leg you are 
lame of. B. @(^u^ 256. -— Lick for leather. (One 

is going when at fnll speed.) Rob. — Yon 

licked not yonr lips since you lied last B. ^Secgl. 
fiüge 221. — To lick the fat &om one's lips. Dä- 
mon & Pyth. — A lie with a latchet. Translat of 
Rabelais V, 30. Süge 209. — His lies are latticed, 
you may look through them. Fy. Sergl. £üge 265. — 
How lies the land? Ch. J. 619. «. o. — To lie in 
the long feathers :=. to sleep on straw. HU. — If 
yon don't like it, you may lump it. Dey. Br. (Hx. loye 
it, or lump it). — A limb of the law = a lawyer. — 
Your lips hang in your light. H. 51. Ds. 176. — 
Little lumber = freshwater sailors (cant.). — She liyes 
by love, and lumps in comers. B. 2tbm 449. — 
Loff, lead, and look -out are the three L's of the 
saUor. Ch. J. 883. — London-lickpenny. B. Bremen 1. 

— To borrow for the long lane =: ad Calendas grae- 
cas. — Long-Lawrence has got hold of him = he is 
idle. East. Süss. Craven. — If he were as long as 
he 18 Uther, he might Uiatch a house without a ladder. 
üanq 41. — To make a long harvest of a little com. 
C. )8(rgl. ftorn 175. Wi. 578: de rebus minutis 
magna tezis poemata. -— As long as I live TU spit 
in my parlour. F. — To look after the luggage. 
S)er iiuqt fyivxtn. — To shake a loose leg. gägel- 
lod leben. IBetgl. iBein 69. — To lose one's lye and 
labour. Wi. 562. lateram lavare. $o))fen 14. — To 
lose one's longing. B. — To loye at the door, and 
leaye at the hatch. B. — At the lowest of low- 

water; j. ©.: My pnrse is = tieffte Cbbe. Les 

eanx sont basses chez lui. ^ The lungs of London 
i. e. the parks. Windhiun (in Parliament) 1803. -— 
Lnsty-Lawrence. Dekker, Wenders of a Kingdom. 

He feeds as a freeholder at Maoclesfield, Who has 
neither com nor hay at Michaelmas. (Erfl. bei Gr. — 
You'U neyer be Bad, you are of so many minds. B. 
XoQ 17. — To nake a matter with s. o. = to pick 
a qnarrel. HU. ^ftnbel 32. — To make a mess of — . 
^4(^ng §uri(^ten. — To nake mouths. Lr. 3. 2. u. o. 
Vtaul 352. — AU is well, and the maltman has his 
mare again. B. — Good mannen to except Mylord 
Mayor of London. B. — TU not go before my mare to 
market. B. — The mark is out of his mouth. Marston, 
Par. 1. 2. — He married her more for the muck than 
for the midden-stead (=: for property than person). 



Wy. greien 100. — You'd marry a midden for muck. 
B. — Maxfield measure, heap and thrutch =i heaped 
up and sqneeeed together. L. Gr. -— To be medy- 
monthed (to haye a meal-mouth. Ds. 182). Wi. 574. 
Marston, Sat. H. 1598. M. SKel^I 61. — He was meant 
for a gentleman, but spoUt in uie making. Fy. — To 
measure the meat by the man. B. IBergl. Idotfij^aft 2. 
~ To bring meat in its mouth. B. — After meat, 
mustard. W. p. 10. Wi. 566: machinae post beUnm. 
®enf 6. — ril neither meddle nor make with them. 
W. 14. = not interfere. Fy. ^änbel 38. — For a meas 
of mustard. ^He'U kill a man — .) He. 160. — He 
spent Michaelmas rent in Midsummer moon. Bl. D. 
(NR. Quarter ft. moon) = fish before the net, calf in 
cow's beUy. ^alb 144. — He doats on his midden, 
and thinks it the moon. Hz. — You had as Uef go 
to miU as to mass. C. (Hz. rather — than). — Not 
to mince matters = not to conceal or soften anything 
in it. — To miss his mark. B. 3^^^ ^^- — ^^ ^^^ 
neither money nor marvels (= the abiUty of working 
wonders). Wy. — I wiU pay you in monkey's money 
= in personal work. Rabelais, Garg. & Pant. lY. 3. 

— To haye a month's mind to. The English Rogae 
1674. Gent. 1. 2. Pop. Antiq. of Gr. Br. 1669 IL 
229. Fy. Mo. >- Moonshine i' th' mustard -pot = 
nothing. Hz. S^onbfd^ein 15. — To driye one's swine 
to Morpeth market = to snore. Fo. 40. — To pro- 
mise mountains, and perform molehiUs. BMR 101. 
S3erg 106. Monts et meryeiUes. — To make a momi- 
tain out of a molehUl. Wi. 556: elephantum ex musca. 
EUis' Orig. Letters 2 ser. I. 312. Wide 131. — Spit 
in his mouth, and make him a mastiff. B. — He has 
a mouth for eyery matter. B. — To stop two mouths 
with a morsel. Wi. 556. ^aul 664. — He'U haye 
enough one day when his mouth is füll of mould. B. 
9^mmerfatt 3. — To giye one a mouthful of moon- 
shine. B. ^onbfc^ein 20. $aU 51. — He may 
remoye Mortstone. (£cfl. bei Br. äRunb 285. — Mudi 
matter it (an expr. of indifference). Bro. — You' 11 
haye his muck for his meat. B. 

To knack a nut. He. 66. — You had not your 

name for nothing, (cpspoiw^o^). B. 9lame 85. — 
Neck or nothing =: desperate. (A racing phrase; to 
win by a neck, or to be nowhere i. e. not counted at 

all.) Br. §top] 783. ( , for the king loves 

no cripples == break your neck, or come off safe; broken 
limbs wiU make you a less profitable subject.) — 
Neck or lought, as Johnny Wardle said. Fo. 36. — 
To call a nettle a nettle, and the faults of fools bnt 
foUy. Cor. 2. 1. (cf. to call a spade a spade). ^ame 94. 

— Nichils in nine pokes, or nooks = nothing at all. 
Chesh. B. S«ic^W(^en. — To nick with nay = to 
deny. HU. 3o 23. — To nick the nick = to hit 
exactly the critical moment. HU. — Good night, Ni- 
cholas, the moon is in the flockbed. Ho. 11. 9lac^t 147. 

— To know a knight from a knaye. P. PI. 9. 47. — 
To bring a noble to ninepence, and ninepence to nothing. 
Fl. n. 143. X^aler 64. — To knock a nick in the 
post. = to make a record of any remarkable eyent. 
HU. — To knock the noddle. (In China, awe of the 
imperial presence has made it indispensable 9 times 

to . Ch. J. 751. — A long paddy-noddy (pater- 

noster) about nought. North, fidrm 6. — It is nothing 
to Bobody. (Sd ge^t ntemanb ettno^ an. K. Wb. — 
There is nowt to naU to = feeble, weak. MC. 

Pack and penny-day = the last day of a fair. 
J. HoU. — A Fancridge parson, a term of contempt 
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a straw. H. ©tro^l^alm 28.i — To striye against 
the stream. He. 55. 1^. @trom 40. — To stroke 
with one band, and stab witb tbe otber. B. ^anb 845. 

— To stomble at a stzaw. He. 76. 150 — over — es. 
Ds. 142. eM^alm 19. 

To sliake in one*s shoes. — Yen have no more 
sheep to shear. Som. B. @(^af 355. — Skowing the 
cold Shoulder to s. o. = receiving withoat cordiality. 
Br. @d^ulter 20. — To sknt up skop. £aben 8. 

Tables are tomed. S^Iott 29. — To tack (£01. take) 
one*s teeth abont a thing .= to set aboat it heartily. 
^ The three tailors of Tooley street. — To take a 
talking to s. o. = to reprove. Hll. ^ttobf^xd. to take 
to taak. (Sehet 81. — A tale of a tab == a cock and 
bull Story. Bale's Oomedie conc. Three Laws 1538. 
He. 144. W. 25. WL 580. — To talk Turkey. Un- 
fmn reben. K. Wb. — Not to have a tatter to one*s 
tail = to be poor. W. 18. ^emb 79. — The tears 
of the tankard. B. — To escape the Tees, and be 
drowned in the Tyne. Fo. 94. — To teil a tale = to 
tum to one*8 pxofit. — His tale is told. (gd ift auiS 
mit i^m. — He cannot teil a tale bnt twice he must 
lie. Dam. & Fyth. 9Bott 983. — To ride Bayard of 
ten toes. Bro. Mo. <3(^ujtet 41. — He stmck at 
Tib, bat down feil Tom. B. ^and 42. -- Tied by the 
tooth = good pastnre {»revents rambling, thoogh the 
fence be bad. L. — Tip me the traveUer. N. k Q. 
3. ser. Vn. 400. — To have it on the tip of 
one's tongae. B. S^m%t 288. — Trom Tipperaiy 
to Tibet (v ®. he had a finger in eyery pie — — ). 
Ch. J. 898. — Tit for tat (if yon kill my dofi:, 
I will kill your cat). HoU. (W. tint.) Kr. = fit 
for dat. aSSie 4. ^ube 69. — Tittle tattle, giye 
the goose more hay. Two Ital. Gentlemen 1584. 

— If yon toil so for trash , what woold you do for 
treasore ? Hz. — Tom Tawdry = a sloven. Wy. — 
Tom Tell-tmth = a man of pUiin manners. Bl. (Sin 
e^rlid^ed ©d^af. — Tom Tiller = a henpecked hos- 
band. Br. — Tom Tug = a wsterman (allnsion to 
a tag (boat) or to tagging at the oars). Br. — A 
tongae with a tang = a shrill Toice. Old Bailad 
of Kate. Ac. Compl. 165. — The tooth of time. 
Young, Statesman's breed. 3<>^n 121. — - As soon 
drive a top over a tiled hoase. He. 58. — To be 
at the top of the tree. dkbocgen, obenauf fein. — 
A touch and take sort of man = easiiy offended. 
Wy. 9Ul^rmi4ni(^tan. — To toach one in a tender 
part. BL @eite 28. — I wonld not toach him with 
a pair of tongs. B. 3^nge 8. — To tramp an ill 
trod i= to foUow an evil coorse. Wy. V&eq 851. ■— 
To tftke trim for tram =: to misinterpret. Atk. — 
A tn^V Trqjan = a trae friend. Or. Sgl. 2:reu 22. 

— Ttirke of ten pence, a term of contempt Dekker, 
Satiromastix 1602. — To tarn tail. Wi. 575, formerly 
also = to change sides. Pasqails Night-Gap 1612. — 
To tarn with &e tide. N. & <). 8. ser. IV. 17. — 
To tarn tippet = to make a complete ch ange , to recant. 
He. 137. B. Jonson, Gase is altered m. Greene's 
Morando 1587. Ds. 164. — When tradin^ faüs, to 
tarn tippler. Hz. — To tarn top over tail. — To 
tarn ap tmmps = to fall oat fortanately. — To tarn 
Taik =s to become ill-tempered on aocoont of a joke. 
Hll. — To giTe tat for a tosh. Vtän^ 88. — Twelve, 
quoth Twatt, when it strack noon (proy. at dice). Ho. 19. 



— Twittle-twattle, drink ap yoar posset drink. B. - 
Twixt Tweedledom and Tweedledee. John Byrom 1762. 

— (Strange that saeh difference shoold b^ 

Epigram on the fends aboat Handel and Bo- 

nonici.) Scott's Edit. of Swift. 1824. Vol. XHL p.d87. 

— Betwixt and between = Ml of excnses. kc. 

a sort of . (Bm SKittelbing. Ch. J. 746. - Ty- 

bam tippet = a halter. Legend of M. Q. of Scots. 
St. 160. — tiffany. Bowlands Knaye of EartB 1613. 
Sgl ^aiiSbanb 1. 

To know chalk from cheese. Wi. 570. - I talk 
of chalk, and yon of cheese. Dykes, Engl. Pro?. 1709. 
a^et 105. — To give chalk for cheese. Gowerl 17; 288. 

— To cheat witii.chaff, 5. B. too old a bird to k 

— ed . Ch. J. 620. »oßcl 12. — Cheese wül 

not ehoke him. (He looks as if bntter woold not melt 
in his month and yet ~.) — Cheshire chief of men. B. 

— Neither in Cheshire, nor in Chawbent (a town in 
Lancashire). B. — Choke ap, child, the churchyard ia 
nigh. B. 

To vent one's venom. ®ift 84. 
To wait for the moonshine in the water. He. 36. 167. 
9Ronbf d^etn 14. To wallow in wealth. -> A warm welcome. 

— I will wash my handa, and wait upon yoa. B. — I will 
watch yoar water. B. IIBaffet 642. — To carry wat«t 
to the well. SBüficr 791. — To pat water in one's 
wine. Hz. Skiffer 789. — To get oat of the way 
of the Waggon. Hz. — To teach one the way to WaUing- 
ton. (When any one has a splendid band at cards, 

he — es his antagonist ; an allnsion to the princely 

hospitalities of W.; the immense kindness of the family 
was proverbial.) — To wear the wülow, H6C.3.3. u. 4. 1. 
Stop^ 584. — ni not wear the wooden daggei. B. 
(Pools ased to do so, therefore = to overstand the 
market by asking too high prices.) — A well of 
wisdom. P- PL 17. 144 u. jejt no^. — To wet one's 
whisüe. Chaacer, The Reves Tale 4143. Cotton, 
Virgil Trav. 1. 6. »inbc 2. — Whicket for whaßkftt, 
qaittie for qaattie. Pg. Holl. -- Neither whiff nor 
whaff = insipid food, unmeaning chat etc. HoU. 
@alj 71. — A whip's while = a short time. ÄoW. — 
A widow bewitched = an establishment left by the 
head of the honsehold. Kr. — To wincb against the 
wall. He. 55. — To wind ap the watch of one's 
wit. Tp. 2. 1. — To wink at the yew, and wery the 
lamb. He. 19. — Wit enough to keep himself waxt^ 
Ado 1. 1. — Ko need to send yoar wits to the whet- 
stone. Ch. J. 747. )Betftanb 208. -- Wit whither 
wüt. As. 4. 1. Wi. 662. Oebanfe 114. — Tte 
wit of yoa and the wool of an old dog- will make 
a pieoe of linsey-woolsey. Ho. 11. — Yonr wits are 
wool-gathering = yoar brains are asleep. ^vti, bo 
Br. PI. 138. Fl. n. 133. Wi. 575. (Slebanfe 101 - 
With a wanion (yengeance?). Per. 2. 1. — With ^ 
wet finger = with eas^. Middleton, "Works 1&^ 
Bamyng of Paole's Chardh 1561. — To do aomething 
with a witness = effectaaUy. — To s^ve tlie ^^S 
the wether to keep. SBi)If570. — That won*t wash (do 

— To make woof or warp of any busineBs. B. — 
All the World and his wiie (volg.). I^ebemuutn. — 
To be worse than one's word. SBSort 973. — Not 
worthy to hold his water (to wash his baiidüaV ^ ^' 
JSaffer 646. — Not worthy to wipe bis ahoes. SEdert SO 

(3rottfe|iing folgt.) 
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